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THE STORY OF PERSEUS
1. SET ADRIFT

Haec narrantur & poétis dé Persed. Perseus filius erat
Jovis, maximi dedrum. Avus ejus Acrisius appellabatur.
Kcrisius volabat Perseum, nepdtem suum, necére; nam propter
oriculum puerum timébat. Comprehendit igitur Perseum,
adhiic -infantem, et cum matre in arca ligned inclisit. Tum
arcam ipsam in mare conjécit. Danag, Persel mater, magno-
pere territa est; tempestas enim magna mare turbabat. Per-
seus autem in sindi matris dormiébat.

. 2. CasT oN AN IsLanDp

Juppiter tamen haec omnia vidit, et filium suum servare
ednstituit. Fécit igitur mare tranquillum, et arcam ad insu-
lam Seriphum perdiixit. Hujus Insulae Polydectés tum réx
erat. Postquam arca ad litus appulsa est, Danagé in haréna
quistem capigbat. Post breve tempus a piscatére quodam
reperta est, et ad domum régis Polydectis adducta est. Ille
mitrem et puerum benigné excépit, et sédem titam in finibus
suis dedit. Danaé hoc donum libenter accépit, et prdo tantd
beneficio régi gratias egit.

\ 3. PEersEus SENT oN His TRAVELS

Perseus igitur multés annds ibi habitivit, et cum maétre
sul vitam &git beatam. At Polydectés Danaén magnopere
amibat atque eam in matrimonium dacere volébat. Hoc
tamen consilium Persed minimé gratum erat.  Polydectis
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igitur Perseum dimittere cOnstituit. Tum javenem W =

1



25

35

45

2 . THE STORY OF PERSEUS

vocavit et haec dixit: “Turpe est vitam hanc ignivam ager
jam didum t@ aduléscéns es; quousque hic mangbis? Ter
pus est arma capere et virtitem praestire. Hinc abi,
caput Mediisae mihi refer.”

4. Perseus GeTs His OurrIT

.Perseus, ubi haec audivit, ex insuld discessit et, postqua:
ad continentem vénit, Medisam quaesivit. Dia frast
quaerébat; nam natiram loci ignorabat. Tandem Apollo
Minerva viam démonstraveérunt. Primum ad Graeas, sorori
Mediisae, pervénit. Ab his taldria et galeam magicam a
cépit. Apollo autem et Minerva falcem et speculum d
dérunt. Tum postquam taldria pedibus induit, in Fera a
cendit. Dii per dera volabat; tandem tamen ad eum locu:
vénit ubi Medisa cum céteris Gorgonibus habitabat. Go
gonés autem monstra erant specié horribili; capita enim edru
serpentibus omnind contécta erant; manis etiam ex ae;
factae erant.

6. Tue GorcoN’s Heap

Ras erat difficillima abscidere caput Gorgonis; ejus eni
conspecti hominés in saxum vertébantur. Propter hanc ca
sam Minerva illud speculum dederat. Perseus igitur tergu
vertit, et in speculum inspiciebat; hoc modo ad locum vén
ub¥ Medisa dormigbat. Tum falce sua caput ejus @nd ict
abscidit. Céeterae Gorgonés statim & somnd excitdtae sur
et, ubi rem vidérunt, ird commdtae sunt. Arma rapuérun
et Perseum occidere volébant; ille autem, dum fugit, galea:
magicam induit et, ubi hoc fécit, statim & conspecti edru
évasit.

- 6. THE SEA SERPENT

Post haec Perseus in finés Aethiopum v&nit. Ibi Céphet
quidam ill6 tempore régnabat. Hic Neptinum, maris deun
olim offenderat. Neptinus autem monstrum saevissimui
miserat. Hoc cotidié & mari veniébat et hominés dévoraba
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%] Ob hanc causam pavor animds omnium occupaverat. Cépheus
of igitur oraculum dei Hammonis consuluit, atque & ded jussus

¢j est filiam monstro tridere. Ejus autem filia, nomine An- 5

; dromeda, virgd formdsissima erat. Céepheus, ubi haec audi-

vit, magnum dolorem percépit. Volébat tamen civés suds &
| tantd periculd extrahere, atque ob ‘eam causam constituit
1d imperata Hammonis facere.

il
1 7. A HuMAN SACRIFICE

4 Tum réx diem certam dixit et omnia paravit. Ubi ea
diés vénit, Andromeda ad litus déducta est et in conspecti
3| omnium ad rapem alligata est. Omnés fatum ejus déplo-
ribant, nec lacrimas tensbant. At subits, dum mdnstrum
exspectant, Perseus accurrit; et, ubi lacrimas vidit, causam
doloris quaerit. Illi rem totam expdnunt et puellam démon;

strant. Dum haec geruntur, fremitus terribilis auditur; simul
jménstmm, horribili speci€, procul conspicitur. Ejus con-

spectus timdrem maximum omnibus injécit. At monstrum
magni celeritate ad litus contendit, jamque ad locum appro-
pinquibat ubi puella stabat.

8. THE REscue

uf At Perseus, ubi haec vidit, gladium suum rapuit, et, post-
i quam talaria induit, in dera sublatus est. Tum d@super in
t} mdnstrum impetum subitd fécit et gladid sud collum ejus
1 graviter vulneravit.” Monstrum, ubi sénsit vulnus, fremitum
horribilem &didit et sine mord totum corpus sub aquam
mersit. Perseus, dum circum litus volat, reditum ejus ex-
pectabat; mare autem intered undique sanguine Inficitur.
Post breve tempus, bélua riirsus caput sustulit; mox tamen
i Persed icti graviore vulnerata est. Tum iterum sé sub
undas mersit, neque posted visa est.

9. THE REW:}RD oF VALOR
Perseus, postquam in litus déscendit, primum talaria exuit;
. tum ad riipem vénit ubi Andromeda vincta erat. Ea autem
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4 THE STORY OF PERSEUS

omnem spem saliitis déposuerat et, ubi Perseus adiit, terrore
paene exanimiata erat. Ille vincula statim solvit et puellam
patri reddidit. Cepheus ob hanc rem maximd gaudié affectus
est. Meritam gratiam pro tantd .beneficio Persed rettulit;
praeterea Andromedam ipsam el in matrimonium dedit. Ille
libenter hoc donum accépit, et puellam diixit. Paucds annds
cum uxdre sud in ed regione habitavit, et in magné hondre erat |-
apud omngs Aethiopés. Magnopere tamen cupiébat matrem ¥
suam rirsus vidére. Tandem igitur cum uxore & régnd ;
Céphei discessit. ) :

10. TUurNED TO STONE

Postquam Perseus ad insulam navem appulit, sé ad locum [
contulit ubi mater olim habitaverat. At domum invénit
vacuam et omnind deésertam. Trés diés per totam insulam
matrem quaerébat; tandem quartd dieé ad templum Dianae
pervénit. Hiic Danag refiigerat, quod Polydectem timébat.
Perseus, ubi haec cognovit, ird magni commotus est; ad
régiam Polydectis sine mora contendit et, ubi €5 vénit, statim
in atrium irriipit. Polydectés magno timore affectus est, et
fugere voleébat. Dum tamen ille fugit, Perseus caput Me-
diisae monstravit; ille autem, simul atque hoc vidit, in saxum
versus est.

11. THE OrAcCLE FULFILLED

Post haec Perseus cum uxore sud ad urbem Acrisii rediit.
Ille autem, ubi Perseum vidit, magno terrore affectus est.
Nam propter ordculum istud nepotem suum adhiic tim&bat.
In Thessaliam igitur ad urbem Larissam statim refhgit;
fristrd tamen, neque enim fatum suum vitavit. Post paucos
annds réx Larissae lidos magnos fécit; ndntios in omnés
partés dimiserat et diem &dixerat. Multi ex omnibus urbibus
Graeciae ad lados convénérunt. Ipse Perseus inter alios
certamen discorum iniit. At, dum discum conjicit, avum
suum casii occidit; Acrisius enim inter spectatorés ejus cer-

taminis forte stabat.



Alcmeénae filius, olim in Graecia habitabat.
um hominum validissimus fuisse. At Jin
, Aleménam oderat, et Herculem adhiic inf:
t. Misit igitur duds serpentés saevissimis
in cubiculum Aleménae venérunt, ubi He;
ud dormiebat. Nec tamen in ciinis, sed in
ibant. Serpentés jam appropinquiveran
sbant; itaque pueri & somnd excitati sunt.

2. HERCULES AND THE SERPENTS

ater Herculis, magna voce exclamavit; at .
ler fortissimus, haudquiquam territus est.
.erpentés statim prehendit et colla earum me

Tali modo serpentés & puerd interfectae s
)m, mater puerdrum, clamdrem audiverat
1 & somnd excitaverat. Ille limen accendi
. rapuit; tum ad puerds properiabat, sed,
t, rem miram vidit; Herculés enim rid&bat
;uds monstrabat.
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. comprehendit, atque aurés edrum abscidit. Légati autem

6 : THE STORY OF HERCULES

pauld post & vitd excessit, neque quisquam posted id officiur
suscipere voluit.

4. Hercures EscaPEs FROM BEING SACRIFICED

D& Hercule haec etiam inter alia narrantur. Olim, dun
iter facit, in fings Aegyptiorum vénit; ibi réx quidam, nomincs
Bisiris, illd tempore régnabat; hic autem, vir cradeélissimus,
homings immolire consuéverat. Herculem igitur corripuit et
in vincula conjécit. Tum nintios dimisit et diem sacrificid
eédixit. Mox ea digs appetivit, et omnia rité parita sunt.
Maniis Herculis caténis ferreis vinctae sunt, et mola salsa in
caput ejus Inspersa est. Mos enim erat apud antiquds salem
et far capitibus victimfrum imponere. Jam victima ad dram
stabat; jam sacerdds cultrum simpserat. Subitd tamen Her-
culés magnd conatd vincula'perripit. Tum ictid sacerdotem
prostravit, alterd régem ipsum occidit.

e

6. Ear-CrorrING

Herculés, jam adudéscéns, urbem Thébas incolébat. Reéx
Thebarum, vir ignavus, Creon appellabatur. Minyae, géns
bellicosissima, Théebanis finitimi erant. Légati autem & Mi-
nyis ad Thebanos quotannis veniébant et centum bovés postu-
labant. Thébani enim olim & Minyis superati erant; tribiita
igitur régi Minyarum quotannis pendébant. At. Herculés
civés suds hoc stipendio liberdre constituit. Legatds igitur

apud omnés gentés sacri habentur.

6. DEFEAT OoF THE MINYAE

Erginus, réx Minyarum, ob haec vehementer iratus erat, et
cum omnibus ¢opiis in finés Thebanorum contendit. Credn
adventum ejus per exploratorés cognovit; ipse tamen pugnare

noluit; nam magno timore affectus est; Thebani igitur Her-
culem imperatorem creavérunt. Ille nintids in omnés partés
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dimisit et copids coégit. Tum proximd dié cum magnd ex- 55
! erciti profectus est. Locum idoneum délégit et aciem in-
' strixit. Tum Thébani & superidre loco impetum in hostés
i fecerunt. Illi autem impetum sustinére non potugrunt, itaque
i aciés hostium pulsa est atque in fugam conversa.

7. MADNESS AND MURDER

Post hoc proelium Herculés copids suds ad urbem rediixit. eo
Omnés Thebani propter victoriam maximé gaudébant. Credn
autem magnis honoribus Herculem decoravit, atque filiam
suam el in matrimonium dedit. Herculés cum uxdre sua
vitam bedtam agébat; sed post paucos annds subitd in furd-
rem incidit, atque liberds suds ipse sua manii occidit. Post 65
breve tempus ad sanitdtem reductus est, et propter hoc
facinus magnd dolore affectus est; mox ex urbe effiigit et in
silvas s& recépit. NOlebant enim civés sermdnem cum ed
habére. ’

8. HercurLes CoNsuLTs THE ORACLE ,

Herculés magnopere cupiébat tantum scelus expidre. Con- 70
stituit igitur ad ordculum Delphicum ire; hoc enim oraculum
erat omnium celeberrimum. Ibi templum erat Apollinis,
plurimis donis ornatum. Hde in templo sedébat fémina quae-
dam, ndmine Pythia, et consilium dabat iis qui ad doraculum
veniébant. Haec autem femina ab ipsd Apolline docébatur, 75
et voluntitem dei hominibus &niintiabat. Herculgs igitur,
qui Apollinem praecipué colébat, hiic vénit. Tum rem totam
exposuit, neque scelus célavit.

9. Tue OracLE’s RErPLY

Ubi Herculés finem fécit, Pythia dii tacébat. Tandem
tamen jussit eum ad urbem Tiryntha ire, et Eurysthei régis so
omnia imperita facere. Herculés, ubi haec andiviy, ad wonem
ilam contendit, et Eurysthed rogl st in serviiiem wadadst.
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Duodecim annds in servitiite Eurysthel tenébatur, et duode
cim labbrés, quos ille imperaverat, cdnfécit. Hoc enim ni
modo6 tantum scelus expiari potuit. D& his laboribus plirim:
a poétis scripta sunt. Multa tamen quae poétae narrant vi
crédibilia sunt. '

10. FirsT LABOR — SLAYING THE NEMEAN LioN

Primum ab Eurysthed jussus est Herculés lednem occidere
qui illo tempore vallem Nemaeam reddébat infestam. I
silvas igitur quds led incolebat statim s& contulit. Mo
feram vidit, et arcum quem sEcum attulerat intendit; eju
tamen pellem, quae dénsissima erat, trajicere non potuit. Tum
clava magna, quam semper gerébat, lednem percussit. Fris-
tra tamen, neque enim hdc modd eum occidere potuit. Tum
démum collum monstri bracchiis suis complexus est, et fauces
ejus summis viribus compressit. Hoc modo led brevi tem-

~ pore exanimatus est; nilla enim respirandi facultas ei dabé-
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tur. Tum Herculés cadaver ad oppidum in umeris rettulit et
pellem quam detraxerat posted prd veste gerébat. Omnés
autem qui eam regionem incolébant, ubi famam d& morte
lednis accépérunt, vehementer gaudebant, et Herculem magnd
in hondre habébant.

11. SEcOND LABOR — SLAYING THE LERNAEAN HyDRrA

Post haec jussus est ab Eurysthed Hydrain necare. Hoc
autem monstrum erat quod novem capita habebat. Her-
culés igitur cum amicd Iolad profectus est ad palidem Ler-
naeam, quam Hydra incolébat. Mox monstrum invénit et,
quamquam rés erat magni periculi, collum ejus laeva pre
hendit. Tum dextra capita novem abscidere coepit. Quoticns
tamen hoe fécerat, nova capita exoriébantur. Diia frustrd
laboravit; tandem hoc conatt destitit; constituit deinde ar-
borés suecidere et ignem accendere. Hoc celeriter fécit, et
postquam ligna ignem comprehendérunt, face ardente coll
adussit, unde capita exoriébantur. Nec tamen sine magni
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labore haec facit. Auxilium enim Hydrae tulit cancer ingéns,
qui, dum Herculds capita abscidit, criira ejus mordabat.
Postquam monstyum tali modo interfécit, sagitt@ds suis san-
guine ejus imbuit, itaque mortiferds reddidit. '

12. THRp LABOR — CAPTURE OF THE CERYNIAN STae

Postquam Eurysthed caedés Hydrae niintiata est, magnus
timor animum ejus occupavit. Jussit igitur Herculem cervum
quendam ad s& referre; noluit enim virum tantae audaciae in
urbe retinére. Hic autem cervus, cujus cornua aurea fuisse
traduntur, incr&dibili fuit celeritdte. Herculés igitur primum
vestigia ejus in silvis animadvertit. Deinde, ubi cervum
ipsum vidit, summis viribus currere coepit. Usque ad ves-
perum cucurrit, neque nocturnum tempus sibi ad quitem
reliquit. Friistra tamen, ntllo enim modd praedam consequi
poterat. Tandem, postquam tStum annum cucurrerat (ita
traditur), cervum cursii exanimatum cépit et vivum ad
Eurystheum rettulit.

13. FourTH LABOR — THE ERYMANTHIAN BoaAr

Post haec jussus est Herculés aprum quendam capere, qui
illo tempore agros Erymanthids vistabat et incolds hujus
regionis magnopere terrébat. Herculés rem suscépit et in
Arcadiam profectus est. Postquam in silvam paulum pro-
gressus est, aprd occurrit. Ille autem, simul atque Herculem
vidit, statim refiigit et, timore perterritus, in altam fossam
88 projécit. Herculds igitur laqueum quem attulerat injccit,
et summa cum difficultate aprum & fossi extraxit. Ille, etsi
multum reliictabatur, nillo modo sé liberare potuit, et ab
Hercule ad Eurystheum vivus relatus est.

14. HercurLes AT THE CENTAUR’s CAVE

Dé quartd labore, quem suprd narrivimus, haec etiam
triduntur. Herculés, dum iter in Arcadiam facit, ad eam
regionem vgnit quam Centaurl incolébant. Mox, quod nox
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10 THE STORY OF HERCULES

jam appetébat, ad antrum dévertit, in qud Centaurus quide
nomine Pholus, habitabat.

Ille Herculem benigné excépit et cénam paravit. At H
culés, postquam ceénavit, vinum & Phold postulavit. E
autem in antrd magna amphora, vind optimd repléta, qu
Centaurl ibi déposuerant. Pholus hoc vinum dare nolék
quod reliquos Centaurds timébat; nillum tamen vinum pr
ter hoc in antrd habebat. ‘“Hoc vinum,” inquit, ‘“mihi cc
missum est. Si igitur hoc dabd, Centauri mé interficien
Herculés tamen eum irrisit, et ipse cyathum vini ex amph
hausit.

15. THE FicHT wWiTH THE CENTAURS

Simul atque amphora aperta est, odor jlicundissimus
dique diffiisus est; vinum enim suavissimum erat. Centa
notum odorem sénsérunt, et omnés ad locum convénérunt

Ubi ad antrum pervénerunt, magnopere irati erant, qt
Herculem bibentem vidérunt. Tum arma rapucrunt, et P
lum interficere volébant. Herculés tamen in aditi ar
constitit, et impetum eorum fortissimé sustingébat. TFa
ardentés in eds conjécit; multds etiam sagittis suls vulnerd
Hae autem sagittae eaedem erant quae sanguine Hydrac 6
imbiitae erant. Omnés igitur quos ille sagittis vulnerdve
venénd statim abstimpti sunt; reliqui autem, ubi !
vidérunt, terga vertérunt et fugd salitem petiérurt.

16. THE FATE oF PHOLUS

Postquam reliqui fagérunt, Pholus ex antrd égressus est,
corpora spectabat edrum qui sagittis interfecti erant. M
nopere autem miratus est, quod tam levi vulnere exanin
erant, et causam ejus rel quaerébat. Adiit igitur locum
cadaver cujusdam Centauri jacebat et sagittam & vulr
traxit. Haec tamen, sive casi sive consilid dedrum, & m:
bus ejus lapsa est et pedem leviter vulneravit. Ille extem
dolorem gravem per omnia membra sénsit, et. post br
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L,,'temp’us vi venéni exanimitus est. Mox Herculés, qui re-

liquds Centaurds seciitus erat, ad antrum rediit, et magnd
Jeum dolore Pholum mortuum vidit. Multis cum laerimis
jcorpus amict ad sepultiram dedit; tum, postquam alterum
, evathum vini hausit, S5omno s& dedit.

17. Firra LABOR — CLEANSING THE AUGEAN STABLES

Deinde Eurystheus Herculi hunc labdrem graviorem. im-
posuit. Augéas quidam, qui ill6 tempore régnum in Elide
obtinébat, tria milia boum habgbat. Hi in stabuld ingentis
magnitiidinis incladébantur. Stabulum autem illuvieé ac
squilore obsitum erat; neque enim ad hoc tempus umquam
pirgdtum erat. Hoc jussus est Herculés intrd spatium tinius
digi ptrgare. Ille, etsi rés erat multae operae, negdotium sus-
cfpit. Primum, magnd labore fossam duodéviginti pedum
fécit, per quam fliminis aquam dé montibus ad mirum
stabuli perdiixit. Tum, postquam mirum perriipit, aquam
in stabulum immisit et tall modo, contra opinionem omnium,
opus confécit.

18. SixtH LABUR — THE BIRDS OF STYMPHALUS

Post paucos: diés Herculés ad oppidum Stymphalum iter
fécit; jusserat enim eum FEurystheus avés Stymphalidés
necire. Hae aves rostra aénea habébant, et carne hominum
véscebantur. Ille, postquam ad locum pervénit, lacum vidit;
in hée autem laci, qui non procul erat ab oppido, avés habi-
tabant. Nilla tamen dabatur appropinquandi facultds. La-
cus enim ndn ex aqud sed & ImdS constitit; Herculés igitur
neque pedibus neque lintre progredi potuit.

Tandem postquam magnam partem diéi frastra constimpsit,
hde conata destitit et ad Vulcinum s& contulit auxilium-
que ab ed petiit. Vulcanus, qui 4 fabris maximé colébatur,
wrepundia, quae ipse ex aere fabricatus erat, Herculi dedit.
His Herculés dirum crepitum f&cit, et av@s perterritae
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avolavérunt; ille autem, dum A&Avolant, magnum numerulr
205 eOrnm sagittis transfixit.

19. SEVENTH LABOR — THE CRETAN BuLL

Tum jussit Herculem Eurystheus taurum quendam ferd-
cissimum ex Insulda Crétd vivum referre. Ille igitur navem
conscendit et, cum primum ventus idoneus fuit, solvit. TUbi
tamen insulae jam appropinquabat, magna tempestas subitd

210 codrta est ndvisque cursum tenére non poterat. Nautae
paene omnem spem salitis déposufrunt; tantus timer
animds edrum occupdverat. Herculés, tamen, etsi navigandi
imperitus erat, haudquaquam territus est. ' -

Post breve tempus summa tranquillitdas conseciita est, et

215 nautae, qui 88 ex timdre jam recéperant, nivem incolumem f
ad terram perdiixérunt. Herculés & navi gressus est, et, ubi |
ad régem Crétae vénit, causam veniendi docuit. Deinde, |
postquam omnia parita sunt, ad eam regionem contendit §
quam taurus vastabat. Mox taurum vidit, et, quamquam |

220 ré8 erat magni periculi, cornua ejus prehendit. Tum ingenti§
labdre monstrum ad navem traxit et cum praeda in Graeciam |
rediit.

20. EicaTH LABOR — CAPTURE OF THE HORSES
oF DIOMEDE

Postquam ex insuld Créta rediit, Herculés ab Eurysthe6 in§
Thraciam missus est et equds Diomédis rediicere jussus. Hi}
225 equi carne hominum véscébantur; Diomé&dés autem, vir eri-|
delissimus, iis prdjiciebat peregrinds omnés qui in eam}]
regionem vénerant. Herculés igitur magna celeritate in{
Thraciam contendit et hds equdos ab Dioméde postulavit. §
Quod tamen ille hos tridere nolebat, Herculés, ird com-§
230 motus, régem interfécit et caddver ejus equis projici jussit. §
Ita mira rérum commiititio facta est; is enim qui anteiff
multés cum crucidtli neciaverat ipse eddem supplicid necatus
est, Ubi haec niintidta sunt, omngs qui eam regdnem in-{
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I!i colsbant maxima laetitid affecti sunt, et Herculli meritam

¢ gritiam referdbant. NOon modo maximis hondribus et prae- 23s

‘ miis eum decoravdrunt, sed régnum etiam ei obtulérunt.
Ille tamen régnum accipere ndlébat et, postquam ad mare
rediit, nivem occupavit. Ubi omnia ad navigandum parita
sunt, equds in ndvem collocdvit; deinde idoneam tempesta-
tem nactus sine mord & portl solvit et pauld post equds in 210
Iitus Argolicum exposuit.

21. NINTH LABOR — THE GIRDLE OF HIPPOLY;PE

Géns Amazonum dicitur omnind ex mulieribus constitisse.
Hae summam seientiam rel militaris habébant, et maximam
virtitem praebébant; nam etiam cum viris proelium com-
mittere &udébant. Hippolyté, Amazonum régina, balteum 245
habuit celeberrimum, quem Mars el dederat. Adméta autem,
Eurysthel filia, famam dé hoc balted accéperat, et eum pos-
sidére vehementer cupigbat. Eurystheus igitur Herculem
jussit cOpids cdogere et bellum Amazonibus inferre. Ille
niintiés in omnés partés dimisit et, postquam magna multi- 250
tido conveénit, eds delégit qui maximum Gsum in ré militari
habébant. .

22. Tue GirDLE REFUSED

His viris Hercul8s causam itineris exposuit; illi auctoritate
ejus adductl iter cum ed facere constituérunt. Tum cum iis
quibus persudserat niavem conscendit et, ventum idoneum 265
nactus, post paucds diés ad ostium fliminis Thermdodontis
appulit. Postquam in finés Améazonum vénit, nintium ad
Hippolytam misit, qui causam veniendi docuit et balteum
poposcit. Ipsa Hippolyté balteum tradere volebat, quod d&
Herculis virtite famam accéperat; quod tamen reliquae 260
Amazongs nolebant, negavit. At Herculés, ubi haec ninti-
ata sunt, belli fortiinam temptare constituit.

Proximd igitur dié copias eduxit. Tum locum iddneasn
delégit et hostés ad pugnam 8vocavit. Armdzonts oNooRNe
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& cOpias suds ex castris édixérunt et non magnd intervall 4
aciem Instrixérunt.
23. THE BATTLE

Paltis erat non magna inter duds exercitiis; neutri tamet >
initium transeundi facere volébant. Tandem Hercules sig-
num dedit et, ubi paliidem transiit, proelium commisit.

o Amizonds impetum virorum fortissimé sustinuérunt et
contrd opinidnem omnium magnam virtitem praestitérunt;
multos quidem edrum occidérunt, multés etiam in fugam !
conjécérunt. Viri enim novd genere pugnae perturbabantur,
nec solitam virtitem praestibant. Herculés autem, ubi haec

5 vidit, dé suis fortinis deéspérare coepit. Milités igitur ve-
hementer cohortatus ad pristinam virtitem tantum dédecus
déprecatus est; quibus verbis animi omnium &récti sunt;
nam multi, etiam qui vulneribus confecti erant, proelium
sine mora redintegravérunt.

24. DEFEAT OF THE AMAZONS

3 Did et #criter pugnatum est; tandem tamen ad solis oc-
edsum magna commiitatio rérum facta est, et mulierés terga
vertérunt atque fugd saliitem petiérunt. Multae autem wvul-
neribus défessae, dum fugiunt, captae sunt; in qud numerd
ipsa erat Hippolyté. Herculés summam clémentiam praestitit

35 et, postquam balteum accépit, libertatem omnibus captivis
dedit. Post haec socios ad mare redixit et, quod non mul-
tum aestatis supererat, in Graeciam proficisci mataravit.
Navem igitur conscendit et, tempestatem idoneam nactus,
statim solvit. Antequam tamen in Graeciam pervénit, ad

» urbem Trojam navem appellere constituit; frimentum enim
quod sécum habébat jam déficere coeperat.

26. LAOMEDON AND THE SEA MONSTER

Laomedon quidam illo tempore régnum Trojae obtingbat;
ad hunc Neptiinus et Apollo annd superiore vénerant et,




‘.,

l\a‘, quod Troja nondum moenia habgbat, ad hoc opus auxilium
} obtulerant. Postquam tamen horum auxilic moenia confecta
* sunt, nolebat Laomeddon praemium quod proposuerat per-
solvere. .
si Neptinus igitur et Apollo, ob hanc causam irati, mon-
! strum quoddam misérunt specié horribili, quod cotidié & mari
e‘ venigbat ‘et homings pecudésque vorabat. Trojani igitur,
v timore perterriti, in urbe continébantur, et pecora omnia ex
;i %18 intrd maids compulerant. Laomedon, his rébus com-
: mdtus, oraculum consuluit; a4 ded autem jussus est filiam
; Hesionem monstrd objicere.
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26. THE REscuE or HESIONE

Laomedon, ubi hoc responsum reniintidtum est, magnum
dolorem percépit. Sed tamen, quod civés suds tantd periculd
liberare volebat, oraculé parére constituit et diem sacrificio

dixit. Sed, sive casii sive coOnsilio dedorum, Herculés tempore

opportiinissimd Trojam attigit; ipsd enim temporis pinctd
qud puella caténis vincta ad litus dédicebatur ille navem
appulit. Herculés, & navi égressus, dé rébus quae gerébantur
certior factus est; tum, Ira commotus, ad régem sé contulit
et auxilium suum obtulit. Réx libenter ejus auxilium accépit;
deinde Herculés monstrum interfécit et puellam, quae jam
omnem spem saliitis déposuerat, incolumem ad patrem
redixit. Laomedon magnd cum gaudio filiam suam accépit,
et Herculi pro tantd beneficio meritam gratiam rettulit.

27. TeNTH LABOR — THE OXEN OF GERYON

Post haec jussus est Herculés ad insulam Erythiam ire

" boveésque Géryonis arcessere. Rés erat summae difficultatis,
quod bovés & gigante Eurytione et & cane bicipite custodié-
bantur. Ipse autem Géryon speciem horribilem praebgbat;
habébat enim tria corpora inter s& conjincta. Herculés
tamen, etsi intellegébat periculum magnum esse, negdtium
suscépit et, postquam per multas terras iter fécit, ad eam

29§
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partem Libyae pervénit quae Europse proxima est. Ibi in

_uttaque parte freti quod Eurdpam & Libya dividit columnas

0

constituit, quae posted Herculis Columnae appellatae sunt.

28. THE GOLDEN SHIP

Dum hic moratur, Herculés magnum incommodum ex
calore solis accipiebat. Tandem igitur, ird commdotus, arcum
suum intendit et sdlem sagittis petiit. Sol tamen, audaciam
virl admiratus, lintrem auream el dedit. Herculés hoc donum
libentissim& accépit; niillam enim navem in his regidnibus

_invenire potuerat. Tum lintrem dédixit et, ventum nactus

idoneum, post breve tempus ad insulam pervénit. Postquam
ex incolis cognovit dé locd ubi bovés erant, ed statim profec-
tus est et & rége Géryone boves postulavit. Quod tamen ille
hos tradere nolebat, Herculés et régem ipsum et gigantem
Eurytionem interfécit.

29. A MiracuLous HaI1L-STorm

Tum Herculés bovés per Hispaniam et Liguriam compel-
lere constituit. Postquam igitur omnia parita sunt, boveés
ex Insuld ad continentem transportavit. Ligurés tamen, g&ns
bellicosissima, dum ille per finé$ edrum iter facit, magnis
@0piis convéndrunt, atque eum longius progredi prohib&bant.
Herculés magnam difficultatem habgbat; barbari enim in locis
superidribus constiterant, et saxa télaque in eum conjiciébant.
Ille quidem paene omnem spem saliitis déposuerat; sed tem-
pore opportiinissimd Juppiter imbrem lapidum ingentium &
caelo demisit. Hi magna vi cecidérunt et magnum numerum
Ligurum occidérunt; ipse tamen Hercul@s, ut in talibus r&bus .
accidere consuévit, nihil incommodi cépit.

30. PASSAGE OF THE ALPs

Postquam Ligurés hoc modo superati sunt, Herculés quam
celerrimé progressus est, et post paucds diés ad Alpés per-
venit. Necesse erat hos transire, quod in Italiam bovés
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diicere volébat; rés tamen summae erat difficultatis. Hi
enim montés, qui Galliam ulteriorem ab Italid dividunt, nive
perenni teguntur; quam ob causam neque friimentum neque
pabulum in his regionibus inveniri potest. Herculés igitur,
antequam ascendere coepit, magnam cdpiam frimenti et
pabuli comparavit, et bovés oneravit. Postquam in his rébus
trés diés consiimpserat, quartd dié profectus est et, contra
omnium opinidnem, boves incolumés in Italiam tradaxit.

31. Cacus StEALS THE OXEN

Post breve tempus ad flimen Tiberim vénit; ill6 tamen
tempore niilla erat urbs in ed loco. Roma enim ndéndum
condita erat. Hercul@s, itinere fessus, coOnstituit ibi paucds
diés morari atque s& ex laboribus recredre. Haud procul
s valle ubi bovés pascébantur antrum erat, in qud gigas
quidam, ndmine Cicus, tum habitabat. Hic speciem terri-
bilem praebébat, non modo quod ingenti magnitiidine corporis
erat, sed quod ignem ex Ore expirabat. Cacus autem de
adventli Herculis famam accéperat; noctd igitur vénit et,
dum Herculés dormit, quattuor pulcherrimérum boum abri-
puit. HOs caudis in antrum traxit; hoc enim modo putavit
Herculem vestigiis déceptum bovés nhon inventirum esse.

32. HercuLEs DiscoviErs THE THEFT

Posterd dig, simul atque & somnd excitatus est, Herculés
furtum animadvertit, et bowes amissds undique quaerébat.
Hos tamen nusquam reperire poterat, non modo quod loci
natliram ignorabat, sed quod vestigils falsis déceptus est.
Tandem, ubi magnam partem diéi fristra consimpsit, cum
reliquis bobus progredi constituit. At, dum proficisci parat,
iinus & bobus quds sécum habuit migire coepit. Iixtemplo
il qui in antrd inclisi erant migitum reddidérunt; hoe modo
Herculgs locum invénit. Tum vchementer iritus, ad spélun-
cam quam celerrimé s& contulit. At Cdcus saxumn ingéns
dé&jécerat et aditum spéluncae omnind obstriixerat.
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33. ReEcovERY OF THE OXEN

Herculés, quoniam nillum alium introitum reperire potera
hoc saxum amovére condtus est; sed propter ejus magniti
dinem r@s erat difficillima. Dii laborabat, neque quidqua:
efficere poterat. Tandem tamen magnd conatd saxu
imovit et spéluncam patefécit. Ibi amissos boves magr
cum gaudio conspexit. Sed Cacum ipsum vix cernere potui
quod spélunca repléta erat fimdo quem ille more sué €vom
bat. Hercules, inisitata specié turbatus, breve temp
haesitibat; mox tamen in spéluncam irripit et collum mo:
stri bracchiis complexus est. Ille, etsi multum reliictatus es
niillo modo s& liberare potuit; et, quod nilla facultas rest
randl dabatur, mox, quod necesse fuit. exanimatus est.

34. ELeEvENTH LABOR — THE GOLDEN APPLES
OF THE HESPERIDES

Eurystheus, postquam bovés Geéryonis accépit, labore:
indecimum Herculi imposuit, graviorem quam quds sup!
narravimus. Jussit enim eum aurea’ poma ex horto Hesper
dum auferre. Hesperidés: autem nymphae erant quaeda:
forma praestantissimi, quae in terra longinqua habxtabant [
quibus aurea quaedam poma & Jiinone commissa eran
Multi homings, auri cupiditate inducti, haec poma aufer
jam anted conati erant; rés tamen difficillima erat. Na
hortus in qud poma erant miird ingenti undique circumdatt
est; praetered dracd quidam, qui centum capita habébat, po:

.tam horti diligenter custodiebat. Opus igitur quod Eurys

410

theus Herculi imperaverat erat summae difficultatis, no
modo ob causds quds memordavimus, sed quod Herculé
situm horti omnind ignorabat.

36. AtLas, WHo UprHELD THE HEAVENS

Herculgs, quamquam quiétem vehementer cupiébat, cor
stituit tamen Eurysthed parére; et simul ac jussa ejus acct
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pit, proficisc matidravit. Multds mercatorés interrogaverat
dé sede Hesperidum; nihil tamen certum reperire potuerat.
‘Fristrd per multds terras iter fécit, et multa pericula subiit;
tandem, postquam in his itineribus {6tum annum_consump31t,
ad extremam partem orbis, quae proxima erat Oceand, per-
vénit. Hic stabat vir quidam, nomine Atlas, ingenti magni-
tidine corporis, qui caelum (ita tradunt) umeris suis susting-
bat, et in terram d&cidere prohibébat. Herculés tantum
laborem magnopere miratus, post paulo in colloquium cum
Atlante vénit et, postquam causam itineris exposuit, auxilium
ejus petiit.
36. A SUBSTITUTE

Atlas autem potuit Hercull maximé prodesse; ille enim,
quoma.m ipse erat pater Hesperidum, situm horti bene scivit.
Postquam igitur audivit causam itineris Herculis, “Ipse,”
inquit, “ad hortum ibd; ego si hortabor, filiaze certé poma sua
sponte trident.” Herculés, ubi haec audivit, magnopere

" givisus est; cupieébat enim rem sine vi fierl. Constituit igitur

oblitum auxilium accipere. Sed quod Atlas abitiirus erat,
ecesse erat aliquem caelum umeris sustinére. Hoc igitur
negdtium Herculés libenter 'suscépit et, quamquam rés erat
summi laboris, totum pondus caeli continuds complirds diss
80lus sustinuit.

37. RETURN OF ATLAS

Atlas interea abierat et ad hortum Hesperidum, qui pauca
milia passuum aberat, s& quam celerrimé contulerat. Eo
ubi vanit, causam veniendi exposuit, et & filiabus suis poma
vehementer petivit. Illae did haecrGbant; nolébant enim hoc
facere, quod ab ipsi Jinone, dé qua ante dictum est, hoc
Minys accéperant. Atlas tamen post multa verba iis per-
sudsit, et poma ad Herculem rettulit. Herculés interea, qui
plirss digs expectaverat, ncque dllam fimam dé reditd
Atlantis accéperat, hic mori graviter commatus est. Tan-
dem quintd dieé Atlantem vidit redeuntem, et mox wagsd

420
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445 cum gaudid poma. accépit; tum, postquam gratias pro t:
beneficio &git, ad Graeciam proficiscl mataravit.

38. TweLFTH LABOR — CERBERUS, THE THREE-HEADED
Postquam aurea poma ad Eurystheum relita sunt, {

modo relinquébatur & duodecim laboribus quos Pythia ]
culi praecéperat. Eurystheus autem, quod Herculem n

450 nopere timeébat, sé ab ed in perpetuum liberare volébat.
sit igitur eum canem Cerberum ex Orco in licem tral
Hoc opus omnium difficillimum erat; némo enim umquan
Orcd redierat. Praetered Cerberus iste monstrum erat h
bili specig, qui tria capita serpentibus saevis cincta habe

465 Antequam tamen hunc labdrem narramus, non alienum v
tur, quoniam dé Orcd mentionem fécimus, pauca dé
regione proponere.

39. Orcus or HADES, THE ABODE OF THE DEAD

D& Oreo, qui idem Hades appellabatur, haec tradun
Ut quisque & vitd discesserat, manés ejus ad Orcum, s&
460 mortudrum, & ded Mercurip dédicebantur. Hujus regic
quae sub terrd fuisse dicitur, réx erat Plitd, cujus uxor
Proserpina, Jovis et Cereris filia. Manés igitur, 3 Merc
déducti, primum ad ripam veniébant Stygis fliminis,
continétur régnum Platonis. Hoce omnés transire necesse
465 qui in Orcum veniébant. Quoniam tamen in hoc flin
niillus pons erat, manés transvehébantur 4 Charonte quod
qui cum parva scapha ad ripam expectabat. Charon pro
officid mercédem postuldbat, neque volébat quemquam
hoe praemid transvehere. Ob hanc causam mos erat a
470 antiquds nummum in ore mortul pdnere; ed modd, ut p
bant, mortuus ad Stygem veniéns pretium trajectis sol
" poterat. I1 autem qui post mortem in terrd non scp
erant Stygem transire non potuérunt, sed in litore per
tum annos errdare codcti sunt; tum démum licuit O
75 Intrare.
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40. THE REaLM oF Pruto

Postquam méands Stygem hoc modo transierant, ad alte-
rum veniébant flimen, quod Léthé appellaitum est. Ex hdc
flimine aquam bibere cdgébantur. Quod ubi fécerant, rés
omnds in vitd gestas € memoriad déponébant. Denique ad
sédem ipsam Pliatonis venigbant, cujus introitus & cane Cer-
‘berd custodigbatur. Ibi Pliitd, ‘nigro vestitdi- indiitus, cum
uxére Proserpind in solid sedébat. Stabant etiam non procul
- ab ed locd tria alia solia, in quibus sedébant Minds, Rhada-
manthus, et Aeacus, jidicés inferorum. Hi mortuis jis dicé-
bant et praemia poendsque constituebant. Boni enim in
Campods Elysios, sédem beatorum, venigbant; improbi autem
in Tartarum mittébantur, et multis variisque supplicils ibi
excrucidbantur.

41. CHaroN’s FERRY

Herculés postquam imperia Eurysthei accepit, in Laco-
_niam ad Taenarum statim sé& contulit; ibi enim sp8lunca erat
ingenti magnitiidine, per quam (ut tradébatur) homings ad
Orcum déscendébant. I ubi vénit et ex incolis situm spé-
'luncae cognovit, sine mora déscendere constituit. Nec tamen
®lus hoc iter facidbat. Mercurius enim et Minerva sé
socids el adjinxerant. Ubi ad ripam Stygis vénit, Hercul@s
scapham Charontis conscendit. Quod tamen Hercules vir
erat ingenti magnitidine corporis, Charon solvere ndlebat;
arbitrabatur enim tantum pondus scapham suam in medio
flimine mersirum esse. Tandem tamen, minis Herculis ter-

ritus, Charon scapham solvit et eum incolumem ad ulteriorem :

fpam perdiixit.

42. Tue TweLVvE LABORS ACCOMPLISHED

Postquam flimen Stygem tali modo transiit, Herculds in
%8dem ipsius Platonis vcnit, et, postquam causam veniendi

480
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facultatem quam ille petébat libenter dedit. Jussit tam
Herculem imperata Eurysthel facere et postea Cerberum
Orcum riirsus redicere. Herculés haec pollicitus est, et C
berum, quem non sine magnd periculd manibus prehender
summd cum labore ex Orcd in licem et ad urbem Eurystl
traxit. Eo ubi vénit, Eurystheus ex atrio statim refig
tantus pavor. animum ejus ocgupaverat. Postquam aut
paulum s8& ex timodre recépit, multis cum lacrimis clamita
sé velle monstrum sine mora in Orcum rediici. Sie, conf
omnium opinionem, duodecim illi laborés quos Pythia pr:
ceperat intrd duodecim annds confecti sunt. Itaque H
culés, servitiite tandem liberatus, magno cum gaudio Thel
rediit.

_ 43. NEssus, THE CENTAUR
- Post haec Herculés multa alia praeclara perfécit, qu

nunc perscribere longum est. Tandem, jam aetdte provect
Deéianiram, Oenel filiam, in matrimonium daxit; post tam

- trés annds puerum quendam, nomine Eunomum, cisi occid

@
&

More antiqud necesse erat Herculem ob eam rem in exilit
ire; itaque cum uxore sud & finibus ejus civitatis exire mat
ravit. Dum tamen iter faciunt, ad flimen quoddam pervé:
runt in qud nillus pons erat, et dum quaerunt modt
transeundi, accurrit Centaurus quidam, ndomine Nessus, ¢

“auxilium viatoribus obtulit. Herculés igitur uxorem suam

535

tergum Nessi imposuit; tum ipse flimen nandé trinsiit.
Nessus, paulum in aquam progressus, ad ripam subitd rever
et Deéianiram auferre conabatur. Quod ubi animadve:
Herculés, ira graviter commotus, arcum intendit et pect
Nessi sagitta transfixit.

44. THE PorsoNEDp ROBE

Nessus igitur, sagittd Herculis transfixus, moriéns hu
jacebat; at nolens occasionem Herculem uleiscendi dimitte
ita lociitus est. “Td, Deianira, verba morientis audi: si
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amdrem mariti tul conservare, aliquid sanguinis hujus qui &
pectore med effunditur siime ac repdne; tum, si umquam sus-
picio in mentem tuam vénerit, vestem mariti hoc sanguine
inficies.” Haec locitus Nessus animam efflavit; Deéianira
autem, nihil mali suspicata, imperata fécit. Post breve tem-
pus Herculés bellum contra Eurytum régem Oechaliae sus-
cipit et, ubi régem ipsum cum filiis interfécit, Iolén, filiam
Euryti, captivam rediixit. Antequam tamen domum vénit,

nivem ad Ccnaeumn promuntorium appulit. Ibi in terram :

tgressus quod Jovi sacrifiedre volebat, aram constituit. Dum
tamen sacrificium parat, Licham comitem suum domum ire
et vestem albam referre jussit; mos enin erat apud antiqués

! in sacrificandd vestem albam gercre. At Daianira, arbitrata

Herculem amodrem ergd Iolen habgre vestem, priusquam
Lichae dedit. sanguine Nessl infécit.

45. Tue Deatn or HERCULES

Hercul@s, nihil mali suspicatus, vestem quam Lichas attulit
statim induit; post tamen breve tempus dolorem per omnia
membra sénsit, sed quod causam ejus reil igndoribat magno-

pere mirabatur. Dolore paene exanimiatus, vestem détrahere ss:

tonatus est. Illa tamen in corpore haesit, neque ullo modo
divelll potuit. Tum démum Herculés, quasi furore impulsus,
in montem Oetam s& contulit et in rogum, quem summai
celeritite extriixit, s imposuit. Hoc ubi fécit, voluit eds
qui circumstdbant rogum quam celerrimé accendere. Omnés
did rectisabant; tandem tamen pastor quidam, ad misericor-
diam inductus, ignem subdidit. Tum, dum omnia fimd
obseirantur, Hercules, dénsa nibe vélitus, a Jove in Olym-
pum abreptus est.
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THE ARGONAUTS

1. TeE Wickep UNCLE

Erant 6lim in Thessalida duo fratrés, quorum alter Aeson
alter Pelias appellatus est. Horum Aesdon primus régnun
obtinuerat; at post paucos annds Pelids, régni cupiditat
adductus, non modo fratrem suum expulit, sed etiam i
anim6 habebat Jasonem, Aesonis filium, interficere. Quidan
tamen ex amicis Aesonis, ubi sententiam Peliae intellex
érunt, puerum & tantd periculd éripere constituérunt. Noct:
igitur Jasonem ex urbe abstulérunt, et, cum posterd die a
régem rediissent, el reniintidvérunt puerum mortuum esse
Pelias, cum haec audivisset, etsi ré vérd magnum gaudiun
percipieébat, speciem tamen doloris praebuit, et quae caus:
esset mortis quaesivit. Illi tamen, cum bene intellegeren
dolorem ejus falsum esse, nescid quam fabulam dé mort
pueri finxérunt. ‘

2. A CARELESS SHOE-STRING

Post breve tempus Pelids, veritus né régnum suum tant:
vi et fraude occupdtum amitteret, amicum quendam Delphd
misit qui draculum consuleret. Ille igitur quam celerrim
Delphos sé contulit, et quam ob causam vénisset deémon
stravit. Respondit draculum nillum esse in praesentid peri
culum; monuit tamen Peliam ut, si quis veniret calceun
Ginum geréns, eum cavéret. Post paucds annds accidit u
Pelias magnum sacrificium factiirus esset; niintiés in omné
partés dimiserat, et certum diem conveniendi dixerat. Di
cOnstitlitd magnus numerus hominum undique ex agris cor
venit; inter alids vénit Jason, qul & puerd apud Centaurw
quendam vixerat. Dum tamen iter facit, calceum alteru
in transeundo nescid qud flimine Amisit.

24 -
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: 3. Tee GoLpEN FLEECE

Jasén igitur, cum calceum &Amissum nalld modd recipere
| posset, alterd pede niidd in régiam pervénit. Quem cum
| vidisset, Pelidis subitd timore affectus est; intelléxit enim
; hune esse hominem quem &raculum deémdnstravisset. Hoc
. igitur iniit cOnsilium. R&x erat quidam ndomine Aeétds, qui
gnum Colchidis ill6 tempore obtingbat. Huic commissum
¢ erat vellus illud aureum quod Phrixus 6lim ibi reliquerat.
. Constituit igitur Pelids Jasoni negGtium dare ut hdoc vellere
 potirdtur; cum enim. r8s esset magni periculi, spérabat eum
| in itinere peritirum esse. Jasonem. igitur ad s& arcessivit,

: intelleg8bat rem esse difficillimam, negdtium libenter suscépit.

4. Tue BuiLpiNng oF THE Goop SHIP ARGO

Cum tamen Colchis multérum diérum iter ab ed locod
abesset, noluit Jason solus proficisel. Dimisit igitur niintids
in omnds partss qui causam itineris docérent et diem certum
conveniendi dicerent. Intered postquam omnia quae sunt
Usul ad armandas navés comportarl jussit, negdtium dedit
f Argd  cuidam, qui summam scientiam rérum nauticirum
habsbat, ut nivem aedificiret. In his rébus circiter decem
di% consGmpti sunt. Argus enim, qui operi praeerat, tan-
tam diligentiam praebébat ut né nocturnum quidem tempus
ad labdrem intermitteret. Ad multitidinem hominum trans-
portandam navis paulo erat latior quam quae fierl solitae
erant, et ad vim tempestatum perferendam tota & robore
facta est.

' 5. TuE ANcHOR Is WEIGHED

 Intered ea diés appet@bat quam Jason per niintios &dixerat,
et ex omnibus regionibus Graeciae multi quds aut rel novitas
aut spés gloriae movébat undique conveniébant. Tradunt
sutem in hoc numerd fuisse Herculem (dé qud ante multa
perseripsimus), Orpheum, citharoedum praeclarissimum, Thé-
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| et quid fierl vellet d@monstravit. Jason autem, etsi bene -
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seum, Castorem et multds alios quorum nomina notissi
sunt. Ex his Jason, quds arbitritus est ad omnia subeur
pericula paratissimds esse, eds ad numerum quinquigi
delegit et socids sibi adjiinxit. Tum, paucds diés commo
tus, ut ad omnés casis subsidia compararet, navem dedd
et, tempestatem ad navigandum idoneam nactus, magno c
plausi omnium solvit.

6. A FataL MISTAKE

Haud multé post Argonautae (ita enim appellati sunt ¢
in istd navi vehébantur) insulam quandam ndomine Cyzic
attigérunt et, & navi egressi, & rége illius regionis hospi
excepti sunt. Paucds horas ibi commorati, ad solis occast
rirsus solvérunt. At, postquam pauca milia passuum p

" gressi sunt, tanta tempestds subitd coorta est ut curs

tenére non possent, et in eandem partem insulae unde ni)
profecti erant magnd cum periculd dgjicerentur. Inco
tamen, cum nox esset obsciira, Argonautds non agndscéba
et, ndvem inimicam vénisse arbitrati, arma rapuérunt et «
égredi prohibebant. Acriter in litore pugnatum est, et
ipse, qui cum alils décucurrerat, ab Argonautis occisus €
Mox tamen, cum jam diliicésceret, sénsérunt incolae
errire, et arma abjécérunt. Argonautae autem, cum videre
régem occisum esse, magnum doldrem percépérunt.

7. TuE Loss oF Hyras

Postridieé ejus diéi Jason, tempestatem satis idoneam e
arbitritus (summa enim tranquillitds jam conseciita era
ancoras sustulit et, pauca milia passuum progressus, ai
noctem Mjysiam attigit. Ibi paucds hords in ancoris exp
tavit; 4 nautis enim cogndverat aquae copiam quam séci
habérent jam déficere; quam ob causam quidam ex Argonat
in terram &gressi aquam quaerébant. Horum in num
erat Hylas quidam, puer forma praestantissima; qui d
fontem quaerit, & comitibus paulum s&cesserat. Nympl
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autem quae fontem colébant, cum juvenem vidissent, ei
. persuiidére cdnatae sunt ut sdcum manéret; et cum ille
. negdiret 88 hoc factirum esse, puerum vi abstulérunt. '
Comités ejus, postquam Hylam &missum esse sénsérunt,
4} magnd dolore affecti, dili fristrd quaerébant. Hercul@s autem
5 el Polyphémus, qui vestigia pueri longius seciiti erant,- ubi
\ tandem ad litus redisrunt, Jasonem solvisse cogndvérunt.

8. Dining MaApE DiFricuLt

4 Post haec Argonautae ad Thraciam cursum tenuérunt, et,
1} postquam ad oppidum Salmydessum navem appulerant, in
i} terram &gressi sunt. Ibi, cum ab incolis quaesissent quis
rf régnum ejus regidonis obtinéret, certiorés facti sunt Phineum
# quendam tum régem esse. Cognovérunt etiam hunc caecum
r} ese et dird quodam supplicio affici, quod oOlim s& crudélis-
¢f simum in filics suds praebuisset. Cujus supplicii hoc erat
s) genus, Missa erant & Jove monstra quaedam, specié hor-
n} ribili, quae capita virginum, corpora volucrum habgbant.
of Hae volucrds, quae Harpyiae appellabantur, Phined summam
molestiam afferébant; quotiéns enim ille accubuerat, venie-
bant et cibum appositum statim auferébant. Quae cum ita
essent, Phineus famé paene mortuus est.

@, A
P

9. THE HARPIES BEATEN

Res igitur in hdc locd erant, cum Argonautae navem ap-
pulirunt. Phineus autem, simul atque audivit eds in suds
finds gressos esse, magnopere gavisus est. Sciébat enim
quantam opinidnem virtiitis Argonautae habérent, nec dubi-
tabat quin sibi auxilium ferrent. Nintium igitur ad nivem
Ll!lﬂsit qui Jasonem socidsque ad régiam vocaret. E6 cum

vénissent, Phineus démonstravit quantd in periculd suae rés
 essent, et promisit s& magna praemia datiirum esse, si illi
remedium repperissent. Argonautae negdtium libenter sus-
céprunt, et, ubi hora vénit, cum rége accub#érunt; at simul
ac cdna apposita est, Harpyiae céndculum intravérunt, et
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cibum auferre condabantur. Argonautae primum e&nsibus 1
lucrés petiérunt; cum tamen vidérent hoc nihil prodes
Zetus et Calais, qui alis instriicti erant, in dera s& sublevasy
runt, ut désuper impetum facerent. Quod cum s@nsisse
Harpyiae, rel novitate perterritae, statim aufiigérunt, neq
posted umquam rediérunt.

10. THE SYMPLEGADES

Hoc faetd, Phineus, ut pro tantd beneficio meritam gritia
referret, Jasonl démonstravit qua ratione Symplégades vita
posset. Symplégadés autem duae erant riipés ingenti magn
tidine, quae & Jove positas erant ed cOnsilid, né quis a
Colchida perveniret. Hae parvo intervallo in mari nataba
et, s1 quid in medium spatium vénerat, incrédibili celerité
concurrébant. Postquam igitur & Phined doctus est qui

faciendum esset Jason, sublatis ancoris, navem solvit et, l&

ventd provectus, mox ad Symplégadés appropinquavit; tw
in prord stdns columbam quam in mani tengbat emisit. 1l
récta via per medium spatium volavit et, priusquam riipi
conflixérunt, incolumis &vasit, caudd tantum amissa. Tuw
ripés utrimque discessérunt; antequam tamen riirsus co
currerent, Argonautae, bene intellegentés omnem spem saliit
in celeritate positam esse, summa vi rémis contendérunt, «
navem incolumem perdixérunt. Hoc factd, dis gratias libel
ter &gfrunt, qudrum auxilio & tantd periculo &reptl essen
bene enim scigbant ndn sine auxilic dedrum rem ita felicit

@veénisse.

145

11. A Heavy Tasx

Brevi intermissd spatid, Argonautae ad flimen Phasi
vénérunt, quod in finibus Colchorum erat. Ibi, cum nave
appulissent et in terram &gressi essent, statim ad rage
Acttem 8@ contulérunt, et ab ed postulavérunt ut vell
aureum sibi traderétur. Ille, cum audivisset quam ob ca

150 sam Argonautae vénissent, ird commotus est, et dii negan
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88 vellus traditirum esse. Tandem tamen, quod sci€bat
Jasonem nodn sine auxilid dedrum hoc negStium susc@pisse,
miitatd sententid, promisit s& vellus traditirum, si Jason
labdrés duds difficillimos prius perfécisset; et, cum Jason
dixisset 88 ad omnia pericula subeunda pardtum esse, quid
fierl vellet ostendit. Primum jungendi erant duo taurl specié
horribili, qui flammas ex ore &dabant; tum, his jiinctis, ager
quidam arandus erat, et dentés draconis serendi. His auditis,
Jasdn, etsi rem esse summi periculi intellegeébat, tamen, né
hanc occasionem rel bene gerendae amitteret, negdtium

- suscépit.

t

1

12. TeE Macgic OINTMENT

. At Madea, régis filia, Jasonem adamavit, et, ubi audivit
eun tantum periculum subitirum esse, rem aegré ferébat.
Intelleggbat enim patrem suum hunc labdrem proposuisse ed
ipsd consilid, ut Jason morerétur. Quae cum ita essent,
M&dea (quae summam peritiam medicinae habgbat) hoc c¢én-
silium iniit. Medid nocte insciente patre ex urbe évasit; et,
postquam in montés finitimds vénit, herbas quasdam carpsit;
tum, slicd expressd, unguentum paravit, quod vI sud corpus
aleret nervosque confirmaret. Hoc factd, Jasoni unguentum
dedit; praecepit autem ut ed dis qud isti lahorés conficiendi
essent corpus suum et arma mane oblineret. Jason, etsi
paene omnibus magnitiidine et viribus corporis praestabat
(Vita enim omnis in vénationibus atque in studiis rei militaris
cOnstiterat), c&nsébat tamen hoc consilium non neglegendum
esse,

13. SowinG THE Dracon’s TEETH

Ubi is diés vénit quem réx ad arandum agrum &dixerat,
Jasdn, orta liice, cum sociis ad locum constititum sé contulit.
Ibi stabulum ingéns repperit, in qud tauri inclasi erant.  Tum,
portls apertis, taurds in licem traxit, et summa cum difficul-
tite jugum imposuit. At Aeétds, cum vidéret taurds nihil
contrdi Jasonem valére, magnopere miritus est; nescicébat
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enim filiam suam auxilium ei dedisse. Tum Jason, omnibus
aspicientibus, agrum ardre coepit; qud in ré tantam diligen-
tiam praebuit ut ante meridiem tétum opus confécerit. Hoc
factd, ad locum ubi réx sedébat adiit, et dentés draconis
postulavit; quos ubi accépit, in agrum quem ardverat magni
cum diligentid sparsit. Horum autem dentiym natira erat
talis ut in ed loco ubi sparsi essent virl armati mird quodam
modd gignerentur.

- -14. A StranceE Cror

Nondum tamen Jason totum opus confécerat; imperavera
enim el Ae&tds ut armatds virds qui & dentibus gignerentix
solus interficeret. Postquam omnés dentés in agrum sparsi t
Jason, lassitiidine exanimatus, quigti s& tradidit, dum vir
isti gignerentur. Paucas hords dormigbat; sub vesperun
tamen, & somnd subitd excitatus, rem ita &venisse ut praedic
tum erat. cognovit; nam in omnibus agri partibus virl irx
gentl magnitiidine corporis, &nsibus galeisque armati, mirur =
in modum & terra oriébantur. Hoc cognitd, Jason consiliur=
quod dederat Médéa ndon omittendum esse putabat; saxur=
igitur ingéns (ita enim praecéperat Médéa) in medids vire-
conjécit. Illi undique ad locum concurrérunt, et cum quis-
que sibi id saxum (nescié ciir) habére vellet, magna contro-
versia orta est. Mox, strictis &nsibus, inter 88 pugnare
coepérunt, et, cum hdc modd plirimi occisi essent, reliqui
vulneribus confecti & Jasone niillo negdtio interfecti sunt.

15. FuicET OF MEDEA

At réx Aegtés, ubi cogndovit Jasonem labdrem prépositum
confécisse, iri graviter commotus est; intellegébat enim i.i
per dolum factum esse, nec dubitabat quin M&dea auxilium
el tulisset. Meédéa autem, cum intellegeret s& in magnd fore
periculd, si in régid mansisset, fugd salitem petere constituit.
Omnibus igitur ad fugam paratis, medida nocte, Insciente
patre, cum fratre Absyrtd évasit, et quam celerrimé ad locumw
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ubi Argd subducta erat s& contulit. . E6 cum vénisset, ad
pedés Jasonis s& projécit, et multls cum laérimis obsecravit
eum né in- tantd discrimine ‘mulierem désereret quae el
tantum profuisset. Ille, quod memorid tenébat s& per ejus
suxilium & magnd periculd &visisse, libenter eam excépit et,
postquam causam veniendi audivit, hortatus est n& patris
ftam timéret. Promisit autem sé quam primum eam in néve
sui Avectiirum.

16. SEIZURE OF THE FLEECE

Postridié ejus diel Jason cum sociis suis, ortd liice, nadvem
dediixit et, tempestatem idoneam nacti, ad eum locum rémis
contendérunt, qud in locd Médea vellus célatum esse démon-
strivit. EO0 cum vénissent, Jason in terram &gressus est et,
sociis ad mare relictis qui praesidid navi essent, ipse cum
Medsa in silvds viam cépit. Pauca milia passuum per silvam
progressus, vellus quod quaerébat ex arbore suspénsum vidit.
Id tamen auferre rés erat summae difficultitis; non modo
enim locus ipse &gregié et natlrd et arte minitus erat, sed
etiam dracé quidam, specié terribili, arborem custddigbat.
At Medsa, quae, ut suprd domonstrivimus, artis medicae

 summam scientiam habuit, rAmum quem ex arbore proxima

déripuerat venénd infécit. Hoc factd, ad locum appropin-
quivit, et draconem, qui faucibus apertis adventum expecta-
bat, venénd sparsit; proinde, dum dracd somnd oppressus
dormit, Jasdn vellus aureum ex arbore déripuit, et cum
Meéded quam celerrim@ pedem rettulit.

17. BAck TO THE ARGO

Dum tamen ea geruntur, Argonautae, qui ad mare relicti
crant, animd anxid reditum Jasonis expectibant; bene enim
intellegébant id negdtium summi esse periculi. Postquam
igitur ad occasum solis friistra expectaverant, dé ejus saliite
déspdrare coepérunt, nec dubitibant quin aliqul casus acci-
disset. .Quae cum ita essent, matirandum sibi c&nsugcrunt,
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ut auxilium duci ferrent; at, dum proficisci parant, [imen
quoddam subitd conspiciunt, mirum in modum inter silvés
refulgéns, et magnopere mirati quae causa esset ejus rei, ad

" locum concurrunt. Qud cum vénissent, Jasonl et Medgae

250

260

265

270

276

advenientibus occurrérunt, et vellus aureum liminis ejus:
causam esse cogndvérunt. Omni timdre sublatd, magnd cum
gaudid ducem suum excépérunt, et dis gratias libenter égé-
runt, quod rés ita féliciter &veénisset.

18. PURsSUED BY THE ANGRY FATHER
His rébus gestis, omnés sine mora navem riirsus conscen-

dérunt et, sublatis ancoris, prima vigilid solvérunt; neque |

enim satis tl@itum esse arbitrati sunt, in ed locd mandre. At
réx Aedtés, qui jam ante inimicd in eds fuerat animd, ubi
cogndvit filiam suam ndn modo ad Argonautds s8 recépisse,
sed etiam ad vellus auferendum auxilium tulisse, hoe doldre
gravius exarsit. Navem longam quam celerrim& dédicl jussit
et, militibus impositis, fugientés Inseclitus est. Argonautae,
qui bene sciébant rem in discrimine esse, summis viribus
rémis contendébant. Cum tamen navis qua vehébantur in-
genti esset magnitiidine, non eadem celeritite qua Colehi,
progredi poterant. Quae cum ita essent, & Colchis sequenti-
bus paene capti sunt; neque enim longius intererat quam qud
télum adjici posset. At Mé&dea, cum vidisset qud in locd rés
essent, paene omni spé dépositd, Iinfandum hoc cdnsilium
cBpit.

19. A FEARrFUL EXPEDIENT
Erat in nave Argonautirum filius quidam régis Ae8tae,

ndmine Absyrtus, quem, ut suprd deémodnstrivimus, Madaa, -

ex urbe fugiéns, sdcum abdixerat. Hune puerum Mé&daa
cOnstituit interficere ed cOnsilid, ut, membris ejus in mare
conjectis, cursum Colchdrum impediret; prd certd enim
scidbat Aestem, cum membra filil vidisset, ndn longius prd-
seclitirum esse; neque opinid eam fefellit. Omnia enim ita
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runt ut Médéa spériverat. Aeétés, ubi primum mem-
idit, ad,ea colligenda navem statul jussit. Dum tamen
runtur, Argonautae, ndén intermissd rémigandi labore,
(quod necesse fuit) & conspectli hostium remdti sunt,
. prius fugere déstitérunt quam ad flimen Eridanum
nérunt. At Ae8t8s, nihil sibi profutiirum esse arbitra-

sI longius progressus esset, animdé démissd domum -

it, ut filil corpus ad sepultiram daret.

20. THjE BARGAIN WiTH PELIAS

idem post multa pericula Jasdn in eundem locum per-
unde olim profectus erat. Tum & navi &gressus, ad
. Peliam, qui r&gnum adhiic obtindbat, statim s& con-
at, vellere aured monstratd, ab ed postulavit ut régnum
raderstur. Pelias enim pollicitus erat, si Jason vellus
isset, 83 régnum el traditirum. Postquam Jasdon quid
7ellet ostendit, Pelids primum nihil respondit, sed did
lem tristitia tacitus permansit; tandem.ita lociitus est:
8 mé aetite jam esse confectum, neque dubium est
digs suprémus mihi adsit. Liceat igitur mihi, dum
1, hoe régnum obtinére; tum, postquam ego & vitd dis-
0, t@l in meum locum veniés.” Hac oratione adductus,
respondit s& id factiirum quod ille rogasset. '

21. A MacicaL TRANSFORMATION

rébus cognitis, Médda rem aegré tulit et régni cupi-
. adducta constituit mortem régi per dolum inferre.
constitutd, ad filids régis venit atque ita lociita est:
itis patrem vestrum aetdte jam esse confectum, neque
>orem régnandi perferendum satis valére. Vultisne eum
i juvenem fieri?” Tum filiae régis ita respondérunt:
a hoc fierl potest? Quis enim umquam & sene juvenis
i est?” At Médea respondit, “Scitis mé artis medicae
am hab8re scientiam. Nunec igitur vobis démonstrabd
nodd haec rés fierl possit.” His dictls, cum axielem
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. At Meédea, ubi intellexit quae ille in animd habéret,
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aetite jam confectum interfécisset, membra ejus in- vise
agned posuit et, igne suppositd, in aquam herbas quasdamf
infidit. Tum, dum aqua effervésceret, carmen magicunj
cantabat. Post breve tempus ariés & viase exiluit et, viribusf’
refectis, per agros currébat.

22. A DANGEROUS EXPERIMENT

Dum’ filiae régis hoc mirdculum stupentds intuentur,
Medea ita lociita est: “Vidétis quantum valeat ars medica
Vos igitur, sI vultis patrem vestrum in aduléscentiam
diicere, id quod féci ipsae facigtis. Vos patris membra i
vas conjicite; ego herbas magicds praebebd.” Filiae régi
consilium quod dederat Médeéa non omittendum putaverunt,
Patrem igitur Peliam necdveérunt, et membra ejus in
agneum conjécérunt; nihil enim dubitdbant quin hoc i
el profutirum esset. At rés omnind aliter.événit ac spér-
verant; Mé&dsa enim non easdem herbas dedit, quibus ips]’
iisa erat. Itaque, postquam dili fristri expectdavérunt, ps
trem suum ré vérd mortuum esse intelléxérunt. His rébusf
gestis, Madaa spérabat s& cum conjuge sud régnum accepy.
tiram esse. At civés, cum intellegerent qud modo Peli
periisset, tantum scelus aegré tulérunt; itaque, Jasone ¢
Meédea & régnd expulsis, Acastum régem creavérunt.

23. A Faran GIFT

Post haec Jason et M&dea, & Thessalia expulsi, ad urbem
Corinthum vénérunt, cujus urbis Credon quidam régnum t
obtingbat. Erat autem .Creonti filia tina, nomine Glaucs
quam cum vidisset, Jason constituit Médéam uxdrem suam|
repudidre ed consilid, ut Glaucen in matrimonium ddceret.

graviter commota, jiire jirandd confirmavit s& tantam i
juriam ultiram. Hoc igitur consilium cépit. Vestem paravi
summa arte contextam et variis coloribus tinctam. H
dird quddam infécit venénd, cujus vis talis erat ut, si qui
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»am vestem induisset, corpus ejus quasi igne trer&tur. Hoc
‘actd, vestem Glaucae misit. Illa autem, nihil mali suspicans,
16num libenter accépit, et vestem novam (more féminarum)
statim induit.

24. FrieaT OF MEDEA, AND DEATH OF JASON

Vix vestem induerat Glaucgé, cum dolorem gravem per
omnia membra sénsit, et post paulum dird cruciati affecta &
vitd excessit. His rébus gestis, Mé&dea, furdre atque amentia
impulsa, filios suds necavit. Tum magnum sibi fore pericu-
lum arbitrata si in Thessalia mangret, ex ed regione fugere
constituit. Hoc constitiitd, Solem oravit ut in tantd periculd
Ruxilium sibi praebéret. S0l autem, his precibus commatus,
currum misit, cui draconds, alis instrdicti, jincti erant.
Meédea non omittendam tantam occasionem arbitrata currum
eonscendit, itaque per dera vecta incolumis ad urbem Athénas
pervénit. Jason autem post breve tempus mird modd occisus
st. Ille enim (sive casi sive consilio dedrum) sub umbra
1dvis suae, quae in litus subducta erat, olim dormigbat. At
1avis, quae adhiic érécta steterat, in eam partem ubi Jadson
ac&bat subitd dalapsa virum infélicem oppressit.

\
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STORIES FROM ROMAN HISTORY

1. AeNEAs SETTLES IN ITALY

Olim in Asid erat urbs antiqua, quae Troja appellata est,
Eam urbem Graeci decem annds obsédérunt tandemq
cépérunt. Priamd rége fililsque ejus interfectis, urbem di
levérunt. Sed Aenéas, qui inter clarissimds défensorés urbi
fuerat, cum paucis comitibus ex urbe effiigit; cum profu
ex omnibus partibus coggisset, in Italiam migrare constituit;
Post septem annds vénit in eam partem Italiae ubi e

G

i i

Latinus réx Aborigingsque, qui tum ea loca tengbant,
défendere paravérunt. Sed Latinus, postquam in colloqui

Aenéae désponsa erat, belld Latinum Trojandsque aggressus
est. Victl sunt Rutuli, sed victorés ducem Latinum &ami-§:
sérunt. Inde Turnus auxilium petiit ab Etriscis, qui totam§:
Italiam fama nomhinis sul impléverant; illi metuentés novam
urbem multitidine opibusque créscentem laeti auxilium tu-{"
lerunt. Aenéas in tantd discrimine, ut Aboriginés Tref:
jandsque sub eddem jire atque nomine habgret, Latinds!
utramque gentem appellavit. Cum adversus Etriiscos s}
moenibus défendere posset, tamen in aciem copias édixit}:
Etrtsci victi sunt; victorés tamen ducem ut anted &misé-
runt; post pugnam enim Aengam reperire non potuérunt;
multi igitur eum ad deds transisse crédidérunt.

=

2. FounpiNG oF ALBa Longa

Lavinia inde régnavit, quoad Ascanius, Aengae filius, ado-

levit. Tum ille propter abundantem Lavini multitiidinem
36
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maétri urbem reliquit; ipse novam aliam urbem sub Alb&no
monte condidit, quae Alba Longa appellata est. Multi régés
post Ascanium imperium Albdnum gessérunt. Quidam ex
his, cui ndmen Proca erat, duds filids, Numitdrem atque
Amiilium, habuit. Numitdri, qui major erat, régnum reliquit.
Pulsd. tamen fratre, Amilius régnavit. Filium fratris neca-
vit; filiam Rheéam Silviam. per speciem honoris sacerdotem
Vestae legit.

"3. RoMuLus AND REMUS

Ex hic filia nati sunt duo filil, Romulus et Remus. Pater
edrum, ut fima est, Mars deus erat. Sed nec dei nec
hominés matrem et puerds & criudélitate régia defendérunt.
Sacerdos in custdodiam data est; puerds réx in Tiberim injici
jussit. Forte Tiberis abundaverat, neque el qui puerds ferés-

.bant adire ad altam aquam poterant. Itaque puerds in

alved posuérunt atque in tenui aqud reliquérunt. Sed alveus
in siced s&dit. Deinde lupa sitiens — sic enim est traditum —
ex montibus qui circad sunt ad puerdrum vagitum cursum
flexit. Faustulus, pastor régius, eam invénit puerds niitrien-
tem. Ab ed atque, Larentid uxore puerl &ducati sunt. Cum
primum adolévérunt, vénari coepérunt et in latronés praeda
onustds impetiis facere pastoribusque praedam dividere.
Dum quoddam lidicrum celebratur, latronés irati ob prae-
dam &missam impetum in Romulum et Remum f&cérunt;

L captum Remum régi Amiilid tradidérunt. Puerds praedam
ex agris Numitdris &gisse incisabant. Sic ad supplicium

Numitori Remus déditur. :

Ab initio Faustulus crédiderat puerds jussi régis cxpositds
apud 88 &ducari. Tum periculo Remi motus rem Romuld
aperit. Forte Numitor quoque audiverat fratrés geminds
esse; tum comparins et aetdtem edrum et ndbilem animum
Remi nepdtem agnovit. Romulus ¢um mani pastorum in

4 régem Amilium impetum facit; Remus alida paratdi mani
3 adjuvat. Ita réx interfectus est. . Imperium Albanum Numi-
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torl avo ab juvenibus restititum est. Deinde Romulus et
Remus in iis locis ubi expositi ubique &ducati erant urbem
condere constituérunt. o

S e

4. FounpIiNG oF RoME

Uterque juvenis nomen novae urbi dare eamque regere
cupiebat. Sed quod gemini erant, nec rés aetate décerni
poterat, auguriis GsI sunt. A Remd prius visl sunt sex
vultureés. Romuld posted duodecim sésé ostendérunt. Uter-
que ab amicis réx appellatus est atque régnum postulabat.
Cum irati arma rapuissent, in pugna Remus cecidit. Ex
alia fama Remus illidens fratrem novds mirds urbis transi-
luit, inde interfectus est ab iratd Romuld, qui haec verbs
quoque addidit: “Sic deinde pereat quicumque alius tran-
siliet moenia mea.” Ita solus potitus est imperio Romulus;
conditam urbem & sud nomine Romam appellavit.

Palatium primum, in qud ipse erat &ducdtus, minivit.
Vocata ad concilium multitiidine, jira dedit. Insignia que-
que imperii, sellam curiilem togamque praetextam, et duo-
decim lictorés stimpsit. Asjlum aperuit in monte Capitoling,
qud multi ex finitimis populis profiigérunt. Credvit etiam
centum senatdrés, qui hondris causd patrés appellati sunt.

T2

6. THE SABINE WOMEN

Jam rés Romaiana firma et finitimis civitatibus belld par
erat. Sed Romanl neque uxorés neque cum finitimis jis
coniibii habébant. Tum Romulus qudosdam ex patribus
legatos in vicinds gentés misit qui societitem cdnibiumque
novd populd peterent. Nusquam benigné legati auditi sunt;
nam finitimi ndn sdlum RoOmiands spernébant, sed etiam
tantam in medid créscentem urbem metuebant. Itaque
irati Romani vi Gti statuérunt.

Ad eam rem Romulus, lidis pardtis, finitimds ad spectd
culum invitavit. Multi convénérunt, ut et lidos spectarent
et novam urbem vidérent. SabinSrum omnis multitidd cum
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iberis ac conjugibus venit. Ubi spectdculi tempus vénit
ymnésque intenti in lidos erant, tum, signd dats, Romani
:‘apere virgingés coepérunt. Parentés virginum profiigérunt,
:lamantés ‘Romands hospitium violavisse. Nec raptae vir-
ginés aut spem dé s& meliorem aut indignatidnem mindrem
habebant.

Sed ipse Romulus circumibat ostendébatque id patrum
superbia factum esse. ‘“Quamquam vi captae estis,” inquit,
“omnia jiira Romanorum habébitis.”

Jam multd minus perturbati animi raptdrum erant. At
parentés edrum civitatés finitimas, ad quds ejus injiiriae
pars pertinébat, ad arma concitabant. Hae clvitatés omnés
& Romuld victae sunt. Novissimum bellum ab Sabinis ortum
est, quod multd maximum fuit. Sabini arcem Romanam in
monte Capitoling dold cépérunt. Romini posterd dié arcem
reciperdare conati sunt. Ubi Hostius Hostilius, dux exercitiis
Romani, cecidit, confestim aciéss Romana pulsa est. At
Romulus templum vovit Jovi Statéri oravitque auxilium.
Tum crédéns precés suds auditds esse ‘“hinc,” inquit, “Ro-
mini, Juppiter optimus maximus nds resistere ac renovire
pugnam jubet.” Restitérunt Romani tamquam caelesti voce
Jussl. .

Tum Sabinase mulierés ausae sunt s& inter téla volantia

inferre, ut pacem a patribus virisque implorarent. Ducés ed 3:

¥ moti non modo piacem sed etiam civitaitem Gnam ex
dudbus faciunt; régnum quoque consociant atque Romam
faciunt sédem imperii. Multitidd ita aucta nové ndmine
Quirités appellata est ex Curibus, quae urbs caput Sabi-
ndrum erat. Deinde Romulus, populd in clirids triginta
divisd, nomina mulierum raptarum ciriis dedit.

Post aliquot annds Tatius ab Laurentibus interfectus est.
Romulus posted solus régnavit. Annis sequentibus bella
secunda cum Fidénatibus Veientibusque, populis Etriscis,
resta sunt.

Dum Rdmulus quodam tempore exercitum in campd Mar-
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 tid recénset, tempestas subitd codrta eum nimbd operuit.

50

Patrés qui proximi steterant dixérunt régem sublimem rap-
tum esse. Deinde finiversi clamant: “Salve, deus ded nate.”
Romulus dicitur posted cuidam civi s& ostendisse et eum his
verbis alloclitus esse: ‘“Nintid Romanis deds velle meam

Romam caput orbis terrarum esse; proinde rés militaris

colenda est; nam niillae opés hiimanae armis Romanis re-
sistere possunt.” Posted nomen Quirinus Romuld additum
est. Regnavit septem et trigintd annds.

6. Numa PompiLius

Certamen inde dé régnd inter factionés ortum est. Sabini
régem suae factionis creari cupiébant. Romani veterés pere-
grinum régem reclisdbant. Interrégnd seciitd, sendtus im-

- perium gessit. Deinde plébs clamare coepit multds dominds

o

10

prd Und factds esse. Optimum igitur visum est sine mori
régem credre.

Habitabat ed tempore Curibus Numa Pompilius, vir jis-
tissimus pentusque omnis divinl atque hiimani jiris. Rég
num el omnium consénsi délatum est. Is urbem novam,
quae & Romuld armis condita erat, jire legibusque firmavit.
Arcum portis instrictum fécit, qui arcus Jani appellatus est;
apertus belli index erat, clausus pacis. Per omne régnum
Numae clausus fuit. Pax cum civitatibus finitimis societate
ac foederibus facta est. : )

Réx inde ad mdrés populi cultumque dedrum animum con-
vertit. Ut popull fidem concilidret, simulavit s& cum dead
Egeria congressiis habére et monit@ ejus sacra instituere sacer-
dotésque legere. - Annum ad cursum ldnae in duodecim
meénsés discripsit. Quosdam diés nefastos fécit, per quos diss
comitia non hab&bantur. Virgings Vestilés legit, quas caeri-
moniis quibusdam sanctas fécit. i

Multa etiam alia 4 rége Institiita sunt, ritdis, caerimoniae,
sacerdotia. Multitido his rébus & vi et armis conversa régis §
morés imitabatur. Finitimi populi civititem ROmanam
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m in cultum deﬁmm versam violare nolebant. Ita dub 25

ceps régés, Romulus bells, Numa pace, civitatem auxe-
Numa annds trés et quadragintd régnavit. a

7. TuLrLus HosTILIUS

umi mortud, interrégnum ut antea seciitum est. Inde
us Hostilius, nepos Hostilii qui Romuld régnante pug-
3 adversus Sabinds ceciderat, réx creatus est. Hic ferd-
etiam quam Romulus fuit. Quod civitds torpére o6tido

batur, causas undique belli quaerébat. Bellum cum

inis primum ortum est. Albani priorés magnd exerciti
grum Romanum impetum fécérunt. Ibi Cluilius, Albanus
moritur. Albani dictatorem Mettium Fufetium creant.
is ab Tulld colloquium petiit, ré&x Romanus nén re-
ivit. Mettius sic lociitus est: ¢Uterque populus sé bel-
gerere propter injirias dicit. R@& véra cupido imperit
s cognatds vicindsque populds ad arma concitat. Sed
us metuere débémus Etriiscos, qui, cum défessi con-
ique erimus, simul victorem ac victum aggredientur.
tamen igitur dé imperidé paucdrum proelid potius decerna-
3.” Tullus consilium probavit, quamquam magnam spem
orise habgbat.
‘orte in utroque exercitli erant trigemini fratrés, nec
ite .nec viribus disparés, Horatii et Cdariatii. Hi Albani
at, illi Romani. Trigeminl ad hanc pugnam délécti arma
iunt et in medium inter duds aciés procédunt. Duo
reitlis, érécti anxiique, in spectdculum animds intendunt.
08 dato, terni juvenés concurrunt.
Mim® congressii duo Romiani interfecti sunt et trés
ani vulneriti. Eum qui integer fuit trés Ciriatii cir-
wistere ¢onati sunt. Cum jam Roméanus paulum fiigisset,
exit atque vidit trés Cariatios magnis intervillis sequen-
Subitd constitit et in proximum Ciridtium impetum
t; dum exercitus Albanus Ciriatios obsecrant ut fratri
lium ferant, Horatius eum interfécit; deinde victor
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secundum fratrem "petit. Tum magnd clamore Romani ad-
juvant militem suum et ille conficere proelium properat.
Priusquam conseciitus est tertius, Hordtius alterum Ciiri3-
tium conficit. Jamque singull supererant, sed nec spé nec
35 viribus parés; alter integer et ferox superidribus victoriis
erat; alter défessus vulnere, animd fractus, in certamen vénit.
Nec illud proelium fuit. Ciriatium vix sustinentem arma
Horatius caedit et jacentem spoliat.
Ad sepultiram inde suorum Romani atque Albani néqui-
40 quam paribus animis vertuntur, alteri victorés alterl victl
Exercitis domds abducti sunt. Horatil soror, quae ini ex
Ciriatiis désponsa erat, cognovit inter spolia paulidamentum
sponsi, quod ipsa confécerat. Solvit crinés et multis cum
lacrimis sponsum mortuum appellat. Frater, iratus propter
45 maerdrem sordris in victorid suid tantdoque piiblico gaudij,
gladio eam interfécit. ReEs ad populum relata est. Hominés
vehementer mo6ti sunt in e jidicio, Public Horatié patre
clamante filiam jlire caesam esse. Sed magis admiratione
virtiitis quam jire eausae juvenem absolvérunt.
s0 Populus Albanus ira ardebat, quod Mettius tribus militibus
fortinam piblicam commiserat. Is igitur pravo consilid
civium animds reconcilifre condtus est. Nam pollicitus est
adjuvare Fideénatés Veientésque, qui bellum adversus R&
mands parabant. Bello inceptd, Mettius, qui in acié contrd
55 Fidénatés positus erat, ad collés proximds sine certamine
Albands abdixit. Tullus, simulans sé id jussisse, clara voce
clamavit Mettium exercitum Fidenatium & tergd oppugni-
tirum esse. Fidénatés, qui Latiné sciebant, hanc vdcem
audivérunt et fligérunt. Veientés quoque pulsi sunt. Proe-
60 1io factd, réex Mettium interfici propter proditionem jussit.
Populé omni Alband Romam traductd, civitds plebi date
est et principés Albandrum in patrés lécti sunt..
Postea pestilentia gravis in urbem incidit, qua réx quoqut
affectus est. Hac calamitate fractus sacris posted animux
65 dedit. Postrémd, quia sacrum quoddam non rité fécerat—
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‘ama est — Tullus fulmine percussus cum domd con-
ivit. Regnavit annds duds et triginta.

8. Ancus MaRrcIus

icus Madrcius, nepos Numae Pompilii, quartus réx creatus
Ut Numa in pace religionés instituerat, sic Ancus caeri-
As Instituit, quibus bella posted indicta sunt. Sacer-
3, quibus id negdtium mandatum est, fetialés appellavit.
1lis cum urbibus Latinérum gestis, civés Romam tra-
t. Janiculum, qui collis trans Tiberim est, cum urbe
e sublicid conjiinxit. Carcer, qui etiam nunc extat, sub
te Capitolind aedificatus est. Imperium usque ad mare
itum est, et in ore Tiberis Ostia urbs condita.

1c0 régnante, vir quidam, ndmine Lucumd, habitdbat
|uiniis, quae urbs Etrisca erat. Pater ejus erat Démara-
profugus Gorinthius. Lucumd in matrimdénium Tana-
'm, mulierem nodbilem, diixerat. Etrlsci spernébant
imdnem, exulis filium. Tanaquil, quae ferre indignita-
non poterat, consilium migrandi Romam cépit. Facile
agi persuadet. Dum iter faciunt, aquila dicitur pilleum
apite Lucumonis abstulisse et riirsus reposuisse. Laeta
juil accepit id augurium potentiae futirae. Etrisci enim
sstium prodigiorum periti erant. )
stquam ROmam vénérunt, Lucumé ndmen L. Tar-
jum Priscum sibi simpsit. Ibi paulatim insignis factus
divitiis aliisque rébus. Postrémd in amicitiam régis
ptus tiitor liberorum régis testamentd institiitus est.
us annds quattuor et viginti régnavit.

9. TaArqQuUINIUS Priscus

am filif Anci prope adulti erant. Sed Tarquinius ipse réx
ifi cupigbat. Is primus palam régnum petiit, memorans
ia privita.ac piblica et benignititem in omnss. Magno
€nsi populus Romianus eum régnare jussit.
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Tarquinius Latinis belld victis 1Gdos magnificos fecit. Tt
primum locus circd, qui Maximus dicitur, désignatus e
Liudi sollemn&s mansérunt, Romani aut magni appellati.

Magna quoque opera & rége incepta sunt, ut populus !
quiétior in pace quam in belld esset. Mird lapided wt
cingere .paravit, et loca circa forum alidsque convallés clo
siccdvit. Fundamenta aedis Jovis in Capitdlio jécit.

Eb fere tempore in régia prodigium mirabile fuit. C:
pueri dormientis, cui Servius Tullius fuit némen, multé
in conspectf arsit. Servi, qui aquam ad restinguendam f
mam ferébant, ab réginad retenti sunt. Mox cum pu
somnd excititus esset, flamma  abiit. Tum, abductd ir
crétum vird, Tanaquil ‘“vidésne ti hunc puerum,” in
“quem tam humili cultd éducamus? Liimen profectd po.
dit eum aliquandd nobis praesidio futirum esse. Prc
artibus liberdlibus érudiendus est.” Ingenium juvenis
régium erat. Tarquinius igitur ei filiam suam déspond

Etsi Anci filii duo anted irati fuerant quod pereg
Romae régnabat, tum major erat indignatio, quoniam ¢
jam régnum patére vidébatur. Régem igitur inter!
régnumque occupare constituérunt. Ex pastoribus duo
cissimi ad facinus délécti in vestibulo régiae specié rix:
s& omnés apparitorés régios convertérunt. Inde vocat
régem dicere in vicem jussi sunt. Unus rem exponit. |
intentus in'eum s& réx totus avertit, alter élatam seciri
caput régis dgjécit; relictd in vulnere t€lo, ambd

fugiunt. Tarquinium moribundum apparitorés excip

illos fugientés lictorés comprehendunt. Magnus seq
populi tumultus, inter quem Tanaquil claudi régiam j
Servio inde celeriter ad s& vocatd, auxilium oravit. T
est régnum,” inquit, “Servi, sI vir es, ndon eérum qui al
manibus pessimum facinus fécérunt. Erige t& dedsque «
sequere, qui divind flamma hoc caput clarum futirum
portendérunt. NoOli perturbari quod peregrinus es. E
nds peregrini régnavimus. Si propter subitam rem co
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e non potes, mea tamen consilia sequere.”” Cum jam 4
r multitidinis vix sustinéri posset, Tanaquil ex su-
e parte régiae populum ita alloctita est: “Cum vulnus
grave sit, jam tamen ad s& redit; brevi tempore régem
. videbitis. Interim vult Servium Tullium rem pib-
administrare.” Itaque Servius per aliquot diés, cum 4s
linius jam mortuus esset, suds opés firmavit. Tum
m mors régis niintiata est. Servius, praesidio firmo
us, primus injussi popull voluntdte patrum régnavit.

10. SErvius TuLLIUS

vius primum c&nsum Instituit et populum in classés
pibus discripsit. Ex cénsi posted officia belli pacisque
a sunt. Ad multitidinem eréscentem duo colles,
1alis Viminalisque, ad urbem additi sunt. Imperium
1e hoc consilio auctum est. Fanum erat nobile Di- 5
Ephesiae, quod commiiniter a civitatibus Asiae factum
dicebatur. Servius inter principés Latinérum, e€d con-
civitatum Asiaticarum vehementer laudatd, tandem
is Latinis persudsit ut Rdmae cum populd Romiand
a Dianae facerent. Ea erat confessid caput rérum 1o
um esse, dé qud totiéns certatum erat.
sius Tarquinius, Prisci filius, interdum querébatur quod
us injuss@i populi régnaret. Servius igitur prius agrum
m ex hostibus viritim divisit; hoec modd voluntatem
3 conciliavit. Populus deinde maxim0 cOnsénsi eum 15
re jussit.
x duas filias Licido atque Arrunti Tarquiniis, Priseci
in matrimonium dederat. Morés horum disparés erant.
Arrins Tarquinius mitis erat, L. Tarquinius ferox et
us régni. Duae Tulliae item disparés erant. Forte 20
18 ferocem Tulliam in matrimdnium dixerat. Simili-
celeriter L. Tarquinium et ferdcem Tulliam contrahit.
prope continuis caedibus domds vacuas fécissent,
intur niptiis. Paulatim inde mulier conjugem a8 <&~
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dem Servii excitat. Itaque Tarquinius prius omnibus rébus
civés et maximé patrés conciliavit. Postrémd, ubi jam
tempus agendi visum est, stipatus armétis in forum irriipit. §
Inde in régia séde prd ciiria sedéns patrés in clriam per §
praeconem ad régem Tarquinium vocari jussit. Ibi incisé §
bat régem, quod régnum muliebri dond occupavisset; queré-
batur item deé consiliis popularibus, dé agrd plebi diviso, dé
cénsi instititd. Dum loquitur, Servius intervénit et & vesti- I
bulo ciirise magna voce “quid tibi vis,” inquit, “Tarquinf’ |*
Qua audacia td, mé vivd, vocare patrés aut in séde mei [
considere ausus es?’ Tarquinius ferociter respondit s& sedem -
patris sul tengre, s& régni hérédem esse. Tum medium arri- 1'-
pit Servium, &latumque & ciiria per gradis dgjicit; inde in -
cliriam redit. Apparitores régis fugiunt. Réx ipse a servis
Tarquinii interficitur. Tullia carpentd in forum invecta con-
jugem @&vocavit régemque prima appellavit. Dum domum
redit, dictur patrem in vid jacentem invénisse et per corpus
carpentum &gisse. Hic locus posted vicus sceleratus vocatus
est. Servius Tullius régnavit annds quattuor et quadraginti.

DAY

11. TARQUINIUS SUPERBUS |

Inde L. Tarquinius régnire coepit, cui propter facta cog-
nomen Superbus datum est. Principés patrum, qui Servium
dilexerant, interfécit. Suum corpus armatis circumsaepsit.
Jidicia capitalium rérum sine consiliis per sé solus exercébat.
Ita poterat occidere, in exilium agere, bonis spoliire omnés
quds cupiébat. Etsl régés superiorés senatum dé omnibus
rébus consulere soliti erant, Tarquinius domesticis consilils
rem piiblicam administravit. Bellum, pacem, foedera, so-
cietatés per sé ipse fécit. Latinorum gentem sibi maximé
conciliabat. Octavioc Mamili6 Tusculand —is longé nobilis-
simus Latinorum erat — filiam in matrimonium dat. 1

Cum jam magna Tarquinii auctdritds inter Latindrum
principés esset, concilium in certam diem convocavit. Con-
veniunt frequentés prima lice. Ipse Tarquinius diem quidem
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rvavit, sed pauld ante solis occisum vénit. Turnus Her-
»nius Aricinus ferdciter absentem Tarquinium acciisiverat.
ixit Tarquinium patientiam Latinorum temptare et affectare
aperium in eds. Reéx, hoc cognitd, quia prd imperid palam
urnum interficere non poterat, confestim statuit falsd crimine
1m opprimere. Proxima igitur nocte auctdre Tarquinio
uidam Aricini, Tutnd inimici, in déversdrium ejus magnum
umerum gladiorum clam intulérunt.

Tarquinius pauld ante licem ad sé principés Latinorum
ocavit certiorésque dé gladiis calatis facit: “Cognovi,”
1quit, “Turnum cupere Latindrum s6lum imperium tenére,
t jam necem omnium parare.” Diixit deinde eds ad de-
ersdrium. Ubi gladii ex omnibus locis déversoril prolati
unt, manifesta visa est rés, Turnusque in caténis conjectus
st. Confestim concilium Latinorum convocatur. Ibi magna
ndignatid oritur, gladils in medid positis. Itaque Turnus,
ndictd causd, in aquam Ferentinam mersus est. :

Rex, auctoritate inter Latinds ita auctd, cum eis reno-
vavit foedus quod & Tullo rége anted factum erat. Latini
ndn repugnavérunt, quamquam in ed foedere rés Romana
superior erat. Mors enim Turni docébat potentiam Tar-
quinii ac periculum edrum qui resistébant.

{ Tarquinius, quamquam injdstus in pace réx fuit, ducem
tbellf tamen non pravum sé praebuit. Is primus cum Volscis
tbellum: gessit, et magnam praedam cépit. In alid belld, cum
iGabids, vicinam urbem, vi capere non posset, fraude ac. dolo
isggressus est. Sextus enim, filius Tarquinii, qui minimus ex
tribus erat, transiit Gabids, criidélitatem intolerabilem patris
vehementer queréns atque adjuvare Gabinds adversus eum
pollicens. Benigné 4 Gabinis exceptus in consilia piblica
adhibétur, et dénique dux legitur. Proelia parva inter Ro-
mam Gabidsque facta sunt, quibus Gabini superiorés erant.
Gabini Sex. Tarquinium dond dedrum sibi missum esse
lucem crédidérunt. Inde Sextus Gnum ex suis Romam
nisit, qui mandata patris peteret. R@x nihil voce respondit,

15

25

35 °

48



48 STORIES FROM ROMAN HISTORY

o sed tamquam rem déliberans in hortum aedium ‘trﬁnsiit,é
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70
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sequente nintié filif; ibi inambulans tacitus summa paps-
verum capita baculd dg&jécit. Nintius, défessus interrogandd
expectandoque responsum, redit Gabios remque miram refert.
Sextus intelléxit quid pater fieri vellet. Principss igitur
civitatis variis criminibus necavit. Res Gabina ita spolista
cOnsilid auxilioque régi Romano sine certamine gravi traditur.

Gabiis receptis, Tarquinius ad negdtia urbana animum con-
vertit. Primum templum in monte Tarpeid aedificare
totumque montem Jovi dédicare constituit. Hoc templum §
pater jam anted voverat. Ad hoc opus fabris Etriiscis et
operdriis ex plébe Romand isus est. Plébs etiam ad alis
opera traducta fords in cired fécit clodcamque maximam sub
terram égit, quam etiam nunc vidémus. Multi quoque ex
plebe coloni Signiam Circeiosque missi sunt qui praesidia
urbi essent. .

Dum haec aguntur, portentum terribile visum est: anguis
ex columna lignea élapsus terrdrem fugamque in regia fécit
atque ipsius régis pectus anxils ciiris implévit. Itaque Tar-
quinius filids, Titum et Arruntem, Delphds ad clarissimum
in terris oraculum mittere statuit. Comes eis additus est
L. Jtnius Briitus, ex Tarquinii, sordre régis, natus. Cog
ndmen ejus hoc modd pardtum erat: réx eds principés civi-
tatis quos timébat interficere soleébat, in quibus fratrem
Briti interfécit. Hic, ut criidelititem régis vitaret, consultd
stultitiam imitatus bona sua régem spolidre passus est neque
cognomen Britl recusavit. Is tum igitur ab Tarquinis
ductus est Delphos, ladibrium vérius quam comes. Tulit
tamen donum Apollini aureum baculum inclisum in baculd }
corned, tamquam effigiem ingenii sui.

Postquam juvends Delphds vénérunt patrisque mandats |
confécérunt, statuérunt quaerere ex oraculdo ad quem edrum §
régnum esset ventGrum. Vox reddita est: “Imperium sum-
mum Romae habebit qui vestrum primus, O juvenss, matrem
osculdbitur.”” Tarquinii, Britum contemnentés, ipsi inter
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iis matris Gsculandae Romae sorti permittunt. Britus, ss
11 alid modd oraculum interpretatus erat, cecidit terramque
ieulatus est, scilicet quod ea commiinis miter est omnium
ortalium. Redigrunt inde juvends Romam.

12. BANISHMENT OF TARQUINIUS SUPERBUS

Paulo post Romani, qui jam didum superbiam Tarquinii
ggis atque filiorum aegré ferébant, ita scelere quddam Sex.
Jarquinii concitti sunt ut régiam familiam in exilium pel-
ere statuerent. Tum primum vérum ingenium Briti apertum
st. E® enim duce populus jliravit s&8 nec Tarquinium nec 5
dium quemquam régnare Romae passiirum esse. Briitus
nde in castra profectus est, ubi exercitus Romanus Ardeam,
:aput Rutuldrum, obsidébat. Tulliam réginam domd profu-
rientem omné@s virl mulierésque execrati sunt.

Ubi niintil harum rérum in castra-perlati sunt, ré&x Romam 10
serréxit. Britus adventum régis sénsit flexitque viam. Ita
0dem feré tempore diversis itineribus Briitus Ardeam, Tar-
juinius ROmam vénérunt. Hic portds clausdas invénit;
3ritum lberatdrem urbis laeta castra accépérunt exactique
unt liberi réegis; duo patrem seciiti exulés Caere, quae 13
rbs Etriisca erat; Sextus Tarquinius Gabids, tamquam in
wum régnum, profectus ab ultdribus veterum injariarum
juas ipse intulerat interfectus est. '

L. Tarquinius Superbus régnavit annds quinque et viginti.
8gnum Romae annds ducentds quadudginta daraverat. Duo 20
Onsulés inde creati sunt, L. Jinius Britus et L. Tarquinius
Jollatinus.

13. HoraTius CocLES

Tarquinius, ut régnum reciperaret, ad Lartem Porsenam,
lasinum régem, fagit. Ei persudsit né régem Etriiscae gen-
s régnd privari paterétur. Porsena Romam infesto exerciti
spit. Magnus terror sendtum occupavit; aded firma rés
lGsina tum erat magnumque Porsenae nomen. AN
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Cum hostés adessent, omnés in urbem ex agris veniunt

" urbemque ipsam miiniunt praesidiis. Alia loca miris, alia

10

15

10

Tiberi objectd vidébantur tita. Pons sublicius tamen iter
paene hostibus dedit, ni @nus vir fuisset, Horatius Coclés, qui
forte ad pontem positus erat. Clisini repentind impetd Ja-
niculum c&pérunt atque inde vélociter ad flimen décurrébant.
Coclés, cum suds fugere vidisset, oravit eds ut manerent et
pontem rescinderent: s& impetum hostium, quantum {inus
posset id facere, exceptiirum esse.” Processit inde in primum
aditum pontis ipsaque audacia turbavit hostés.

Duds tamen cum ed pudor tenuit, Sp. Larcium ac T. Her-
minium, ambds clards genere factisque. Cum his primam
pugnam paulisper sustinuit. Deinde eds, parva parte pontis
relictd, cédere in titum jussit. Pudor inde commovit
Etrtscos, et, claimore subldto, undique in Ginum hostem téla
conjiciunt. Denique, ponte paene rescissd, Coclés armatus in
Tiberim désiluit incolumisque ad suds tranavit. Grata ergd
tantam virtitem civitas fuit; statua ejus in comitid posita est,
et agri quantum no6 dié circumaravit datum.

14. SECEssION OF THE PLEBsS

Primis temporibus rei piiblicae liberae magna dissénsid
orta est inter patrés et plébem propter aes aliénum, qud
paene tota plébs premébantur. Créditori enim licebat debi-
torem etiam in servititem diicere. Praeterea jis reddébatur
4 consulibus, qui magistratus tantum patribus patébat.
Cum jam plébs auxilium & consulibus postularent, Latini
equités niintiaverunt Volscos ad urbem oppugnandam venire.
Plebs exultabant gaudio, atque inter s& hortdbantur né
nomina darent. At Gnus & consulibus, plébe convocata, pol-
licitus est judicia intermittere quoad milités in castris essent;
belld confectd, sendtum plébi consultirum esse. Eo modd
plebi persuasit ut ndomina darent. Volsci aliique populi
finitimi victi sunt. '

Postea tamen jis dé créditis peciiniis crideliter, ut antes,
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tum est. Tandem plébs, cum exercitus, alic bello ‘coortd,
armis esset, d@spéritd consulum sendtisque auxilio, in
crum montem sécessérunt. Hic mons trans Aniénem fli-
n est, tria ab urbe milia passuum. Patrés arbitrati niil-
n spem nisi in concordid civium reliquam esse, ad plébem
sérunt Menénium Agrippam, ipsum plébeium et plébi carum.

156. MENENIUS AGRIPPA

Menénius hoc narrasse fertur: “Olim reliquae partés cor-
ris PMimani indignabantur quod sud ciird, sud labore ac
inisterid ventrl omnia quaererentur, venter in medié quié-
s datis voluptatibus fruerétur; conjiravérunt inde ne
anis ad 6s cibum ferrent, néve 6s datum cibum acciperet,
wve dentds conficerent. Sed dum ventrem famé domaire
lunt, ipsa membra totumque corpus paene peri€runt.
de sénsérunt ventris quoque ministerium haud iners esse.”
stendit deinde dissénsionem inter partés corporis similem
38 Irae plébis in patrés et ita flexit mentés hominum.
Concordia reconciliata, plebi permissum est suds magistra-
8 credre tribiinos plebeids, qui auxilium plébi adversus
nsulés ferrent.

. 16. Lucius QuincTius CINCINNATUS

Posted, dum triblini imperium consulare legibus définire
nantur, L. Quinctius Cincinnatus consul factus: est. Ut
agistratum iniit, reprehendit et senatum et plébem, quod
lem tribiini etiam atque etiam creati civitatem turbarent.
natus igitur deécrévit magistratis continuari contrd rem
blicam esse. Plebs tamen edsdem, quds anted, tribiinds
:averunt. Patrés quoque, né& quid céderent plébi, Licium
linctium consulem fécérunt. At is “minimé mirum est,”
quit, “‘si nihil auctoritatis, patrés conscripti, habétis apud
sbem. Vo6s eam minuitis, qui in continuandis magistriti-
s plébem imitamini. Ego mé contrd senitds consultum
nsulem refici non patiar.” Alius igitur consul {actos esk.
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15 L. Quinctius cdnsénsii omnium dictator dictus est. Lagati

20 sidore, togd vélatus processisset, dictatorem eum légatl sali-

5 jis gentium arma cépérunt auxiliumque Clisinis tulérunt.

10

A6

0 dimissa est ad frimentum conferendum ex agris populdrum
finitimorum. Hos fortina ipsa dixit Ardeam, ubi Cornills
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Post paucds annds Aequi exercitum ROminum miinitioni-
bus clausum obsidébant. Cum hoc Rdmam niintidtum esset,

& sendtll missi eum invénérunt trans Tiberim agrum quattuor
juigerum colentem atque in opus intentum. Rogavérunt ut f
togatus mandita sendtls audiret. Quinctius admiratus jubet F
uxorem togam properé & tugurid proferre. Cum, abstersd

tant atque in urbem vocant; qui terror sit in exerciti exponunt. f
Quinctius exercitum obsessum celeriter- liberavit et -hostés
sub jugum misit. Triumphans urbem iniit sextdque decimd

dié dictatiiram in sex ménsés acceptam déposuit.
¥

17. Tue Garruic INvasioN

Olim lIagati ab Clasinis Romam vénérunt auxilium petentés
adversus Senonés, gentem Gallicam. Tum ROomaéni misgrunt
legatos qui monérent Gallds né amicds populi Rdmani op-
pugnarent. Proelid tamen commissd, légati Romani contrd

Galli posted &.sendtd Romand postulavérunt ut pro jiref
gentium ita violato légati Romani déderentur. Hoc negats,
exercitus Gallicus Romam profectus est.
Romdni, qui nihil ad tantum periculum idoneum parave§
rant, apud flimen Alliam superati sunt. Diem qud hoe proe
lium factum est Romani posted Alliensem appellaverunt
Magna pars exercitlis incolumis Veios perfigit. Céteri R&
mam petierunt et né clausis quidem portis urbis in arcem
Capitoliumque cum conjugibus et liberis s& contulérunt.
Galli ingressl urbem n&mini parcunt, diripiunt incendunt-
que técta. Post aliquot diés, téstidine factd, impetum in
arcem fécérunt. At Romani medio ferg colle restit&runt,
atque inde ex locd superidre, impeti factd, Gallos pepulérunt
Obsidio inde & Gallis parata est. Pars exercitis Gallid
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Ator clarissimus, in exilid vivébat. Ardedtds e6 duce
, Gallorum nocte oppugnant et soliitds somnd- trucidant.
interim ndn animi s5lum in diés sed etiam virés créscs-
Nam praeter Romands, qui ex pugna Alliénsi ed per-
int, voluntarii ex Latid conveniébant. Hi jam e¢dn-
runt Romam hostibus Itberdre. Omnibus placuit Ca-
n arcessi, sed anted sendtum cdnsuli. Ad eam rem
us Cominius, audax juvenis, sublevitus cortice secundd
i ad urbem défertur. Senatd probante, Camillus dicta-
ctus est.
erim arx Romae Capitoliumque in ingenti periculd fuit
s enim Galli, praemissd milite qui viam temptaret, tantd
i0 in summum &vasérunt ut non sélum custodes falle-
sed n& cands quidem excitarent. Anserss non fefellsrunt,
vés Jinonis sacrae erant. Nam M. Manlius, vir belld

us, clangdre edrum alarumque crepitii excitatus dejécit -

m qui jam in summd constiterat. Jamque alii Romani
saxisque hostés propellunt, tbtaque aciés Gallorum
2ps défertur.

. famés jam utrumque exercitum urgebat Gallos pesti-
etiam. Diem ex di¢ Romani fristrd auxilium ab dic-
: expectdbant. Postrémd mille pondd auri cum Gallis
sunt ut obsidionem relinquerent. Huic rei per sé tur-
18e indignitas addita est; nam pondera ab Gallis allata
iniqua. RoOmainis reciisantibus gladius & Brenno, rége
rum, ponderi additus est cum his verbis, ‘“vae victis.”
riusquam rés perfecta est, dictator pervénit auferrique
1 dé medid et Gallos summoveri jussit. Cum illi dice-
& pactds esse, negat eam pactidnem valére, quae, post-
ipse dictator creatus esset, injussii sud facta esset;
lentintiat Gallis ut s& ad proelium parent.
I et in urbe et alterd proelid via Gabind superati sunt.
tor triumphans in urbem rediit; Romulus ac paréns
e conditorque alter urbis appellabatur. Deinde serva-
n belld patriam iterum in pace servavit. Cum enim

45
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tribiini pleébem agitarent ut relictis ruinis Veids migrarent,
Camillus oratione dcri civibus persudsit ut Romam restitue-
rent. Centurid quoque populum movit vdce opportiné
60 émissd, qui cum cohortibus forum trinsiéns clamavit:
“Signum statue, signifer; hic manébimus optims.” Qui
voce auditd, et sendtus & ciirid &gressus dmen accipere sé
conclamavit, et plébs circt}mfﬁsa probavérunt.

18. Garus FaBricius .
Romani 3 Pyrrho, rége Epiri, proelio superati légatos Ta-
rentum ad eum dé redimendis captivis misérunt. Inter legi- §
tos Romands erat C. Fabricius, vir bonus et bello &gregius, |
sed admodum pauper. Pyrrhus, qui cum Romanis picemp
5 facere volébat, légatis magna dona obtulit, si Romanis pacem
suadérent. Quamquam haec omnia spréta sunt, réx tamen
captivos dicitur sine pretid Romam misisse. '
Pyrrhus Fabricil virtitem admiratus illi sécrétd quartam
etiam régni sui partem obtulit si patriam désereret sécumque
10 viveret; cui Fabricius ita respondit: “Si mé virum bonum
judicas, ciir mé vis corrumpere? sin vérd malum, clir meam
amicitiam cupis?” Annd interjectd, omni spé pacis inter |
Pyrrhum et Romands conciliandae ablata, Fabricius consul |-
factus contrd eum missus est. Cumque vicina castra ipse et
15 réx habérent, medicus régis nocte ad Fabricium venit eique {°
pollicitus est, si praemium sibi proposuisset, s8¢ Pyrrhum ve-
nénd necatiirum. Hunc Fabricius vinctum ad Pyrrhum
remisit atque eum certiorem fecit quae medicus - pollicitus
esset. Tum réx admiratus eum dixisse fertur: “Ille est
20 Fabricius, qui difficilius ab honestate quam s6l & sud cursi
potest averti.” !
Fabricius cum apud Pyrrhum régem legatus esset, cum
Cined, legatdo Pyrrhi, sermonem contulit. Hic dixit quendam
philosophum esse Athénis, qui diceret omnia quae facerémus
25 ad voluptatem esse referenda. Tum Fabricium exclamaisse
ferunt: “ Utinam id hostibus nostris persuddeamus, quo facili-

RO T A
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. vinel possint, cum 88 voluptatibus dederint!” Nihil
agis ab ejus vitd alisnum erat quam voluptds et liixus.
ota ejus suppellex argentea ex salind @ind constabat et ex
wtelld ad Gisum sacrorum, quae corned pediculd sustinébatur. 30
énadbat ad focum radicgs et herbas, cum légiti Samnitium

1 eum vénérunt magnamque ei peciiniam obtulérunt; quibus

¢ respondit: “Quamdit cupiditatibus imperdare poterd, nihil
ihi deerit; vOs autem peciiniam eis qui eam cupiunt donate.”
Fabricius omnem vitam in gloriosa paupertite exégit, 35
lebque inops décessit ut unde dos filidrum darétur non
dinqueret. Sendtus patris sibi partés simpsit et, datis ex
2rario dotibus, filias collocavit.

19. Marcus AtiLius REGULUS

Cum primd Punicd belld Romani contra Carthaginiénses dé
nperid Siciliae contenderent, M. Atilius Régulus, consul
\dmanus, ndvalli pugna classem Piinicam superavit. Proelio
actd, Hannd, dux Carthaginiénsis, ad eum vénit simulans sé
elle d& pace agere, & véra ut tempus extraheret, dum novae s
opiae ex Africa advenirent. Milités Romaini clamare coe-
wrunt Regulum idem facere oportére quod Carthaginiénsés
)aucls ante annis in consule quddam fécissent. Is enim tam-
juam in colloquium per fraudem vocatus a Poenis compre-
®¥nsus erat et in caténds conjectus. Jam Hanno timeére in- 10
tipitbat, sed periculum responsé callidé reppulit. “Si hoc
feceritis’”, inquit, “nihilé eritis Poenis meliorés.” Consul
tacére jussit eds qui par pari referri volébant, ét conveniéns
gravitati Romanae responsum dedit: “Istd té metd, Hannd,
fidéss Romana liberat.” D& pace, quia Poenus ex animd non 15
sgebat et consul bellum gerere quam pacem facere malébat,
adn convénit.

Deinde Régulus et colléga, L. Manlius Vulsd, in Africam
rimi ROmandérum ducum transiérunt. Ibi, multis castellis
xpugnitis magnaque praedd captd, Tanétem occupdNant,. =
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quae urbs decem tantum milibus passuum & Carthg
aberat.  Vulso in Italiam cum parte militum rediit, col
ad agros vastandds relictd. Dum Réegulus ita hiemem
Africa agit, vilicus in agello septem jiigerum, quem Rég
cdnsul habébat, mortuus est; occasionem nactus mercennar
ablatd risticd Instrimentd, aufiigit. Ita periculum erat
désertd agrd, alimenta uxori Réguli ac liberis deessent. D
tur litteris & consulibus petisse ut sibi successor mitteré
At sendtus agrum coll publicé ef, alimenta conjugl ejus
liberis praebéri résque quas amiserat redimi jussit.

Insequenti annd Régulus, arbitratus Carthaginiénsés jam
dédere pardtds esse, ad colloquium eds invitavit. L
vénérunt, ut dé pace agerent. Sed cum postulata Rg
audivissent, constituérunt condicionés tam diras reciis
bellumque renovire.

Eo ferd tempore Lacedaemonius quidam, ndmine Xantt
pus, rei militaris peritissimus, Carthaginem cum condu
vénit. Carthaginiénsibus celeriter persuasit ut s& duc
facerent. Qud factd fortlina mitata est. Nam ndn sol
exercitum ROménum vicérunt sed etiam Régulum impe
torem cépérunt.

Paucis post annis, cum iterum dé pace agere constituisse
Régulum cum légitis Romam misérunt qui Rdmanis pa
suddéret et dé commiitandis captivis ageret; jire jira
autem adstrictus est ut, nisi dé captivis impetraret, red
ipse Carthiginem. Is, cumm ROomam vénisset, &git aliter
Poeni mandaverant. Nam senatul suasit né pax cum Po
fieret; illos’ enim fractds tot casibus spem nidllam hab
reddi captivs negivit esse itile; aduléscent@s esse et bc
ducgs, 88 jam confectum senectiite; dixit etiam malum
emplum futirum esse, sI captivi Romani redimeren
Senatus ed auctdore pacem reclisivit Poendsque capt
retinuit. Régulus ut captivus conjugem parvdisque n
a8 88 removit Carthaginemque rediit. Ibi criideliss
suppliciis necatus esse dicitur.
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20. HANNIBAL

Carthaginiénsés post primum Pénicum bellum imperium
op&sque in Hispania diligenter aux@runt. Dux hujus operis
Hamilcar erat, qui imperator primo bello fuerat atque indig-
nabatur quod Carthagd ed belld Siciliam Sardiniamque
Amiserat.

Hannibal, ejus filius, annds novem natus patre incitante
jiravit s8 semper hostem futirum esse populi Romani.
Posted in Hispaniam missus est. Tam similis patri ore vul-
tiique erat ut milités Hamilcarem juvenem redditum sibi esse
créderent. Ingenium autem erat ad rés diversissimas, paren-
dum atque imperandum, aptum. NOn. minus Hasdrubal,
imperatori, qui interfectd Hamilcare el successor fuit in His-
pania, quam exercitul carus erat. Neque Hasdrubal alium
quemquam militibus praeficere malébat, néque milités alio
duce plis confidébant aut audébant. Plirimum audiciae ad
pericula capessenda, plirimum consilii inter ipsa pericula
praebébat. Nillo labore aut corpus fatigari aut animus
vinel poterat. Caloris ac frigoris patientia erat par. Cibi
modus potidnisque. désiderio natirali, non voluptiate, finitus
est; tempora vigiliarum somnique nec di€ nec nocte discri-
minata sunt; id quod gerendis rébus supererat quiéti datum est;
ea neque molli stratd neque silentio arcessita est; multi saepe
eurn militarl saguld opertum humi jacentem inter custodias
statidnésque militum conspexérunt. Vestitus nihil inter

aequalés excelléns; arma atque equi conspiciébantur. Equi- :

tum peditumque idem longé primus erat; princeps in proeli-
um ibat, ultimus commissd proelio excédéebat.

Hasdrubale interfectd, Hannibal, natus annos viginti sep-
tem imperator credtus, constituit Romanods vincere, ut Car-
thaginem in pristinam auctoritatem restitueret. Primum
obsididne urbem Saguntinérum cépit, qui socii Hispaniénsés
Romandrum erant. Deinde per montés Pyrénaeds atque
Alpss iter difficile in Italiam fgcit. Ibi Rominds excrcitds

10
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superavit ad Ticinum flimen, ad Trebiam, ad Trasumennum|
35 lacum, in Apulii ad Cannas. In Apiliam vénerat ed con-
silio, ut spé libertatis socios Romanorum sollicitaret. Qui-§
dam ex sociis amicitiam Hannibalis sectiti sunt, sed multi in§
fide Romanorum mansérunt. Cum optimi ducds Romani}.
adversus Hannibglem mitterentur, numquain tamen eum§
40 dévincere potuérunt. Sedecim annds in Itaha neque victor]
neque victus mansit. i

21. Quintus FaBIUS MAXIMUS
Initio secundi Panici belli Romani legatos Carthaginem§
~misérunt qui reperirent num piiblico consilic Hannibal Sagun-
tum oppugnasset. Reé diG atque friistra in senatid Carthi-
giniénsi déliberata, tandem Gnus ex Carthaginiénsibus climi-
5 vit: ‘“Omittite Saguntl mentjonem facere, et quod fertis ali-
quando dicite.” Tum Q. Fabius Maximus, légationis Ré-Jf
manae princeps, sinii ex togd factd, ‘“hic,” inquit, “vobsg
bellum et pacem portimus; utrum placet, siimite.” Carthi-
giniénsés haud minus ferdeiter eum jussérunt dare utrum
10 vellet. Et cum is iterum sind effiso bellum s& dare dixisset,
Carthaginieénsés respondérunt: ‘“Bellum accipimus et quibus
animis accipimus isdem gerémus.’’
. Postquam Romani cladem ad Trasumennum lacum’ accé-
pérunt, Fabius dictator credtus est, et M. Minucius Rifus-
15 magister equitum. Consilium erat Fabii nallo loco cum
hoste décertare, sed finés Romandrum socidrumque intuéri et
levibus proeliis militum fortitidinem augére. Hannibal hdc
~consilio turbatus dictatorem invidid onerdre constituit. Ita-
que cum ager Fabil el monstratus esset, omnibus agris circad
20 vastatis, Gni agrdo dictatoris pepercit. At Fabius, misso Ro-
mam Quintd filio, agrum véndidit pecliniaque redacta capti-
vos Romands redémit.
Ratio Fabiina belli gerendi, propter quam Fabio cognomen
Ciinctator datum est, Romanis grata non erat. Cum Minu-
25 cius, absente dictatore, aliquantum victoriae forte adeptus
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sset, 18x lata est ut jiis magistri equitum et dictatoris ae-
juargétur. Injiriam tamen Fabius aequd animd tulit, satis
idéns haudquiquam cum imperil jire artem  imperandi
divisae sunt. Deénique Minucius, temere proelid commisso, 30
& Fabio servatus est. Tum sub imperium dictatoris rediit
legionésque restituit et Fabium patrem appellavit. Romae, ut
est perlita faima ejus rel, omné Maximum laudibus ad
caelum fereébant. .

Multis post annis, alils rébus interim gestis, Fabius mor- 35
tuus est. Quamquam alius dux promptior ad proelium
Hannibalem dénique dévicit, certum tamen est Fabium rem
Romanam consilid clinctandi restituisse.

22. PusLius CORNELIUS ScIPI0 AFRICANUS

P. Cornélius Scipio filius erat consulis qui exercitui Ro-
mind in proelid ad Ticinum flimen praefuerat. Fama est
patrem, cum in g6 proelid vulnerdtus ab hostibus circum-
venirétur, & filid septendecim natd annds serviatum esse.

Post pugnam Cannénsem quattuor milia militum'R6mans- 5
mm Canusium perfiigérunt. Cum ibi tribani militum quat-
tuor essent, omnium tamen consénsii ad duds tribiinds, P.
JSeIpibnem et Ap. Claudium, summa imperii délata est. Eis
nintidtum est nobilés juvends quosdam dé déserenda Italia
®nsultare. Scipid sequentibus paucis vénit in déversorium 10
thi conjirati erant, strictdque gladic eds codgit jurire sé
mmquam rem piblicam désertiirds esse.

Postea cum aedilititem pcteret, tribini plebis resistgbant,
‘quod néndum ad petendum légitima aetds esset. Tum
Sclpid “si mé,” inquit, “omnds Quirites aedilem facere volunt, 15
satis anndrum habed.” Aedilis magnd favore populi nilld
triblind resistente credtus est.

Quattuor pest annis pater Scipionis et patruus, qui bellum
in Hispania gesserant, intra diés triginta cecidérunt. Comi-
tifs 8dictls ad imperatorem creandum omn@s senidras iwnpetiorn =
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Hispaniénse accipere ndlébant; tum subité P. Cornélius
Scipid, quattuor et viginti annds natus, professus est sé
petere et in superiore locd unde ednspici posset, constitit.
Deinde ad tinum omnds P.. Scipioni imperium esse in His-
25 panid jussérunt. Posted tamen civés ob aetatem imperatoris.
novi dubitadre incipiébant num récté fecissent. Scipid, hde
animadversd, contionem habuit et tam graviter disseruit ut
animds riirsus excitiret omnésque certa spé impléret.
Quinque annds in Hispanid bellum adversus Carthaginignsés
30 continud cursi victoriarum gessit. Exercitlis hostium ex
Hispania expulit et amicitiis gentium Hispaniénsium sibi
conciliavit. Multa narrantur dé Scipionis mansustiidine in
miserds et dé comitate in hostés ac barbards. Virginem
Hispanam captam Carthagine Nova, quae Allucid, prineipi
35 Celtiberorum, désponsa erat, sponso tradidit. Magnum quo-
que auri pondus, quod virginis parentés ad redimendam
filiam attulérunt, sponsd dedit. Allucius, ut beneficium
remiinerarétur, domum profectus ‘ad Scipionem cum déléctis
mille et qua.drmgentls equitibus revertit. Massivam adulés-
40 centem, captivum Afrum, restituit avunculo Masinissas,
Numidarum régi, qui cum equitatd subsidid Carthaginiénsi-
bus vénerat.
Scipio, recepta Hxspa.ma, gloriam conﬁclendx belli spectare
coepit. Constituit prius concilidre régés Afros, Syphacem et
45 Masinissam, qui socii Carthéginiénsium erant. Syphax cok
loquium cum duce Romand postulavit. Scipio ab Carthagine
Nova profectus forte invectus est in régium portum ed ipsd
tempore qud Hasdrubal, dux Carthaginiénsis, qui Hispanik
pulsus erat. RoOmainus et Carthaginieénsis, quamquam host®
50 erant, & Syphidce in hospitium invitati eddem lectd accubud
runt, Tanta autem inerat comitas Scipioni ut Hasdrubal nét
minus quam Syphdx Roméanum admirargtur. Secipio cum f
Syphace foedere facto Novam Carthaginem rediit.
Posted iter longum per Hispaniam fécit, ut cum Masinissé [
55 quoque colloquerétur, quem comitdte atone mejestEke e fu
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ingenti favore factus esset, Sicilia el
permissumque ut in Africam transh
lum parat, Romam ab inimicis ejus ni
torem exercitumque Syraclisirum amoe
orrumpi. Légatis & sendtll Syractsas
missis, Scipid milités in terra décurrenti
‘muldcrum navalis pugnae &lentem, arm
selli alium apparatum ostendit; tantaq
Bpit ut satis créderent aut illo duce atqu
1aginiénsés aut nullo alid posse. Senidtt
1ipid quam primum in Africam transire
m advenientl Masinissa s& conjiinxit cur
m. Syphax, qui &4 Romanis ad Poend
t Romamque missus. Dénique Cartha
speratd ob multds victorias Scipionis
, revocavérunt. ,
ue ac vix a lacrimis temperans dicitu
lisse. Respemt saepe Italiae litora. =i

rint Anae~
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Commissd deinde proelis Hannibal victus cum paucis equiti-§-
bus fiigit.
Pax Carthaginiensibus data est els condicidnibus q
Romanos suae partis orbis terrarum dominds facerent. P
95 terra marique partd, Scipio exercitd in navés impositd
mam profectus est. Per Italiam laetam p@ce ndn min
quam victorid iter fecit. Non urbés modo ad habendde
honorés effiisae sunt, sed agrestium etiam turba vids obsidé
bat. Triumphd omnium eclarissimd urbem est invectus
100 ndomenque Africanum sibi simpsit.

23. Garus Marrus -

C. Marius humili locd natus, prima stipendia in Hispani
duce Scipione fécit. Imprimis Scipioni ob &gregiam virti
carus erat; Scipid enim dixit, si quid sibi accidisset, rem§.
piblicam nillum alium successorem’ Marid melidorem in-§.

5 ventiram esse. Qua laude excitatus Marius spiritis digndsg-
rébus quis posted gessit concépit. -

Posted legatus fuit Q. Metelli, qui bellum in Numidiig.
contra Jugurtham régem gerébat. Romam  missus Metellum}-
apud populum incisavit, quod bellum diceret; si s& con-

10 sulem fécissent, brevi tempore aut vivum aut mortuumf.
Jugurtham captiirum esse. Itaque consul creatus in Numi-
diam rediit atque superavit Bocchum, régem Gaetulorum, sdg-
quem Jugurtha profigerat. Deinde Sulla, quaestor Mari,
persussit Bocchd ut Jugurtham traderet. !

15 Marius iterum cdnsul credtus in Galliam profectus est, ubi§.
vicit Teutongs, gentem Germainicam, qui cum Cimbris novis
sédés quaerébant. Cum Teutoni vallem flimenque mediumg.
tenérent, militésque Romini, quibus aquae niilla copia erat,
aquam flagitarent, Marius “viri,” inquit, “estis; &n, ilie

20 aquam habégtis.”” Milités ita concitati tam &criter pugnavé-
runt ut ducenta milia hostium caederentur et nonaginti§
caperentur. -
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Insequentl annd cum Marius contra Cimbros in Italia
stra habéret, illi 18gatds ad eum misérunt qui agrds sibi et
8tribus postularent; Teutonum enim clidem ignorabant.
um quaereret Marius quds illi fratrés dicerent, Teutongs
Smindvérunt; tum ridéns Marius “‘omittite,”,.inquit, “fra-
gs; tenent hi acceptam 4 nobis terram atque in perpetuum
nébunt.” Proelid commisss, Cimbri caesl sunt. In ipsa
1gna Marius dus cohortds Camertium, qui mird virtite
m Cimbrérum sustinébant, contra légem civitate donavit.
8 qua ré posted reprehénsus s8 exclisdvit, quod inter
morum strepitum verba jiiris civilis exaudire non potuisset.
Marius, qui semper factionem populdrem in ré piiblica
ciitus erat, cum senésceret, invidére coepit Sullae, qui dux
ibilium erat. Itaque, cum Sulla, in consulati bello Mithri-
itico praefectus esset, triblinus quidam lége imperium
Ulae abrogavit Marioque bellum détulit. Qua ré commotus
dla, qui ex Italia nondum excesserat, Romam cum exerciti
diit et urbe occupata tribinum interfécit Mariumque
gavit. Marius aliquamdii in palide latuit; pauld post
pertus, injectd in collum 16r5, Minturnds raptus est et in
stodiam conjectus. Missus est ad eum occidendum servus
iblicus, natione Cimber, quem Marius vultiis auctoritate
terruit. Cum enim hominem ad sé stricto gladio venien-
m vidisset, “tine, homd,” inquit, “C. Marium audébis
cidere?” Qud auditd ille perturbatus gladium abjécit
que fiigit, Marium sé non posse occidere clamitans. Ma-
as deinde ab iis qui prius eum occidere voluerant & carcere
nissus est.

Acceptd navicula in Africam transiit et in agrum Cartha-
niénsem pervénit. - Ibi cum in locis solitariis sedeéret, veé-
t ad eum lictor Sextilil praetoris, qui tum Africam obtins-
t. Ab hdc, quem numquam laesisset, Marius hiimanitatis
quod officium expectabat; at lictor décédere eum provincia
sgit, nisi in s& animadverti vellet; torvéque intuentem et
cem niillam émittentem Marium rogavit tandem, ecawid

35
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reniintiari praetori vellet? Mariug “niintia,” inquit, °
vidisse Gaium Marium in Carthaginis ruinis sedentem.”

Cum Sulla. ad bellum Mithridaticum- profectus esset, Mar
revocatus & Cinnd in Italiam rediit, calamitate incéns
magis quam fractus. Cum exercitd Romam ingressus e:
caedibus et rapinls vastivit; omnés adversae factidnis nobi
variis supplcidrum generibus affécit. Quinque diés contir
6s totidemque noctés illa licentia scelerum omnium dira
Tandem Marius, senectiite et laboribus confectus in morbt
incidit et ingentl omnium laetitia mortuus est. Cujus vir
comparentur cum virtttibus vitia, haud facile mt dictd utn
belld melior an péce pernicidsior fuerit.

Marius dirior ad himanitatis studia erat et liberalit
artium contemptor. Cum aedem Hondris dé manubiis k
tium vovisset, sprétd peregrindrum marmorum nobiliti
artificumque Graecorum arte, eam vulgari lapide per art
cem Romanum aedificari jussit. Graecas litteras contemp
quod doctoribus suis parum ad virtiitem profuissent.

24. Lucius CORNELIUS SULLA -

L. Cornglius Sulla, qui belld Jugurthing quaestor Marii c
sulis fuit, usque ad quaestliram vitam lixuriosam &ger
Marius molesté tulisse traditur, quod sibi gravissimum belh
gerenti quaestor voluptati déditus sorte obvénisset. Ejusds
virtiis tamen, postquam in Africam vénit, énituit. Bells Ci
brico légatus consulis fuit et bonam operam &didit. Cémn
ipse deinde factus, pulsd in exilium Mario, adversus Mith
datem profectus est. Mithridatés enim, Ponticus réx, vir be
acerrimus, virtite &gregia, odic in ROomands non Infer
Hannibale fuit. Effécerat igitur ut omnsés in Asia civeés F
mini eddem di€ atque hora interficerentur. Ac primd Su
illius praefectos dudbus proeliis in Graecia supera.vxt deir
in Asia Mithriddtem ipsum fadit; oppressisset quoque I
in Italiam ad bellum civile adversus factibnem popular

15 redire properans qua.lemcumque pacem facere maluis
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Mithridéitem tamen peclinid multavit; Asid alilsque provin-
cils quds occupaverat décédere paternisque finibus contentum
esse coégit.

Sulla propter motis urbands cum victore exerciti Rﬁmam
properavit; eds qui Marid favebant omnds superdvit. Nihil
autem ed victoria fuit criidélius. Sulla, urbem ingressus et
dictator creditus, vel in eds qui sé sponte dédiderant jussit
animadvertl. Quattuor milia déditorum inermium -civium
in circd interficl jussit. Quis autem illos potest &numerare

quos in urbe passim quisquis voluit occidit? Dénique admonuit -

eum Fiifidius quidam vivere aliquds débére, ut essent quibus
imperdret. Novdo et inauditd exempld tabulam prosecriptio-
nis proposuit, qua nomina edrum qui occidendi essent con-

tingbantur; cumque omnium orta esset indignatid, postridis -

plira etiam nomina adjécit. Ingéns caesorum fuit multita-
do. Nec solum in eds saevivit qul armis contrd sé dimica-
verant, sed etiam quiétds civés propter pecliniae magniti-
dinem proseriptorum numerd adjécit. Civis quidam in-
noxius, cui fundus in agro Alband erat, legéns proseriptorum
noémina 88 quoque vidit adscriptum. *Vae,” inquit, “‘miserd

mihi! mé fundus Albanus persequitur.” Neque longé prb—'

gressus & quddam qui eum Agndverat interfectus est.

Sulla, -oppressis inimicorum partibus, Felicem s& &dicto ap--

pellavit; -cumque ejus uxor geminds eddem parti €didisset, -

puerum Faustum puellamque Faustam nominari voluit.
BSed paucis post annis repente contrd omnium expectationem
dictatiram déposuit. Dimissis lictoribus, dii in ford cum

amicis deambulavit. Stupebat populus eum privatum vidéns,
cujus potestds modo tam metuenda fuerat. Quamquam jam -

privatus erat, non solum salds, sed etiam dignitds mangbat,
qui- tot civés occiderat. Unus aduléscéns fuit qui audéret

45

querl et Sullam redeuntem usque ad for&és domis execrarf.-
Atque ille, cujus iram potentissimi viri maximaeque civitatés: -
nec - effugere nec placare potuerant, Gnius aduléscentuli cons -

tum&has aequd animo tulit, id tantum in limine jaxn dicRos.
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“Hic aduléscéns efficiet né quis posthic tdle imperium
ponat.” ’ :
. Sulla in villa voluptatibus daditus reliquam vitam &gt J
Ibi morbd correptus mortuus est, vir ingentis animi, cupidus§
55 voluptatum, sed gloriae cupidior; litteris Graecis atquef-
Latinis &ruditus fuit et virorum litteratorum aded amains ut
diligentiam = etiam mali cujusdam po&tae aliqud praemid
dignam existimaret; nam cum ille epigramma in Sullam§-
fecisset eique misisset, .Sulla .statim praemium el darl jussit,F~
60 sed eda lége, né quid posted scriberet. Ante victoriam lau-§-
dandus erat, sed in iis quae seciita sunt numquam satis§-
reprehénsus; urbem enim et Italiam civilis sanguinis flimini-
bus inunddvit. Non solum in vivds saeviit, sed né mortuis
quidem pepercit. Nam Gaii Marii, cujus aliquandd quaestor §-
65 fuerat, érutds cinerés in flimen projécit. Qua cridelitate ¥
factorum égregiorum gloriam corriipit.

26. GNaEus PoMpEius MAGNUS

Gnaeus Pompeius belld civili annds viginti trés natesJ
partés Sullae seciitus est brevique tempore s& ducem peritum
praebuit. Imprimis militibus cérus erat, quod niillum labd- §
rem vitabat atque cum omnibus saltii, cursi, lictandd certabat.

s Codctis reliquils ejus exercitlis cui pater praefuerat ad Sullam ¥
ex Asid advenientem contendit, et in itinere tr&s hostium §
exercitlis aut superavit aut sibi adjanxit. Sulla imperatorem ¥
eum sallitavit semperque maximo honodre habuit.

Posted Pompeius Siciliam reciperavit atque Carbonem,

10 Sullae inimicum, qui eam insulam occupaverat, ad sup-
plicium dici jussit. Multo clementior fuit in Sthenium,
principem civitatis cujusdam quae sibi adversita erat. Cum
enim dé omnibus civibus supplicium stmere constituisset,
Sthenius clamavit iniquum esse ob finius culpam in omnd §

15 animadvertere. Interroganti Pompeid quis ille Gnus esset,
Sthenius respondit: “Ego, qui civibus ut resisterent per-

-
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isiast.” Hac audacl voce motus Pompeius omnibus et Sthenio
‘ips1 pepercit.

Paulo post cum Numidiam intra diés quadraginta devwxs-
set, & Sulld jussus est exercitum dimittere atque cum @na 20
Iegi()ne successOorem expectare. Quamquam aegré id fergbat,
paruit tamen et ROmam rediit. Ei ddvenientl incrédibilis
hominum multitiiddé obviam iit; Sulla quoque laetus eum
xc8pit et Magni cognomine saliitdvit. Nihild minus Pom-
»ei6 triumphum petenti restitit; neque vérdo Pompeius ed ré 25
i propositd déterritus est aususque dicere plirés adorare
Olem orientem quam occidentem; quae vOox significabat
Sullae potentiam minui, Pompeii créscere. Ea voce audita
Sulla audacia aduléscentis percussus “Triumphet! Triumphet! -
Criumphet!” clamavit. 30

Dum in Hispénia militat adversus Sertorium, qui Sullae
vdversabatur, in proelio quodam maximum periculum subiit;
:um enim miles ingenti corporis magnitidine impetum in
sum fécisset, Pompeius ejus manum abscidit; sed multis in
*um concurrentibus vulnus in femore accépit et & suis 35
Tugientibus deésertus in hostium potestite erat. At praeter
spem &visit; barbarl enim equum ejus aurd phalerisque
aximiis Instriictum céperant. Dum dé praeda inter s& cer-
cant, Pompeius -effigit.

Paucis post annis imperium extradrdinirium Pompeid 40
délatum est, ut opprimeret praedonds, qui omnia maria
Infesta reddébant et quasdam etiam Italiae urbés diripuerant.
Hoc bellum tanta celeritate confécit ut intrd quadraginta
diés omnds praedones aut interficerentur aut sé déderent.

Statim in Asiam magnd exercitdi missus est contra Mith- 45
¥iditem, Ponticum régem, quocum Romani aliquot annds
eontendébant. Réx dit castris sé continuit neque pugnandi
fmcultitem dedit. Cum autem frimentum déficere coepisset,
i\lgere condtus est. At Pompeius seciitus hostem tertid nocte
i saltd quddam intercépit lindque adjuvante fidit. Nam so
%um Romani linam & tergd habgrent, hostes \onsis wovs
’
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corporum RoOmiandrum décepti in umbris téla conjécen
Victus Mithridatés in Pontum profiigit. Postea despér
fortinis venténd vitam finire fristrd~ condtus est; adve
enim venéna multis anted medicimentis corpus firmave
Impetravit inde a milite Gallo ut sé gladio interficeret.

Cum Tigrangs, réx Armeniae, celeriter sé dédidisset at
ad genua victoris procubuisset, Pompeius eum beni
verbis alloclitus est et diadéma, quod abjécerat, ca
reponere jussit. Inde Romanorum primus Jidaeds v
Hierosolymaque, caput gentis, cépit sinctissimamque par
templi }ire victoris ingressus est.

Regressus in Italiam triumphum ex Asid &git, cum ar
ex Africd et ex Hispanid triumphavisset. Triumphus il
trior fuit gratiorque populd, quod Pompeius non armé
sicut Sulla, ad Romam subigendam, sed dimissd exen
redisset.

Postesd, orta inter Pompeium et Caesarem gravi dissénsit
quod hie superiorem, ille parem ferre non poterat, bel
civile exdrsit. Caesar infestd exerciti in Italiam ve
Pompeius, relictd urbe ac deinde Italia ipsa, Thessal
petivit et eum ed .consulés sendtiisque magna -pars; qu

iInsectitus Caesar apud Pharsialum acié fadit. Victus P

peius ad Ptolemaeum, Aegypti régem, cui titor & sen
datus erat, proftigit; ille Pompeium interficl jussit.
Pompeius sub oculis uxoris et liberdorum interfectus
caput praecisum, truncus in Nilum conjectus. Deinde ca
ad Caesarem délatum est, qui ed viso lacrimas non contin

Is fuit Pompeil vitae exitus post trés consuldtiis et totic
triumphos.

26. Garts JuLius CAESAR

C. Jilius Caesar, nobilissima Jiliorum familia natus, a

annum sextum et decimum patrem amisit. A puerd vidi

popularem factionem in ré piiblicd seciitus esse, -ed m
quod Marius Jiliam, Caesaris amitam, in matrimdnium (
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daset. Ipse Corngliam diixit uxdrem, filiam Cinnae, qui Sullae
Jnimicissimus erat. Cum Sulla victor Caesarem, sicut multos
-glids, jussisset uxorem repudiare, ille reciisavit. Bonis deinde
‘spolistus cum etiam ad necem quaererétur, mitata veste
nocte urbe élapsus est. Quamquam tum quirtinae morbd
Iaborabat, prope per singulas noctés latebras commitare
‘ebgebatur et denique & Sullae libertd compreh@nsus est.
‘Ei vix, datd peciinia, persudisit ut s& dimitteret. Postrémo
per propinquds et affinés suds veniam Jmpetravit. Satis
tamen constat Sullam monuisse eds qui aduléscenti veniam
petébant eum aliquandé nobilium partibus exitio futirum
dsse; nam Caesari multdos Marios inesse.

Stipendia prima in Asid fécit, ubi in expugnatione Myti-
Jenarum cordond civicd donatus est. Mortud Sulld, Rhodum
sécédere statuit, ut per 6tium Apollonic Moloni, tum claris-
8imd dicendl magistrd, operam daret. Hiic dum transit, a
praedonibus captus est mansitque apud eds prope qua-
Wraginta diés. Per omne autem illud spatium ita s& gessit ut
%raedonibus pariter terrori venerationique esset. Redemptus
jnde ab amicis classem contraxit captdsque praedonés cruce
"gﬂ'écit, quod supplicium saepe inter jocum mindtus erat.

Quaestori ulterior Hispania obvénit. Dum pauperem
vicum Alpinum transit, comités per jocum inter sé dis-
putabant, num illic etiam esset ambitioni locus; tum Caesar
88rid dixit s& malle ibi primum esse quam Romae secundum.
Dominationis cupidus a4 prima aetdate fuisse existimitur;
dictus autem est semper hos versiis Euripidis, Graeci poétae,
in dre habuisse:

“Nam sI violandum est jis, régnandi gratia

Violandum est, alils rébus pietatem colas.”

Aedilis praeter comitium ac forum etiam Capitolium orna-
vit porticibus. Veénationés autem lidosque apparatissimds et
cum collégd M. Bibuld et séparatim &didit. His rébus patri-
monium effidit tantumque aes alienum conflavit ut ipse
diceret sibi opus esse milliés séstertium, ut habgret nihil.
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Posted societitem cum Gnaed Pompeid et Marcd
junxit, né quid agerétur in ré piblica, quod displicéret
ex tribus. Consul deinde creatus cum M. Bibulo primus
omnium consulum Instituit ut diurna acta et senatis e
populi perscriberentur atque &derentur. Aliquot légeés prb
Pompeid et Crassd sociis pertulit, praecipuéque effécit uiff,
ipse provinciam Galliam obtinéret. Bibulus, cum fristifg
legibus obstitisset, per reliquum anni tempus domd abditus
ciiria abstinuit. Nonnilli igitur, cum tabulds signdrent, per
jocum addideérunt non Caesare et Bibuld, sed Jiilio et Caesare R:
consulibus. ;

Caesar, consulati pera.ctﬁ, .novem annis Galliam in potes-
titem populi Romani redégit. Germands quoque aggressus
est atque primus imperatdorum Romandérum in Britanniam
transiit. Ipse commentarios rérum gestarum . confécit, quibusi
aliog Gti in scribenda historia voluit. Sed, ut ait Cicer,
““sands quidem homings a scribendd déterruit; nihil est enim
in historia pira et illustri brevitate dulcius.” ,

Cum interea Crassus apud Parthos interfectus esset, et
mortua Jilia, Caesaris filia, quae nipta Pompeio gened
socerique concordiam tenébat, statim aemulatid &rdpit. Jam
pridem Pompeio suspectae Caesaris opés erant, et Caesad
Pompeiana dignitas gravis. Deénique Caesar, ut s& tuerdtur,
postulavit ut ex lege ante 1ata sibi absentl alterum cdnsuls-
tum petere licéret. Hoc inimici, Pompeid probante, neg
vérunt atque jussérunt Caesarem ante certam diem exercitum
provmcxamque tradere.

Injiria incénsus ad Rubiconem ﬂumen, qui prdvincise
finis erat, cum exerciti processit. Ibi paulum mor#tus, ut
fama fert, “etiam nunc,” inquit, “regredi possumus; quod &
hoc flimen transierimus, omnia armis agenda erunt.” Poe
tréemo exclamavit: ‘“Jacta est alea.”” Tum, exerciti flimen
traducto belloque civili inceptd, Brundisium : profectus -est,
qud Pompeius cum magna parte senétis profiigerat: Pompe-
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ﬁun transire in Epirum prohibére fristrd conatus iter in
Wispaniam fécit, ubi validissimas Pompeil copias vicit.

" Deinde in Epirum profectus Pompeium Pharsilicé proelio
muperavit et fugientem ad Aegyptum perseciitus est. Ptole-
Enseum régem, qui Pompeium interfici jusserat insididgsque
Caesari tendébat, vicit atque régnum Cleopatrae fratrxque
Enindri permisit. Pharnacem, Mithridatis filium, qui occasi-
Spe temporum ad rebellandum atébatur, tam citdé fLadit ut
=eleritdtem victdriae posted tribus verbis significaret, ‘‘véni,
21di, viel.” Deinde Scipionem et Jubam, Numidiae régem,
Jui reliquiss Pompeidnarum partium in Africd coégerat,
Apvicit. Postremd Pompeii filios in Hispania superavit; quod
Dwoelium tam &cre tamque dubium fuit ut Caesar equd
Mscenderet consisténsque ante suds cédentds fortiinam incre-
Dret, quod s& in eum exitum servisset, dénintidretque
Aailitibus vestigio s& non recessiirum. Verdcundid magis
Juam virtite aciés restitita est. Romam inde rediit, ubi
Juater triumphavit.

Bellis civilibus confectis conversus jam ad admlmstrandam
Tem pubhcam fastos corréxit annumque ad cursum solis
pecommodavit. Senatum supplévit, comitiisque cum populd

is sibi simpsit jis nominandae dimidiae partis candi-
Ratdrum. Eos qui lége Pompeii d& ambitd damnati erant
“estituit atque admisit ad hondrés etiam proscriptorum
RMberos. Sanxit né el qul pecudriam facerent minus tertid
marte piberum ingenudrum inter pastorés habérent. Omnis
medicinam Romae professos et liberalium artium doctorés
Bvitate donavit. Jis laboridsissimé ac sevérissimé dixit.
8 repetundis damnitds etiam © sendtd movit.” Pere-
Erinirum mercium portoria instituit. Légem praecipu€ simp-
Aidriam exercuit, dispositis circd macellum custodibus qui
Bbednia vetita retinérent.

Dé ornanda instruendique urbe multa cdgitabat, imprimis
pgéns Martis templum extruere theitrumque summae mag-

titidinis sub Tarpeié monte. Habgbat in animd etiam haec-.
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jus civile ad certum modum redigere atque ex ingenti cdpi
1o legum optima quaeque in paucissimds librdos- conferre; bib-;
liothécds Graecds Latinasque quis maximas posset insti-
tuere; siccire Pomptinds palidés; émittere Fﬁcinum lacum,;
viam miinire & mari Superd per Appennini dorsum ad Ti-}
berim; perfodere Isthmum Corinthium; Dacds, qui s8 in
115 Pontum et Thraciam efftiderant, coércére; mox Parthis in-§
ferre bellum per Armeniam.

Eum talia agentem et meditantem mors praevénit. Dicts-|
tor emim in perpetuum credtus agere insolentius coepit:
sendtum ad sé venientem sedéns excépit et quendam ut

120 assurgeret monentem irdtd vultd respexit. Cum Antonius,
comes Caesaris in omnibus bellis et tum cOnsulatiis coHégs,
capiti ejus in selld aured sedentis pro rostris diadéma, insigne
régium, imposuisset, id ita ab ed est rgpulsum ut non of-
fensus viderstur. Quaré amplius sexagintd virl, Cassio et}

125 Briitd ducibus, in eum conjiirivérunt atque constitugrunt eum
Idibus Martiis in senatii inierficere.

Quamquam prddigia eum déterrébant, et hartispex Spiirinna
monébat ut cavéret periculum, quod non ultra Martias Idis
proferrétur, statuit tamen ed dié sendtum habére. Dum

130 cliriam intrat, Spirinnam irrisit, quod sine wlla suid noxé
Idis Martiae adessent. “Vénérunt quidem,” inquit Spd
rinna, “sed non praeteriérunt.” Caesarem assidentem con-
juirati specié officil circumstetérunt; finus deinde quasi aliquid
rogatiirus propius aceessit et, cum Caesar renueret, ab utrdque

135 humerd togam apprehendit. Dum Caesar clamat “ista qui-
dem vis est,” Casca eum adversum vulnerat paulum infré
jugulum. Caesar Cascae bracchium arreptum graphid trajscit
conatusque prosilire alid vulnere tardatus est. Deinde ut
animadvertit undique sé strictis piigionibus peti, toga caput

110 obvolvit et tribus et viginti plagis confossus est. Cun
Maércum Britum, quem filii loco habgbat, in s& irruentem
vidisset, dixisse fertur: “Tu quoque, mi filil”
Percussorum autem némd ferd trienmid araphins superdni
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perlata esset, multi reperti esse dicuntur qui ejus videndi et §.
audiendi gratia scholas adirent. .

10 Cum niilla ré magis ad summas in ré piiblici hondrés viam
miiniri posse intellegeret quam arte dieendi et &oquentis,
tot0 animd in ejus studium incubuit; in qué quidem ita ver .
sdtus -est ut non solum eds qui in ford et judicils causis §-
dicerent studidsé sectarétur, sed privatim quoque diligen-

15 tissimé sé exercéret. Primum é&loquentiam et libertdtem ad-
versus Sullands ostendit. FErat enim Roscius quidam, dé
parricidio acciisatus, quem ob potentiam Chrysogoni, Sullae
liberti, qui in ejus adversariis erat, némd alius dé&fendere
audébat; Cicerd tamen tantd &loquentiae vi eum défendit ut

20 jam tum in arte dicendi némd el par esse vidéretur. Posted
Athénas studiorum. gratia petiit, ubi Antiochum philosophum §
studiosé audivit. Inde €loquentiae causd Rhodum sé con- J:
tulit, ubi Molonem, Graecum rhétorem tum disertissimum,
magistrum habuit. Qui cum Ciceronem dicentem audivis §

25 set, flévisse dicitur, quod per hunc Graecm. &loquentiae laude
privarctur.

Romam reversus quaestor Siciliam habuit. Nillius vérd
quaestira aut gratior aut clarior fuit; cum enim magna tum
esset anndnae difficultds, initic molestus erat Siculis, quds

30 cogeret friimenta in urbem mittere; posted verd, diligentiam
et jistitiam et comitatem ejus experti, honorés quaestdr
sud majorés quam @lli umquam praetori detulérunt. E
Sicilia reversus Romam in causis dicendis ita floruit ut inter
omnés causirum-patronds et esset et habérétur princeps.

35 Consul deinde factus L. Sergii Catilinae conjirationem
égregid virtiite, coOnstantia, clrd compressit. Catilina rei
familiaris, quam profiiderat, inopid et dominandi cupiditate
incénsus erat indignitusque quod in petitione consulatis
repulsam passus esset; conjiratione igitur factd senatum

40 interemere, consulés trucidare, urbem incendere, diripere
aerarium constituerat. Cicerd autem in sendtd, praesen-
te Catiling, vehementem Orationem habuit et conslia eyw
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patefécit; tum ille, incendium suum ruind s& restinctirum
esse minitdns, Roma profiigit et ad exercitum, quem pari-
verat, profectus est signa illatiirus urbi. Sed socil ejus, qui 45
in urbe remanserant, comprehénsi in carcere necati sunt.

Neque ed magis ab inceptd Catilina déstitit, sed infestis
signis Romam peténs exerciti Antonil, Cicerdnis collégae,
opprimitur. Quam &trociter dimicatum sit exitus docuit:
nemd hostium belld superfuit; nam quem locuri quisque in so
pugnandd céperat, eum mortuus tegébat. Catilina longé a
suis inter hostium cadavera repertus est — pulcherrima mors,

& pro patria sic concidisset! Senatus populusque Romanus
Ciceronem patrem patriae appellavit.

Paucis post annis Cicerdni diem dixit Clodius, tribiinus ss
plebis, quod civés Romands indictd causa necavisset. Sena-
tus maestus, tamquam in piiblico ldctd, veste mitata, pro ed
deprecabatur. Cicerd, cum posset armis salitem suam d&-
fendere, maluit ex urbe cédere quam sua causa caedem fieri.
Proficiscentem omné&s boni flentés proseciiti sunt. Deinde 6o
Clodius &dictum proposuit, ut Marcé Tullio igni et aqua
interdicerétur; illius domum et villas incendit. Sed vis illa
nén diGturna fuit; mox enim totus feré populus Romianus
ingenti désiderio Ciceronis reditum fligitare coepit, et max-
imd omnium &rdinum studié Cicerd in patriam revocatus est. 65
Nihil per totam vitam Cicerdni itinere, qud in patriam rediit,
accidit jicundius. Obviam el redeuntl dniversi ierunt;
domus ejus piblica peciinid restitiita est.

Gravissimae inimicitiae illa tempestite inter Caesarem et
Pompeium ortae sunt, ut rés nisi bello compdni non posse 7o
vidérétur. Cicerd quidem summd studio @nitébatur ut eds
inter s& reconciliaret et & belli civilis calamitatibus daterrs-
ret; sed cum neutrum ad picem ineundam movére posset,
Pompeium seciitus est. Tamen & Caesare victore veniam
accépit. Cum Caesar occisus esset, Octdaviand, Caesaris 75
héredi, favit Antonidque adversitus est, atoue ofeck W
ille & sendtd hostis jadicarétur.
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Sed Antonius, initd cum Octdvidnd societdte, Cicerdnem
jam dit sibi inimicum - proscripsit. Qud ré auditd, Ci
transversis itineribus in villam, quae.& marl non longt}
aberat, fugit indeque navem conscendit, in Macedoniam
transitiirus. Cum aliquotiéns in altum provectus ventisf
adversis relatus esset, neque jactationem maris pati posset,}
taedium tandem eum et fugae et vitae cépit; aliquando re-§
gressus ad villam “moriar,” inquit, “in patrid saepe ‘
vata.” Adventantibus percussoribus, servi parati ad dimican-
dum erant; sed ipse e6s déponere lecticam et quietos pati quod
sors iniqua cogeret jussit. Prominenti ex lecticd et immotam
cervicem praebentl caput praecisum est. . Maniis quoque
praecisae sunt; caput relitum est ad Antonium jussique
ejus inter duds manis in rostris positum.

Quamdiidi rés piiblica libera stabat, Cicerd in eam -cfirds
cogitationesque feré omn@s suds conferébat et pliis operse
ponébat in agendd quam in scribendo. Cum autem omnis
potestate tnius C. Julii Caesaris tenérentur, ndn s& angori-
bus dedidit nec indignis homine doctd voluptatibus. Vitans
conspectum fori urbisque riira peragrabat abdébatque s8,
quantum licgbat, et sdlus erat. Cum animus autem nihi
agere ndn posset, s& ad philosophiam referre constituit atque
ita honestissimé molestids deponere. Huic studid Cicerd
aduléscéns multum temporis tribuerat, et jam senex omnem
ciram ad scribendum convertit. Volébat quoque etiam
otiosus aliquid civibus prodesse edsque doctidrés et sapien-
tiores facere. Eo0 modo pliira brevi tempore &versa ré piblici
scripsit, quam multis annis ed stante scripserat. Sic paruit
virdrum sapientium praeceptd, qui docent hominés non solum
ex malis &ligere minima oportére, sed etiam excerpere ex
his ipsis, si quid insit boni.

Multa extant facété ab ed dicta. Cum Lentulum, gene-
rum suum, exiguae statlrae hominem, vidisset longd gladid
accInctum, ““quis,” inquit, ‘‘generum meum ad gladium alli-
Zavit?”’ — Matrona quaedam }Unibrem € onem erat simu-
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dictitabat sé trigintd tantum annds habére; cui Cicerd
um est,” inquit, “nam hoc viginti annds audido.” —
ar, alterd consule mortud dié Decembris ultima, Canini- 115
:onsulem hord septima in reliquam digl partem reniin-
rat; quem cum plérique Irent salitatum dé mare,
inémus,” inquit Cicerd, “priusquam abeat magistrata.”
30dem Caninio scripsit Cieerd: “Fuit mird vigilantia
nius, qui t6t6 sud consulati somnum ndn viderit.” 120



CAESAR’S GALLIC WAR—BOOK I

GEOGRAPHY AND PEOPLES OF GAUL

1. Gallia est omnis divisa in partés trés; iinam pa.rtem ]
colunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam qui ipsOrum ling
Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omnés lingua, Institit
legibus inter s& differunt. Gallds ab Aquitanis Gas

5 flimen, & Belgis Matrona et Sequapa dividit. Horus
omnium fortissimi sunt Belgae, proptered quod a culti atq
hiimanitate provinciae longissimé absunt, miniméque ad e
mercatdrés saepe commeant atque ea quae ad efféminandd
animds pertinent important, proximique sunt Germainis, qu

10 trans Rhénum incolunt, quibuscum continenter bellum ge:
Qua de causa Helvétii quoque reliquos Gallos virtiite prae
cédunt, quod fergé cotididnis proelils cum Germanis conter
dunt, cum aut suis finibus eds prohibent, aut ipsi in edrum

, finibus bellum gerunt. Eorum tina pars, quam Galli obtinen
15 initium capit 4 flimine Rhodand; contingtur Garunni filg
mine, Oceand, finibus Belgirum; attingit etiam ab Séqua
et Helvétiis flimen Rhénum; vergit ad septentrionés. Belg
ab extrémis Galliae finibus oriuntur; pertinent ad inferidrem
partem fliminis Rhéni; spectant in septentrionés et orienteny

20 solem. Aquitania & Garunni flimine ad Pjrénaeds montd
et eam partem Occani quae est ad Hispaniam pertinet;§-
spectat inter occasum solis et septentriones.

THE CoNsPiRACY OF ORGETORIX

2. Apud Helvétios longé nobilissimus fuit et ditissimus O
getorix. Is, M. Messala M. Pisone consulibus, régmi cupid
tite inductus conjirationem nobilitatis fecit et civi
persuisit ut dé finibus suis cum omnibus copils exirent: “Pe

5 facile est,” inquit, cum virtite omnibus praestémus, toths
Galliae imperié potiri.” I1d hoc faciius W8 persubsit, au
(k)
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vy yul provinciam nostram ab'I
et minus laté vagdbantur et minu
1 inferre poterant; qua dé causd homir
nagnd dolore afficiebantur. Pro mult
n et pro gloria belli atque fortitiidinis
bére arbitrabantur, qui in longitidinem
in latitidinem cLxxx patébant.

2
2

HELVETIANS PREPARE To MIGRATE

adducti et auctoritate Orgetorigis per.
quae ad proficiscendum pertinérent compai
‘arrdrum quam maximum numerum coém
naximis facere, ut in itinere copia frim
proximis civitatibus pacem et amicit
eds rés conficiendds biennium sibi &

tertium annum profectionem lége cdi
dux déligitur. Is légationem ad ecivit:
inere persuddet Casticd, Seansnr=

18 nnenmarots -
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THE DEATH OF ORGETORIX

4. Ea rés est Helvetils per indicium @&ntintiata. Mor
suis Orgetorigem ex vinculis causam dicere codgérunt; si dal
narétur, igni eum crematiri erant. Dié constitiita causae die§
tionis Orgetorix ad juidicium omnem suam familiam, ad

5 minum milia decem, undique coégit et omnés clientés obae
tosque suds, quérum magnum numerum habgbat, eddem co
diicit; per eds, né causam diceret, sé €ripuit. Cum civiti

tidinemque hominum ex agris magistratis cdgerent,
10 torix mortuus est; Helvetil arbitrantur ipsum sibi morten|
conscivisse.

Tue HELVETIANS COMPLETE THEIR PREPARATIONS .

6. Post ejus mortem nihilo minus Helvétii & finibus susf*
exire conantur. Ubi jam s& ad eam rem paratds esse arbitrat “
sunt, oppida sua omnia numerd ad duodecim, vicos ad qusty’
ringentds, reliqua privita aedificia incendunt, friment

5 omne, praeter quod sécum portatiri erant, combirunt; hsef
fecerunt, ut, domum reditionis spé sublata, paratiorss slf*
i h S0 N e
omnia pericula subeunda essent; trium ménsum, molita cibiny’
sibi quemque domo efferre jubent. Persuddent Rauracis & E
Tulingis et Latobrigis, finitimis, ut, oppidis suis vicisqef
10 exustis, ind cum iis proficiscantur; Boids, qui trans Rhénun
incoluerant et in agrum Noricum transierant Noreiam
oppugnabint, ad sé socids recipiunt.

\
=

Two Routes OPEN TO THE HELVETIANS

6. Erant omnind itinera duo, quibus itineribus domo exir
possent; Gnum per Séquands, angustum et difficile, inte
montem Jiram et flimen Rhodanum, vix qud singuli cant
diicerentur; mons autem altissimus impendébat, ut facile per

5 pauci prohibére possent; alterum per prdvinciam nostram,
multd facilius atque expeditius, proplered ouod Inker



~wuswaum erat Helvet
auiobrogibus, qui niiper pacati erant et
in populum Ro6manum vidébantur, vel
inés iter darent. Omnibus rébus ad proi
diem dicunt, qud dié¢ ad ripam Rhoda
Is dies erat a. d. v. Kal. Apr.,, L. Pi
sulibus. .

R DETERMINES TO STOP THE HELVETIAN

cum id niintidtum esset, eds per provincis
sere conari, matirat ab urbe proficisci et
st itineribus in Galliam ulteriorem conte:
pervenit. A provincid t6td quam ma:
n numerum postulat (erat omnind in
iina), pontem qui erat ad Genavam
dé ejus adventii Helvétil certiorés facti
n mittunt nobilissimds civitatis. Hi dir
re in animd sine {lld maleficid iter pe:
proptered quod aliud iter haberent ni
cjus voluntate id sibi faeer~ ¥ =
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sédecim fossamque perdiicit. E0 opere perfectd, 'praesidia
disponit, castella commiinit, qué facilius, si s&_ invitd transire.

5 condrentur, prohibére posset. Ubi lagiti ad eum dié con-
stitiitd revertérunt, negat s& more et exemplo populi Romani
posse iter @lli per prdvinciam dare et, si vim facere conentur,
prohibitirum ostendit. Helvétii ed spé déjectl non numquam
interdid, saeplus noctii, perrumpere conati sunt. Eorum ali

10 navés jlnxerant ratesque complirés fécerant; alif vadis
Rhodani, qud minima altitidé fliminis erat, transire co-
nabantur. Sed operis. minitione et militum concursﬁ et telis
repulsi hoc conata déstitérunt.

THE HELVETIANS ARRANGE TO MARCH THROUGH
THE COUNTRY OF THE SEQUANI

9. Relinquébatur Gna per Séquands via, qua Sequanis
invitis propter angustids ire non poterant. His cum sud
sponte persuddére non possent, légatos ad Dumnorigem Hae-
duum mittunt, ut ed deéprecatore a Seéquanis impetrarent.

5 Dumnorix gratia et largitione apud Sequands plarimum
poterat et Helvétiis erat amicps, quod ex ed civitate Orge
torigis filiam in mAtrimonium diixerat, et cupiditdte régni
adductus novis rébus studeébat et quam plirimis civitatés
sud beneficid habére obstrictas volebat. Itaque rem suscipit

10 et & Sequanis impetrat ut per finés suds Helvétios Ire patian-
tur, obsidésque uti inter sésé dent perficit: Sequani, né
itinere Helvétios prohibeant; Helvetii, ut sine ma.leﬁcm et
injiria transeant.

CAESAR SECURES REINFORCEMENTS AND
Pursues THE HELVETIANS

10. Caesari niintiatur Helvétios habére in animd per agrum
Sequanorum et Haedudorum iter in Santonum finés facere;
hi non longé a Tolosatium finibus absunt, quae civitas est in
provincia. 1d si fieret, homings bellicdsi, populi Romani §:

5 Inimici, parti provinciae patenfi maximBoue Irumeninee \




- was wvallam per Alpés cum
ire contendit. Ibi Ceutrongs et Grai
)eis superioribus occupatis, itinere exe
iantur. Compliribus his proeliis pulsis
oppidum citerioris provinciae extrémur
im ulteridris provinciae dié septimd per
gum finés, ab Allobrogibus in Segusiavos
{ sunt extra provinciam trans Rhodanum )

WERAL GaLLic TRIBES APPEAL To CAESA
FOR PROTECTION

‘til jam per angustias et finés Sequandi
ixerant et in Haedudrum fings pervéneran
yopulabantur. Haedul, cum s& suaque al
possent, légatos ad Caesarem mittunt
Ita nos,” inquiunt, “omni tempore dé
‘it sumus, ut paene in conspectii exercit
liberi in servititem abdiici, oppida e

t.” Eddem tempore Ambarri, necessari
edudrum, Caesarem ~--'""
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ac lintribus jinctis transibant, trésque jam partés copiarur
5 tradiixerant. Caesar dé tertid vigilia cum legionibus tribus i

castris profectus ad eam partem pervénit quae nondum fli-

men transierat. EoOs impeditds et inopinantés aggressus mag-

nam partem edrum concidit; reliqui sésé fugae mandarunt

atque in proximas silvas abdidérunt. Is pagus appellabatur
10- Tigurinus; nam omnis civitds Helvétia in - quattuor pagds
divisa est. Hic pagus Gnus, cum domd exisset patrum nos-
trorum memorid, L. Cassium consulem interfécerat et ejus
exercitum sub jugum' miserat. Ita sive casli sive consilio
dedrum immortalium, quae pars civitatis Helvétiae insignem
calamitatem populd Romand intulerat, ea princeps poenis
persolvit. Qua in ré Caesar non solum piiblicas, sed etiam
privatds injrids ultus est; nam Tigurini interfécerant L.
Pisonem légatum, avum L. Pisonis, socerl Caesaris, eddem
proelid qud Cassium.

o

NEGoTIATIONS BETWEEN CAESAR AND THE HELVETIANS

13. Hoc proelio factd, reliquas copias Helvetiorum ut con-
sequi posset, pontem in Arari faciendum eciirat atque it
exercitum tradiicit. Helvétii repentind ejus adventd com-
mdti sunt; ille enim Gnd dié flimen transierat, id quod ipsi

5 disbus XX aegerrimé confécerant. Legatos igitur ad eum
mittunt, cujus leégationis Divico princeps fuit, qui bello Cas-
8iind dux Helvétiorum fuerat. Is ita cum Caesare égit: “S
pacem populus Romanus cum Helvétiis faciet, in eam parten
ibunt Helvétii atque ibi erunt ubi eds constitueris atque ess

10 volueris; sin belld persequi persevérabis, reminiscere et vete
ris incommodi populi Romani et pristinae virtitis Helvéti
orum. Quod improvisé tinum pagum adortus es, cum ii qu
flimen transierant suis auxilium ferre nén possent, noli ol
eam rem aut tuae magnopere virtdtl tribuere aut no

15 déspicere. NOs ita a patribus majoribusque nostris didicimus
ut magis virtite contendamus quam dold aut insidiis nitamw

Quare noli committere ut is locus UHL CONSALIMNS eX. calaw



-wmponuit: *E6 mihi mi
quod eds rés quis commemoravistis .
30 gravius ferd qud minus meritd popu
; qui sl alicujus injiriae sibi conscius fi
cavere; sed ed déceptus est, quod sé ¢
non intellegébat. Quod si veteris con
rellem, num etiam recentium injiriaru
iter per provinciam per vim temptavisti
{uod Ambarrds, quod Allobrogas vexavist
re possum? Quod vestrd victoria ta
ini quodque tam ‘dili vos imp
1 eddem pertinent. Consuévérunt enim
ud gravius sceleratl hominés ex commiiti
his secundiorés interdum rés et dittu
n concédere. Cum ea ita sint, tamen
itis, et si Haeduis sociisque edrum, iter
3 injurils satisfaciétis, vobiscum pace
spondit: “Ita Helvétii & majoribus s
obsidés aceipere, non dare, consuérit
0manus est testis.” W=-
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10 nostros lacessere coepérunt. Caesar suds & proelid contingba®
ac satis hab&bat in praesentid hostem rapinis populationi—
busque prohibére. Ita diés circiter xv iter fécérunt, u¢
inter novissimum hostium agmen et nostrum primum non
amplius quinis aut sénis milibus paséuum interesset.

: CAEsAR CENSURES THE HAEDUANS FOR FAILING TO
FurNISH SUPPLIES

16. Interim cotidieé Caesar frimentum quod Haedul essent
piiblicé polliciti flagitabat. Nam propter frigora, quod Gallia
sub septentrionibus posita est, non modo frimenta in agrs
matira non erant, sed né pabull quidem satis magna copia

5 suppetébat; €6 autem frimentd quod flimine Arari navibus
subvexerat, proptered Gti minus poterat, quod iter ab Arar
Helvetil averterant, a quibus discédere nolebat. Diem ex dié
dicunt Haedui; conferri, comportari, adesse dicunt. Ubi st
dititius dici intellexit et diem instare, qud dié frimentum

10 militibus métisi oportéret, convocavit edrum principés, qud-
rum magnam copiam in castris habgbat. In his erant Divi-
cidcus et Liscus, qui summd magistratul praeerat, quem ver-
gobretum appellant Haedui, qui creatur annuus et vitae
necisque in suds habet potestatem. Tum Caesar graviter eds

15 accisat, quod, cum frimentum neque emi neque ex agris
simi possit, hostibus tam propinquis, ab iis ndon sublevétur,
praesertim cum magna ex parte edorum precibus adductus
bellum suscéperit.

Two Facrtions AMonc THE HaEDUANS, PRoO-ROoMAN l
AND ANTI-ROMAN l

17. Tum démum Liscus oratione Caesaris adductus qued
anted tacuerat proponit: “Sunt non nilli, quérum auctdritas
apud plebem plirimum valeat, qui privatim plds possint
quam ipsi magistratis. Propter horum séditiosam atque im-

s probam orationem multitidd frimentum non conferunt quod
débent: ‘Praestat,” inquiunt, ‘si jam principitum Galer



o cesvvuoRU UL
. necessariam rem tibi éniintidverim, et

. dit potul tacui.”

: THE LEADER OF THE ANTI-RoMAN Fac1t
hac oratione Lisci Dumnorigem, Divicia
irT sentiébat, sed quod pliiribus praesentilk
lebat, celeriter concilium dimittit, Liscum r
10 ea quae in conventi dixerat. Dicit li
us. Eadem s8crétdo ab alils quaerit, q

“Ipse est Dumnorix, summi audacia, ¢

propter liberdlitatem gratia, cupidus 1
mpliirés annds portdria reliquaque omnia
ralia parvo pretio redémpta habet, prop
nte, contrd licéri audet némd. His rébt
ilidrem auxit et facultatés ad largiendum )
t; magnum numerum equitdatds sud sl
sircum sé habet, neque sdlum domi, sed e
civitates largiter potest, atque hujus pote
in Biturigibus homini illic nobilissims ~-
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istimatione vulgi. Quod s quid el & & gravius accidel, wa
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auxilio Caesari Haedul miserant Dumnorix praeerat); edrum
fugd reliquus erat equitdtus perterritus.

CAEsAR Prans To PunisE DuMNORIX

19. Ad has suspicionés certissimae rés accédeébant, quod
per fingés Sequandrum Helvetios tradixerat, quod obsidés in-
ter eds dandos ciraverat, quod ea omnia non modo injussi
Caesaris et civitdtis, sed etiam inscientibus ipsis fécerat, quod
a magistrati Haedudrum acctisabatur. Statuit igitur Caesar |
in eum aut ipse animadvertere aut civititem animadvertere !
jubére. His omnibus rébus inum repugnibat, quod Divi- |
cidel fratris summum in populum Romanum studium, sum- '
mam in s voluntatem, égregiam fidem, jistitiam, temperan-
tiam cogndoverat; nam né ejus supplicid Divicidci animum
offenderet verébatur. Itaque priusquam quicquam conarétur, .
Divicidcum ad sé vocarl jubet et, cotidianis interpretibus
remotis, per C. Valerium Troucillum, principem Galliae prd-
vinciae, familidrem suum, cui summam omnium rérum fidem
habébat, cum ed colloquitur; simul commonefacit quae ipsd
praesente in concilid d& Dumnorige sint dicta, et ostendit
quae séparatim quisque dé ed apud sé dixerit. Petit atque
hortatur ut sine ejus offénsione animi vel ipse dé eo, causé -
cognitd, statuat, vel civitdtem statuere jubeat.

Caesar YIELDS TO THE PLEAS oF Diviciacus, BRoTHER
oF DuMNoORIX

20. Divicidcus multis cum lacrimis Caesarem complexus ob-
secrdre coepit né quid gravius in fratrem statueret: ¢Scid,”
inquit, “illa esse véra, neque quisquam ex ed pliis quan
ego doloris capit, propterea quod, cum ipse gratia plirimumn
possem domi atque in reliqua Gallid, ille minimum propter
aduléscentiam posset, per mé crévit; quibus opibus ac nervis
non sdlum ad minuendam gratiam, sed paene ad perniciem
meam ftitur. Commoveor tamen et amore fraternd et ex-
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yurtam et suum . dolorem ejus volunta:
net. Dumnorigem ad sé& vocat, fratrem
ed reprehendat ostendit; quae ipse intell
aratur proponit; monet ut in reliquum ter
nés vitet; praeterita s& Divicidcd fratri
Dumnorigi custodés ponit, ut quae s
1atur scire possit.

PLANS TOo SURPRISE THE HELVETIANS

ié ab exploratoribus certior factus hostés
e milia passuum ab ipsius castris octd, qu
»ntis et qualis in circuitli asc&nsus qui c

Rentntidgtum est facilem esse. D& ter
3num, légitum pro praetore, cum dual
ducibus qui iter cognoverant summum jug
jubet; quid sui consilii sit ostendit. Ipse
dem itinere qud hostés ierant, ad eds cc
que omnem ante s& mittit. P. Considi

peritissimus habebatur et in exercitd
n M (Craocs &oo
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atque insignibus cognovisse. Caesar suas cOpids in prc
mum collem subdiicit, aciem instruit. Labiénus monte oc
patd nostrds expectabat proelidque abstingbat. Caesar en

10 eum adventum suum expectdre jusserat, ut undique i
tempore in hostés impetus fieret. Multo dénique dié per ¢
pl8ratores Caesar cogndvit et montem & suis tenéri et H
vétios castra movisse et Considium timore perterritum qu
ndn vidisset prdo visd sibi reniintidsse. Ko dié qud consuér

15 intervallo hostés sequitur et milia passuum tria ab eoru
castris castra ponit. '

CarsarR TurNs AsiDE TowARD BIBRACTE, PURSUED
BY THE HELVETIANS

23. Postridié ejus diél, quod omnind bidul frimentum s
pererat, rei frimentariae prospiciendum existimans, iter :
Helvétiis avertit_ac Bibracte, oppidum Haedudrum, ire co
tendit. Nam hoc oppidum longé maximum et copiosissimu

5 erat atque non amplius milibus passuum xvir aberat. |
rés per fugitivos L. Aemilii, decurionis equitum Galloru
hostibus ndntiatur. Helvétil, commitats consilio atq
itinere conversd, nostros & novissimd® agmine insequl
lacessere coepérunt.

Bora SipES PREPARE FOR BATTLE

24. Postquam id animum advertit, copias suas Caesar
proximum collem subdiixit equitdtumque qui sustinéret hc
tium impetum misit. Ipse interim in colle medi6 triplice
aciem Instrixit legionum quattuor veterinirum; in sumr

5 jugd duas legionés quis in Gallid citeriore proximé conscri
serat et omnia auxilia collocavit; impedimenta sarcinasque
Gnum locum conferri, et eum ab his qui in superidre ac
constiterant miniri jussit. Helvétii cum omnibus suis can
seciitl impedimenta in finum locum contulérunt; ipsi confe

0 tissimd aci€, rejectd nostrdo equitdtd, .phalange facta, su

primam nostram aciem successérunt.



. —uwoois, Iacile hostium phalangen
cta, gladils déstrictis, in eds impetum f
10 ad pygnam erat impedimentd quod
10 ict@ pilorum transfixa et colligita era
€ inflexisset, neque id &vellere neque sini
mmodé pugnire poterant; multi igitur,
, praeoptaverunt scitum manid émittere .
gnare. Tandem vulneribus défessi et pe
| mons suberat circiter mille passuum s
coepérunt. Captd monte et succédentil
Tulingi, qui hominum milibus circiter
claudébant et novissimis praesidio erant,
b latere apertd aggressi circumveniéban
‘elvétil, qui in montem s€sé recépera

proelium redintegrare coepérunt. Ror
atulérunt; prima et secunda aciés, ut vie
teret, tertia, ut venientés sustinéret.

FEAT AND FLIGHT oF THE HEnvemr:---
e
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pugndtum, impedimentis castrisque nostri potiti sunt. Ibi |
Orgetorigis filia atque Gnus & filils captus est. Ex e6 proelid
circiter hominum milia cxxx superfuérunt eique tota nocte
continenter iérunt; in finés Lingonum di& quartd pervénsrunt,
15 cum et propter vulnera militum et propter sepultiiram oc- §
cisorum nostri'eds sequi non potuissent. Caesar ad Lingonas .
litters niintidsque misit, né  eods frﬁmentg‘; néve alia ré
juvarent; aliter sé eds eddem loco qud Helvétios habitiirum.
Ipse, tridud intermissd, cum omnibus copiis €os sequi coepit.

SURRENDER OF THE HELVETIANS s

27. Helvétii omnium rérum inopia adducti légatdos dé
déditione ad eum misérunt. Qul cum eum in itinere con-

" vénissent, s& ad pedés prdjécérunt suppliciterque loctti flentés
pacem petiérunt. Caesar e0s in ed locd qud tum essent suum |

5 adventum expectdre jussit. EO6 postquam pervénit, obsidés,
arma, servds, qui ad eds perfiigissent, poposcit. Dum es
conquiruntur et conferuntur, circiter hominum milia vI ejus
pagl qui Verbigenus appellitur primé nocte & castris Hel-
vétiorum égressi ad Rhénum finésque Germandrum conten- 4

10 dérunt.

TErRMS GRANTED THE HELVETIANS

28. Quod ubi Caesar resciit, quérum per finés ierant, his
ut conquirerent et rediicerent, si sibi pilrgati esse vellent,
imperavit; reductds in hostium numerd habuit; reliquds
omnés, obsidibus armis perfugls traditis, in déditionem ac- 7

5 cépit. Helvétios, Tulingds, Latobrigds in finés suds, unde |
erant profectl, reverti jussit et, quod omnibus friigibus amissis
domi nihil erat qud famem tolerarent, Allobrogibus imperd-
vit ut iis frimenti copiam facerent; ipsds oppida vicosque
quos incenderant restituere jussit. Id ed maximé ratione

10 fécit, quod noluit eum locum unde Helvétil discesserant
vacdre, né propter bonititem agrorum Germani, qui trans

Rhénum incolunt, ex suis finibus in Helveiorum finks e




£ NUMBERS OF THE HELVETIANS AND

castris Helvétiorum tabulae repertae
>onfectae et ad Caesarem relatae, quib
m ratio confecta erat, quil numerus a
1i arma ferre possent, et item séparatim
ulierésque. Quiarum omnium ratidnum ¢
Helvétiorum milium ccrxmi, Tulingor
Latobrigorum xmm, Rauracorum xxin
his, qui arma ferre possent, ad milia non.
mnium fuérunt ad milia cccLxvir. 1
«dierunt cénsi habitd, ut Caesar imperave
merus milium ¢ et x.

3 FROM GaLric STATES CONGRATULATE (

5 Helvétiorum confectd, totius fers Gall
‘vitdtum, ad Caesarem gratulatum convi

int: “Tametsi pro veteribus Helvétioru
manus ab his noende -7
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GarLic ENvoys ApPPEAL To CAESAR FOR AID
AgaINsT THE GERMANS

81. E6 concilid dimissd, idem principss civitdtum qui ante {
fuerant -ad Caesarem revertérunt colloquiumque s&crétum |
petiérunt. - Ea ré impetrata, sésé omnés flentés Caesari ad |
pedés projécérunt: “Non minus volumus,” inquiunt, “es |

5 quae dixerimus célaire quam ea quae petimus impetrre, |
proptered quod, si éndntidtum erit, summum in cruciatum {’
veniémus.” Locttus est pro his Divicidicus Haeduus: “Gal-
liae totius factionés sunt duae; harum alterius prineipatum |
tenent Haedul, alterius Arverni. Hi cum tantopere dé pe- {

10 tentatli inter s& multds annds contenderent, ab Arvernis |
Sequanisque Germani mercéde arcessitl sunt. Horum primé |
circiter milia xv Rhénum - transiérunt; posteiquam agros e
cultum et copids Gallorum homings feri ac barbarl adami-
vérunt, triducti plirés; nunc est in Gallid ad ¢ et xx milium §

15 numerus. Cum his Haedul edrumque clientés semel atque |
iterum armis contendérunt; magnam calamitdtem pulsi accé-
pérunt; omnem enim ndbilitdtem, omnem senatum, omnem
equitdtum amisérunt. Quibus proeliis calamitatibusque fracti,
qui et sud virtite et populi Romani hospitid atque amicitid

20 plirimum ante in Gallia potuerant, codcti sunt S&quanis
obsides dare nobilissimds civititis; jire jarandd autem civité-
tem obstrinxérunt sésé neque obsidés repetitiiros neque auxilium
& populdo Romano imploratirds, sed perpetud sub illorum di-
cione atque imperio futiros esse. Unus ego sum ex omni

25 civitite Haedudrum qui addiici non potuerim, ut jirdrem
aut liberds meds obsidés darem. Ob eam rem ex clvitite
profigl et Romam ad sendtum véni auxilium postulatum,
quod sdlus neque jire jirandd neque obsidibus tengbar. Sed
pejus victdribus Seéquanis quam Haeduis victis accidit, prop-
30 tered quod Ariovistus, réx Germandrum, in edrum finibus
consédit tertiamque partem agri Sequani, qui est optimus
totius Galliae, occupivit, et nunc d& alterd parte teriid S&
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quands décédere jubet, proptered quod paucis ménsibus ante
Hariidum milia hominum =xxmm ad eum vénérunt, quibus
locus ac sédes parantur. Futirum est paucis annis ut
omnés Galli & finibus pellantur atque omngs Germani Rhé-
num trénseant; neque enim conferendus est Gallicus cum
Germandrum agrd, neque haec cOnsuétido victis cum illa
comparanda. Ariovistus autem, ut semel Gallorum copids
proelio vicit, superbé et cridéliter imperat, obsidés nobilissimi
cujusque liberds poscit et in eds omnia exempla crucitiisque
&dit, sI qua rés non ad nitum aut ad voluntatem ejus facta
est. Homd est barbarus, iracundus, temerdrius; non possunt
ejus imperia dititius sustinérl. Nisi quid in t& populoque
R6mand erit auxilil, omnés Galli cogentur, ut Helvétii ante,
domo émigrare, aliud domicilium, alids seédes, remotas a Ger-
manis, petere fortiinamque, quaecumque accidet, experiri. Haec
si éniintiata Ariovistd erunt, ndon dubitd quin dé omnibus
obsidibus qui apud eum sunt gravissimum supplicium stimat.
Ti vel auctoritate tua atque exercitiis vel recenti vietoria vel
ndomine populi Roméani céterds Germianos Gallia prohibére
potes Gallosque omnés ab Ariovisti injaria defendere.”

THE SAD PLIGHT OF THE SEQUANI

32. Hac oratione ab Divicidco habitd, omnés qui aderant
magnd flétd auxilium & Caesare petere coepérunt. Animad-
vertit Caesar inds ex omnibus SEquands nihil edrum rérum
facere quas ceterl facerent, sed tristés, capite démissd, terram
Antuéri. Ejus rel quae causa esset miritus ex ipsis quaesiit.
Nihil Sequani respondérunt sed in eddem tristitid taciti per-
minsérunt. -Cum ab his saepius quaereret neque illam
-omnind vocem exprimere posset, idem Divicidcus Haeduus
Yespondit: “Hdc est miserior et gravior fortiina Séquandrum
-quam reliqudrum, quod sdli né in occultd quidem queri neque
‘auxilium implorare audent absentisque Ariovisti criidélitatem
iafcut praesentis horrent; reliquis enim Gallis fugae facultas -
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;datur, Séquanis veérd, qui intra fings suOS Anowstom e~
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Garric Envoys AppEAL To CAESAR FOR AID
AGAINST THE GERMANS

31 Ed concilio dimissd, idem principés civitdtum qui ante
fuerant -ad Caesarem revertérunt colloquiumque secretum'
petiérunt. . Ea ré impetrata, sésé omnés flentés Caesarl ad
pedés projécérunt: ‘“Non minus volumus,” inquiunt, “ea
quae dixerimus célire quam ea quae petimus impetrare,
proptered quod, si &ndintiatum erit, summum in cruciatum |
veniémus.” Locttus est pro his Divicidcus Haeduus: “Gal-
liae totius factionés sunt duae; harum alterius principatum

“tenent Haedul, alterius Arverni. HI cum tantopere dé po-

tentatd inter s& multdos annds contenderent, ab Arvernis
Sequanisque Germani mercéde arcessiti sunt. Horum primd
circiter milia xv Rhénum - transiérunt; posteiquam agros et

cultum et copids Gallorum hominés feri ac barbari adami-

vérunt, traducti plirés; nunc est in Gallia ad ¢ et xx milium °
numerus. Cum his Haedul edrumque clientés semel atque -
iterum armis contendérunt; magnam calamitatem pulsi accé-
pérunt; omnem enim nobilitatem, omnem sendtum, omnem
equitdtum amisérunt. Quibus proeliis calamitatibusque fracti,
qui et sud virtiite et populi Romani hospitid atque amicitid
plirimum ante in Gallid potuerant, codcti sunt S&quanis
obsid@s dare nobilissimos civitatis; jiure jurandd autem civité-
tem obstrinxérunt sésé neque obsidés repetitiirds neque auxilium
a populd Romand nnploraturos, sed perpetud sub illorum di-
cione atque imperid futiiros esse. Unus ego sum ex omni
civitite Haedudrum qui addici ndon potuerim, ut jurarem
aut liberds meds obsidés darem. Ob eam rem ex civitite
profiugi et Romam ad sendtum véni auxilium postuldtum,
quod solus neque jiire jirandd neque obsidibus tengbar. Sed
pejus victoribus Séquanis quam Haeduis victis aceidit, prop-
tered quod Ariovistus, réx Germanorum, in edrum finibus
consédit tertiamque partem agri Séquani, qui est optimus

totius Galliae, occupavit, et nunc de alterd parte terid. -



—..wacuaus est Gallie
s1u, neque haec cOnsuétido victis c
Ariovistus autem, ut semel Gallorum
perbé et crideliter imperat, obsidés nob
3 poscit et in eds omnia exempla crucid
non ad nitum aut ad voluntdtem ejus
barbarus, irdcundus, temerarius; non pc
iitius sustinérl. Nisi quid in té popu
ixilii, omnés Galli cogentur, ut Helvétii
aliud domicilium, alids sédés, remotds &
tlinamque, quaecumque accidet, experiri. 1
iovisto erunt, non dubitd quin dé omn
ud eum sunt gravissimum supplicium siin
e tudl atque exercitlis vel recentl victoria
0mani céterds Germands Gallia prohil
»mnés ab Ariovisti injaria défendere.”

SAD PLIGHT OF THE SEQUANI

e ab Diviciico habitd, omnés qui ader
mm & Caesare petere ener=—



15 cruciatiis sunt perferendi.” |

5 habita, concilium dimisit. Secundum ea multae rds cumf
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pérunt, quorum oppida omnia in potestdte cjus sunt, o

CAEsAR RESOLVES TO STop GERMAN ENCROACHMENTS |:
vrpoN GatL

confirmavit pollicitusque est sibi eam rem; cirae futiramy;
magnam sé habgre spem et beneficio sud et auctoritite adduey.
tum Ariovistum finem injiriis factirum. Haiac Orationg

hortabantur ad eam rem cogitandam et suscipiendam: im{
primis, quod Haedul, fritrés consanguineique saepenumerd
a senatd appellati, in servitite atque in dicione Germand: !
tenébantur, edrumque obsidés apud Ariovistum ac Sgquand

erant; quod in tantd imperid populi Romani turpissimum si
et rel piblicae esse arbitrabatur. Paulitim autem Germind
consudscere Rhénum transire et in Galliam magnam ed
multitidinem venire populd Romand periculdsum vidébat
existimabat autem hominés ferds ac barbards, omni Galli
occupitd, ut ante Cimbri Teutonique fécissent, in provinciam
atque inde in Italiam exitliros esse, praesertim cum Sequandd.
a provincii nostra Rhodanus divideret; quibus rébus quamf
matarrimé occurrendum putdbat. Ipse autem Ariovist
tantos sibi spiritis, tantam arrogantiam simpserat ut feren
dus non videérétur.

CaEsaR Is REFusep A (CONFERENCE WITH THE GERMAN}
KING ARIOVISTUS

34. Quam ob rem, lcgitis ad Ariovistum missis, ab el
postulavit ut aliquem locum medium utriusque colioquill
deligeret: velle sésé dé ré publicd et summis utriusque rébu
cum ed agere. LI l6gationi Ariovistus respondit: “Si quid
mihi 4 Caesare opus esset, ad eum vénissem; si quid,
mé vult, illum ad mé& venire oportet. Praetered neque 8
exercitd in eds partés Galliae venire auded ouda Caesar pos



_~ 1nVOYS TO ARIOVISTUS WITH Di

ssponsis ad Caesarem relatis, iterum
58 cum his mandatis mittit: “Quoniam
ris réx atque amicus 4 sendtl appellatus
renire invitatus gravaris atque dé com
mnodscere non vis, haec sunt quae & té€ g
quam multitidinem hominum ampliu
Galliam tradiicds; deinde ut obsidés qudt
reddds Seéquanisque permittas ut idem {
3 injlria lacessds néve his sociisque edru
Si id ita feceris Caesari populoque R
ia atque amicitia técum erit; si Caesa
Haeduorum injirids non negleget. Na
0, quod paucis ante annis factum est, qu

rovinciam obtinet Haeduds ceterosque a
défendere débet.”

Ariovistus’ DEFIANT REPLY

i mAatnoctne rac—



'fraternum nomen populi Romani aberit. Quod mihi Caesary
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déniintiat s8¢ Haedudrum injirids non negléctiirum, némﬂr
mécum sine sud pernicié contendit. Cum volet, congredistur;
intelleget quid invicti Germani, exercitdtissimi in armis, qui
inter annos X111 téctum non subierint, virtite possint.”

COMPLAINTS BY THE HAEDUANS AND THE TREVERI
oF GERMAN AGGRESSIONS

37. Haec eddem tempore Caesarl mandata referébantur, et§~

legati ab Haeduis et 4 Tréveris veniébant; Haedul quers
bantur, quod Hariidés, qui niper in Galliam transportat
essent, finés edrum populdrentur: sésé né obsidibus quidem?

datis pacem Ariovisti redimere potwusse; Tr&veri autem dics-{
‘bant pagds centumn Sugbdorum ad ripds Rhéni consédisse, qui §

Rhénum transire conarentur; his praeesse Nasuam et Cim-|

berium fratrés. Quibus rébus Caesar vehementer commatus §-

m i

]

matirandum sibi existimavit, ng, si nova manus Suéborum
cum veteribus copiis Ariovisti sés& conjunxisset, minus facile
resisti posset. Itaque r& frimentarid quam celerrimé potuit
comparatd, magnis itineribus ad Ariovistum contendit. ¥

CAESAR SEIZES THE STRONGHOLD OF VESONTIO

38. Cum tridul viam processisset, nilntidtum est ei Ario- §

vistum cum suis omnibus copiis ad occupandum Vesontif-

nem, quod est oppidum maximum S&quandrum, contendere.
Id magnopere sibi praecavendum Caesar existimabat. Nam-
que omnium rérum quae ad bellum fisul erant summa erat in
ed oppidd facultds, idemque natiira loci sic minigbatur, ut
magnam ad diacendum bellum daret facultatem,; proptered
quod flimen Dibis, ut circind circumductum, paene totum
oppidum cingit; reliquum spatium, quod est ndon amplius
pedum bc, qud flimen irntermittit, mons continet magnd
altitidine, ita ut radicés montis ex utrique parte ripae fli-
minis contingant. Hunc miirus circumdatus arcem efficit et
cum oppidé conjungit. Hiuc Caesar maagnis noctarnls diurnis-

E
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jue itineribus contendit occupatdque oppidd ibi praesidium
wollocat. -

CaEsaR’sS ARMY PANIC-STRICKEN FROM STORIES
oF GERMAN PROWESS

39. Dum paucdos diés ad Vesontionem rel frimentaride
‘ommeatiisque causid moratur, nostri Gallos ac mercatorés dé
Jerminis interrogant; illi ingenti magnitidine corporum °
ermands, incrédibill virtlite atque exercitatione in armis esse
yraedicabant (saepenumerd sésé cum his congressos né vul-
um quidem atque aciem oculorum diceébant ferre potuisse);
juibus ex vocibus tantus subito timor omnem exercitum oc-
nipavit ut non mediocriter omnium mentés animdsque per-
arbaret. Hic primum ortus est a tribiinis militum, praefec-
is, reliquisque qui ex urbe amicitiae causd Caesarem seciiti 10
10n magnum in ré militari Gsum habébant; hi, variis causis
Iomum proficiscendi illatis, petébant ut ejus voluntate dis-
*8dere lieéret; nonniilli pudore adducti, ut timoris suspi-
cionem vitarent, remanébant. Hi neque vultum fingere
neque interdum lacrimas tenére poterant; abditi in taber- 15
niculis aut suum fiatum querébantur aut cum familiaribus
Buis commiine periculum miserabantur. Vulgd totis castris
testamenta obsigndbantur. Horum vocibus ac timore paula-
tim etiam il qui magnum in castris Gsum hab&bant, milites
centurionésque quique equitdtui praeerant, perturbabantur. 20
Qui 88 ex his minus timidos existimari volébant, dicébant:
“Non hostem verémur, sed angustias itineris et magnitidi-
nem silvArum quae intercédunt inter nos atque Ariovistum;
timémus etiam ut rés friimentaria satis commodé supportari
possit.”” Nonnilli etiam Caesarl nintidbant milités propter 25
timdrem neque castra motirds neque signa latdiros.

<

CaesarR Horps A CounciL oF OFFICERS AND
ArLays THEIR FEARS
40. Haec cum animadvertisset, convocatd consilid omni-
umque ordinum ad id consilium adhibitis centuridnious, wSoe-
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menter eds inciisayit: “ Vestrum non est,” inquit, “aut quar
in partem aut qud consilio dicamini quaerere aut cogitare:
Ariovistus mé consule cupidissimé populi Romani amicitian:
appetiit; cir hunc tam temere quisquam ab officio disces
sirum jidicat? Equidem existimd, cognitis meis postulitis
atque aequitdte condicionum perspectd, eum neque meam
neque populi Romani gratiam repudiatirum. Quod si furdre:
atque Amentid impulsus bellum intulerit, quid tandem verc
mini aut clir dé vestra virtite aut dé mea diligentia déspé-
ratis? Factum est ejus hostis periculum patrum nostrorum
memorida, Cimbris et Teutonis & C. Mario pulsis; factum
ctiam niiper in Italid servill tumultdi, qui tamen aliquid isis,
ac disciplinae a4 nobis accéperant. Ex qud jidicari potest
quantum habeat in s& boni constantia, propterea quod qui
aliquamdiii inermés sine causd timébantur, hi posted armatl
ac victorés & militibus Romanis superati sunt. Deénique hl
sunt eidem quds saepenumerd Helvétil non solum in suis sed

s etiam in illorum finibus superavérunt; qui tamen parés esse

nostrd exercitul non potuérunt. Nemd adversd proelio et
fuga Gallorum eommovedtur. Ariovistus enim multds mén-
sés castris s& ac palidibus tenuerat neque sui potestatem
fecerat; deinde cum Galll déspérarent jam dé pugna et dis-

. persi essent, subitd eos adortus magis ratidne et consilio

35

quam virtite vicit. Hac ratidne n& ipse quidem spérat nos-
tros exercitiis capl posse. Qui suum timorem in rei frimen-
tariae simulationem angustidsque itineris conferunt faciunt.
arroganter, cum aut dé officio imperatoris desperare vide-
antur aut praescribere audeant. Haec mihi sunt cirae; fri-
mentum Séquani, Leuci, Lingon&s subministrant, jamque
sunt in agris frimenta matira; dé itinere ipsi brevi tempore
judicabitis. Quod v0s signa non latirds dicitur, nihil ed ré com—
moveor; quibuscumque enim exercitus non paruit, aut males
¢ gestda fortlina defuit aut aliqud facinore compertd. avaritiss
est convicta; mea innocentia perpetua vita, félicitas Helv@-
tiorum bello cst perspecta. Ttagque quod in longdrem diem



| emmiguv e g
_ .ugaoul Uaesar et indulserat praec
1 confideébat maximeé.

HE CONFIDENCE OF THE ArMmY Is REs
CAESAR MARCHES AGAINST ARIOVIS)

[8c oratione habitd, mirum in modum ¢
mentés summaque alacritas et cupiditis
st, princepsque decima legio per tribiing
igit, quod dé s& optimum judicium fécisse
m gerendum pardtissimam confirmavit.
gionés cum triblinis militum et primoru
ibus &gérunt, ut Caesari satisfacerent: s&
Hitasse neque timuisse neque dé summa
sed imperatoris esse existimavisse. Cae
1e accepta et itinere exquisito per Divicii
el maximam fidem habébat, dé quarta
ofectus est. Septimd di€, cum iter nod

xploratoribus certior factus est Ariovis
Hus passuum 111 et vv ~*
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10

verérl postuldvitque ut uterque cum sdlo equitatd ad c
loquium veniret; alid ratione sésé ndn esse ventirum. Ca
sar hiac condicione accepta, salitem suam tamen Galloru
equitdtul committere non audebat; itaque legionarios milit
legionis decimae in equds Gallorum equitum imposuit, 1

~ praesidium quam amicissimum habéret. "Quod cum fiere

10

15

20

ndn irridiculé quidam ex militibus decimae legionis dixi
“Plis quam pollicitus est Caesar facit; pollicitus 88 in c
hortis praetoriae locd decimam legionem habitirum, a
equum rescribit.”

THE INTERVIEW—CAESAR’S ADDRESS TO ARIOVISTUS

43. Planitiés erat magna et in ed tumulus terrénus sati
grandis. Hic locus aequum feré spatium a castris utriusqu
aberat. Eo, ut erat dictum, ad colloquium vénérunt. Legid
nem Caesar quam equis dévexerat passibus cc ab ed tumuli
constituit. Item equitds Ariovisti pari intervallo constitérunt
Ariovistus ex equis ut colloquerentur et praeter s& dénds u
ad colloquium addicerent postuldavit. Ubi ed ventum est
Caesar initio orationis sua senatiisque in eum beneficia com
memorivit, quod réx appellatus esset a senati, quod amicus
quod miinera amplissimé missa; “haec rés,” inquit, et pauct
contigit et pro magnis hominum officiis consuévit tribui; td
cum neque aditum neque causam postulandi jistam habérés
beneficio ac liberalitate med ac senatiis ea praemia consecttu
es. Veterds jlistdsque causds necessitidinis Romani cun
Haeduis habent; multa senatiis consulta honorifica in eds fact:
sunt; omni tempore totius Galliae principatum Haedul tenué
runt, prius etiam quam nostram amicitiam appetiérunt
Populi Romiani haec est consuétiidd, ut socids atque amicd
non modo sui nihil déperdere, sed gratia, dignitate, honor
auctiorés velit esse; quod verd ad amicitiam populi Romar
attulérunt, id iis éripi quis pati potest?” Postulavit deind
eadem quae légatis in mandatis dederat: né aut Haeduis at
edorum sociis bellum inferret; obsidés redderet si nillam pa



e~ ww pusvulaLy  UAESAarls pauct
rtitibus multa praedicavit: “Transii Rl
ned sponte, sed rogitus et arcessitus a (
spé magnisque praemils domum proping
habed in Gallia ab ipsis concessds, ol
ite datos; stipendium capid jire belli,
‘mponere consuérunt. Non ego Gallis :
intulérunt; omnés Galliae civitatés ad
énérunt ac contrda mé castra habuérur
i mé and proelid pulsae ac superatae su
volunt, iterum paratus sum d&certdre
iniquum est dé stipendid reciisare, quod
tempus pependérunt. Amicitiam populi
1t et praesidid, non détrimentd esse ¢
petil. Si per populum Romanum stipe
déditicil subtrahentur, non minus libe:
\0mani amicitiam quam appetil. Quod :
irum in Galliam tradicd, id mel minier
ignandae causa facid; ejus rel testimonio
non véni et auod hellnm nxe -2 =
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non sciam. Debed suspicari té, simulata amicitia, exercitum in
Gallia mei opprimendi causa habére. Nisi dscedss atque
exercitum dédiicés ex his regionibus, t€ non pro amico sed

5 pro hoste habgbd. Quod si té interfécerd, multis nobilibus
principibusque populi Romani gratum fécerd; id ab ipsis per
edrum nintidos compertum habed, quérum omnium gratiam
atque amicitiam tud morte redimere possum. Quod si déces-
seris et liberam possessionem Galliae mihi tradideris, magnd

o t& praemid remiinerabor et quaecumque bella geri volés sine
Gllo tud labore et periculd conficiam.”

CAESAR DEFENDS- ROoMAN AGAINST GERMAN CrLAIMs

46. Multa a Caesare in eam sententiam dicta sunt, quaré
negotio désistere non posset: “Neque mea,” inquit, ‘“neque
populi Romani consuétido patitur ut optim& meritds socios
déseram, neque jidico Galliam potius esse tuam quam populi

5 Romani. Bello superati sunt Arverni et Ruténi & Q. Fabio
Maximd, quibus populus Romanus ignovit neque in provin-
ciam redégit neque stipendium imposuit. Quod si antiquis-
simum quodque tempus spectari oportet, populi Romani jis-
tissimum est in Gallid imperium; si jidicium senatis obser-

o vari oportet, libera débet esse Gallia, quam bello victam suls
légibus Gt voluit.

A TreacHERrOUS ATTACK BY THE GERMANS
Enxps THE INTERVIEW

46. Dum haec in colloquio geruntur, Caesarl nintidtum
est equités Ariovistl propius tumulum accédere et ad nostrds
adequitare et lapides telaque in nostrds conjicere: Caesar
loquendi finem fécit séque ad suds recépit suisque imperavit

5 né quod omnind télum in host8s rejicerent. Nam 'etsi sine
allo periculd legionis dcléctae cum equitdti proelium fore
vidébat, tamen ndlebat hostés dicere posse, si pulsi essent, s
& HKomanis per fidem in colloquid circumventds. Ita collo-
quium dirémptum est. Postquam miites & s Row v
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rés facti sunt, multd major alacritds studiumque pugnandi
jjus exercitul injectum est.

ARIOVISTUS ASkS FOR ANOTHER CONFERENCE — CAESAR
SExDs I'nvoys INsTEAD — ARrIovisTus THROWS
TueM 1vTo CHAINS

47. Bidud post Ariovistus, ad Caesarem légitis missis,
ntidvit s& velle dé iis rébus quae inter eds agl coeptae
que perfectae essent agere cum ed; petivit ut aut iterum
lloquid diem constitueret aut, si id minus vellet, & suis
iitis aliquem ad s& mitteret. Colloquendi Caesari causa
12 non est, et ed magis quod Germani in colloquio t&la in
stros conjécerant. ' Légatum s€sé magnd cum periculdo ad
m missirum et hominibus feris objectiirum existimabat.
sit igitur Gallum quendam, C. Valerium Procillum, et
opter fidem et propter linguae Gallicae scientiam, qui
ita jam Ariovistus longinqua consuétidine wtebatur, et
lod in ed peccandi Germanis causa non erat, et Gna M.
&tium, qui hospitid Ariovistl Gtebatur. His mandavit ut
1ae diceret Ariovistus cognoscerent et ad s& referrent.
uds cum apud s€ in castris Ariovistus conspexisset, exercitii
10 praesente conclamiavit: ‘“Quid ad mé venitis? an specu-
ndi causd?”’ Conantis dicere prohibuit et in caténas
anjeeit.

CAESAR OFFERS BATTLE — ARIOVISTUS REFUSES —
GErRMAN CavarLry Tacrics

48. Eodem dig castra promovit et milibus passuum vi &
‘esaris castris sub monte consédit. Postridie ejus disi
Tieter castra Caesaris sufs copias tradixit et milibus pas-
lum dudbus ultra eum castra fécit ed consilio, ut frimentd

dmmedtique qui ex Séquanis et Haeduls supportarétur s

‘%esarem interclideret. Ex e6 dié continuds v Caesar pro
8tris suds copias prodiixit et aciem Instrictara hekwit, Wk,

10

"vellet Ariovistus proelio contendere, €1 potestds nHm dess-
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non sciam. Debed suspicari t€, simulata amicitia, exercitum in

Gallia mel opprimendi causd habére. Nisi déceédés atque °

exercitum dédiicés ex his regionibus, t& non pro amicd sed
pro hoste habebd. Quod si t& interfécerd, multis nobilibus
principibusque populi Romani gratum fécero; id ab ipsis per
edrum niintios compertum habed, quorum omnium gratiam
atque amicitiam tud morte redimere possum. Quod si déces-
seris et liberam possessionem Galliae mihi tradideris, magno
té praemio remiinerabor et quaecumque bella geri volés sine
1llo tud labore et periculd conficiam.”

CaEsArR DEFENDS: RoMAN AGAINST GERMAN CLAIMS

45. Multa a Caesare in eam sententiam dicta sunt, quaré
negotio désistere non posset: “Neque mea,” inquit, ‘“neque
populi Romani consuétiidé patitur ut optimé meritds socids
déseram, neque jidico Galliam potius esse tuam quam populi
Romani. Bello superati sunt Arverni et Ruténi & Q. Fabio
Maximd, quibus populus Romanus ignovit neque in provin-
ciam redégit neque stipendium imposuit. Quod si antiquis-
simum quodque tempus spectarl oportet, populi Romani jis-
tissimum est in Gallia imperium; si jidicium senatiis obser-
varl oportet, libera débet esse Gallia, quam belld victam suis
légibus tti voluit.

A TreacHeErots ArTTacK BY THE GERMANS
Exps TiIE INTERVIEW

46. Dum haec in colloquid geruntur, Caesarl niantiatum
est equités Ariovistl propius tumulum accédere et ad nostros
adequitare et lapidés télaque in nostros conjicere. Caesar
loquendi finem fécit séque ad suds recépit suisque imperavit
né quod omnind télum in host@s rejicerent. Nam ‘etsi sine
illd periculd legionis délectae cum equitati proelium fore
vidébat, tamen noleébat hostés dicere posse, si pulsi essent, s&
4 Komanis per fidem in colloquid circumventds. Ita collo-

quium dirémptum est. Postquam milites d& s rSoos cer-



- -wa — ARIOVISTUS THROW
TueMm vto CHAINS

post Ariovistus, ad Caesarem légatis
relle dé iis rébus quae inter ¢ds agl
e essent agere cum e0; petivit ut aut
1 constitueret aut, si id minus vellet,
1 ad sé mitteret. Colloquendi Caesari
2t ed magis quod Germani in colloqui6 °
srant. ~Légitum s€sé magnd cum perict
et hominibus feris objectirum existin
tallum quendam, C. Valerium Procillui
et propter linguae Gallicae scientiam,
ovistus longinqua consuétidine wtébatu
:candi Germanis causa non erat, et ini
8pitio Ariovistl Gtebatur. His mandav.
riovistus cognoscerent et ad sé refer
sé in castris Ariovistus conspexisset, exe
1clamavit: “Quid ad mé venitis? an s
Conantis dicere prohibuit et in

neid



106 CAESAR'S GALLIC WAR

set. Ariovistus his“omnibus digbus exercitum castris conti-

10 nuit, equestri proelid cotidié contendit. Genus hoc erat pug

nae qud s& Germani exercuerant. KEquitum milia erant vi, [T

totidem numerd pedités vélocissimi ac fortissimi, quds ex

omni copia singuli singulds suae saliitis causid delégerant; cum [

his in proelils versabantur, ad eds s& equités recipicbant; hj,

15 s quid erat diirius, concurrébant; si qui graviore vulnere

10

5

acceptd equd deéciderat, circumsistébant; si qud erat longius
prodeundum aut celerius recipiendum, tanta erat horum
exercitatione celeritas ut jubis sublevati equdorum cursum
adaequarent.

Ny

CaEesar ForTIFiEs A SECOND CaMP

49. Ubi eum castris sé tenére Caesar intelléxit, ng dittius §
commedtii prohibérétur, ultra eum locum, qud in locd Ger }

mani conséderant, circiter passiis pc ab his, castris idoneum

locum dglégit aciéque triplici instriictd ad eum locum vénit. };

Primam et secundam aciem in armis esse, tertiam castra
miinire jussit. Hic locus ab hoste circiter passiis pc, ut dic-
tum est, aberat. E0 circiter hominum xvI milia expedits

cum omni equitdtli Ariovistus misit, quae copiae nostrds per- }:
terrérent et minitione prohibérent. Nihilo sétius Caesar, ut §-

ante constituerat, duas aciés hostem propulsare, tertiam opus
perficere jussit. Miinitis castris, duds ibi legionés reliquit et
partem auxilidrum, quattuor reliqués in castra majora rediixit.

Ar10visTUus CONTINUES TO REFUSE BATTLE

650. Proxim6 dié instit@ito sud Caesar & castris utrisque

cOpids suds &dixit paulumque 4 majoribus castris progressus

aciem Instrixit, hostibus pugnandi potestatem facit. Ubi né |;
tum quidem eds prodire intelléxit, circiter meridiem exercitum |

in castra redixit. Tum démum Ariovistus partem sudrum

copiarum quae castra mindra oppugndret misit. Aecriter }:

utrimque usque ad vesperum pugndtum est. Solis occasi
suis copias Ariovistus, multis et 11akis et acceptis walneribus,

- 1 k. {3

&S oen
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.., cae 1ta dicunt: ‘non est
ire, si ante novam liinam proelid_conte

AR BY MARCHING ON THE GERMAN Cam
PROVOKES ARI1OVISTUS TO BATTLE

lie ejus diel Caesar praesidio utrisque
;se visum est reliquit; omnis alarios in ¢
castris minoribus constituit, quod minus
. legiondriorum prd hostium numerd valé.
lariis Gterétur; ipse, triplicl instriicta acie,
stium accessit. Tum démum necessarit
pias castris édixérunt generatimque con:
intervallis, Harudés, Marcomands, Tril
metés, Sedusios, Suebds, omnemque aciem
s circumdedérunt, né qua spés in fugi
mulierés imposuérunt, quae ad proelium
s passis manibus flentés implorabant né
inis triaderent.

PrRoOGESS oF THE Barm=
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sinistrd cornii pulsa atque in fugam conjecta esset, a dextrd ,
corni vehementer multitiidine sudrum nostram aciem premsé-
bant. Id cum animadvertisset P. Crassus aduléscéns, qul-
equitatul praeerat, quod expeditior erat quam ii qui inter,
aciem versabantur, tertiam aciem laborantibus nostris sub-,
#1did misit.

GERMAN DEFEAT AND FLIGHT—RECOVERY OF

Caesar’s Envoys

63. Ita proelium restititum est, atque omnés hostés terga-
vertérunt neque prius fugere déstitérunt quam ad flimen
Rbénum milia passuum ex ed locd circiter v pervénérunt.
Ibi perpauci aut viribus confisi trandre contendérunt aut
lintribus inventis sibi salitem repperérunt; in his fuit Ariovis-
tus, qui naviculam dgligitam ad ripam nactus ed profigit;
reliquds omnés consecliti equités nostri interfécérunt. Duae.
fuérunt Ariovistl uxorés, Gna Su€ba natione, quam domd
sécum diixerat, altera Norica, régis Voccionis soror, quam in
Gallia diixerat, & fratre missam; utraque in ei fugd periit.
Fuérunt duae filiae; harum altera occisa, altera capta est.
C. Valerius Procillus, cum & custddibus in fugd trinis caténis
vinctus trahergtur, in ipsum Caesarem hostés equitatd in-.
sequentem incidit. Quae quidem r&s Caesari non mindrem
quam ipsa victdria voluptatem attulit, quod hominem
honestissimum provinciae Galliae, suum familiarem et hospi--
tem, Sreptum & manibus hostium sibi restititum vidébat,.
neque ejus calamitite dé& tanta voluptite et grﬁtulétic‘me-:
quicquam fortGna déminuerat. Is s& praesente dé sé& ter!
sortibus consultum dicgbat utrum igni statim necarétur an in'
aliud tempus reservarétur; sortium beneficio s8- esse incolu- '
mem. Item M. Mé&tius repertus et ad eum reductus est. E

CaEsArR Praces His ArmMy IN WINTER QUARTERS ‘
AND GoEs TO ITALY

54. Hoc proelio trans Rh&num nintiatd, Suebl, qui ad

ripgs Rhéni vénerant, domum reverii coepruny; whi W qui
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proximI Rh&num incolunt eds perterritds sénsérunt, insecttl
f magnum ex iis numerum occidérunt. Caesar, ind aestate
dudbus maximis bellis confectis, matirius pauld quam tem-
pus anni postuldbat in hiberna in Séquands exercitum dédixit;
hibernis Labiénum praeposuit; ipse in citeriorem Galliam ad
- conventiis agendds profectus est.
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CoNsPIRACY OF THE BELGAE. CAEsAR MARCHES
AcaINsT THEM

1. Cum esset Caesar in citeriore Gallig, ita uti supra démon-
stravimus, erébri ad eum rimorés afferébantur litterisque
item Labiéni certior fiebat omnés Belgis, quam tertiam esse
Galliae partem dixeramus, contra populum R6manum conjiirare

5 obsidésque inter s& dare. Conjirandi his esse causas: primum,
quod verérentur né omni pacatd Gallii ad eds exercitus noster
addicerétur; deinde, quod ab non niillis Gallis sollicitarentur,
partim qui, ut Germanos dittius in Gallid versari noluerant, ita
popull Romani exercitum hiemare atque inveterascere in Gallia

10 molest€ ferébant, partim qui mobilitate et levitate animi novis
imperiis studébant; ab non nillis etiam, quod in Gallid a
potentioribus atque iis qui ad condiicendds hominés facultates
habébant vulgd régna occupabantur; qui minus facile eam
rem imperido nostrd consequi poterant.

2. His nintiis litterisque commdtus Caesar duas legionés in
citeriore Gallid novas conscripsit et initd aestate, in ulterisrem
Galliam qui dediiceret, Q. Pedium légitum misit. Ipse, cum
primum pabuli copia esse inciperet, ad exercitum vénit. Dat

5 negdotium Senonibus reliquisque Gallis qui finitimi Relgis
erant uti ea quae apud eds gerantur cogndscant séque dé his
rébus certiorem faciant. Hi constanter omnés niintidvérunt
manis cogl, exercitum in Gnum locum condici. Tum vérd
dubitandum non existimavit quin ad eds proficiscerétur. Ré

10 frimentaria provisa castra movet diebusque circiter xv ad finés
. Belgarum pervenit. '

110
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Tap REMI SURRENDER TO CAESAR

3. E5 cum dé improviso celeriusque omnium opinione veénis-
set, Rémli, qui proximi Galliae ex Belgis sunt, ad eum légatos

. Iccium et Andebrogium, primas civitatis, misérunt, qui dicerent

8€ suaque omnia in fidem atque potestatem populi Romani per-
mittere, neque sé cum reliquis Belgis consénsisse neque contra
populum Romanum conjiirasse, paratosque esse et obsidés dare
et imperatacfacere et oppidis recipere et frimentd céterisque
rébus juvare; reliquos omnés Belgds in armis esse, Germandsque
qui cis Rhénum incolant sGsé cum his conjiinxisse, tantumque
esse edrum omnium furdrem ut né Suessionés quidem, fratrées

-cOnsanguinedsque suds, qui eddem jire et isdem légibus Gtantur,

inum imperium Gnumque magistratum cum ipsis habeant, de-
terrére potuerint quin cum his consentirent.

THE ORIGIN OF THE BELGAE AND THEIR FFORCES

4. Cum ab iis quaererct quae cIvitatds quantaeque in armis
essent et quid in bello possent, sic reperiébat: plerdsque Belgas
esse ortds & Germanis Rhénumque antiquitus traductds propter
loci fertilitatem ibi consédisse, Gallosque qui ea loca incolerent
expulisse, 80losque esse qui patrum nostrorum memoris omni
Gallia vexata Teutonds Cimbrosque intra suds finés ingredi
prohibuerint; qua ex ré fierl uti earum rérum memoria magnam
sibi auctoritdtem magnosque spiritds in ré militarl siimerent.
D& numerd edrum omnia sé habére explorita Rémi diceébant,
propterea quod propinquititibus affinitatibusque conjineti
quantam quisque multitidinem in commiini Belgiarum concilid
ad id bellum pollicitus sit cognoverint. Plirimum inter eos
Bellovacos et virtiite et auctoritite et hominum numerd valére;
hds posse conficere arméata milia centum; pollicitds ex 0 numerd
8lécta milia LX, totiusque belli iinperium sibi postulare. Sues-
sionés suds esse finitimos; finés latissimos fericissimosque agros
possidére. Apud eds fuisse régem nostri etiam memorii Divi-

—
N1

cidcum, totius Galliae potentissimuim, QU CUM TOALNVL YIS
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hdrum regidnum, tum etiam Britanniae, imperium obtinuerit;
nunc esse régem Galbam; ad hunc propter justitiam priden-
tiamque summam t5tius belli omnium voluntate.déferri; oppida
habgre numerd xi11, pollicérl milia armata L; totidem Nervios,
qui maximé feri inter ipsds habeantur longissiméque absint;
xv milia Atrebatés, Ambiinds x milia, Morinds xxv milia,
Menapios vir milia, Caletos x milia, Veliocasses et, Viromanduds
totidem, Atuatucos xvimr milia; Condriisds, Eburongs, Cacrosos,
Caemiands, qui Gnd ndmine Germﬁm appellantur, arbitrari
ad XL milia. :

Carsar EnxcaMps oN THE RIVER AISNE

6. Cacsar Rémds cohortdtus liberaliterque dratione proseci-
tusomnemsenitum ad s convenire principumque liberds obsidés
ad g8 addiici jussit. Quae omnia ab his diligenter ad diem facta
sunt., Ipse Diviciacum Haeduum magnopere cohortatus docet
quantd opere reil piiblicae commiinisque saliitis intersit manis
hostium distinéri, né cum tantd multitidine @né tempore -
confligendum sit. Id fierl posse, sI suas copids Haedui in
finés Bellovacorum introdixerint et edrum agrds populari
cocperint. His datis mandatis eum a s& dimittit. Postquam
omnds Belgdrum copias in Gnum locum codctds ad s venire
vidit, neque jam longé abesse ab iis quds miserat exploratoribus
et ab Reémis cognovit, flimen Axonam, quod est in extrémis
Rémorum finibus, exercitum tradiicere matiravit atque ibi .
castra posuit. Quae rés et latus Ginum castrorum ripis fliminis
miiniébat et, post eum quae erant, tiita ab hostibus reddcbat,
et commeatls ab Remis reliquisque civitatibus ut sine periculd
ad eum supportart possent efficiebat. In ed flimine pons. erat.
Ibi praesidium ponit et in alterd parte fliminis Q. TitGrium
Sabinum légatum cum sex cohortibus relinquit. Castra in
altitiidinem pedum x1 vallo fossique duodéviginti pedum
miniri jubet. :



o-- v we sustentdatum est. G
elgarum oppugnitio est haec. Ubi ciret
ninum t6tis moenibus undique in mirum
; miirusque défénsoribus niditus est, tes
sc@dunt mirumque subruunt. Quod tum
um tanta multitido lapidés ac téla conjic

andi potestas erat nilli. Cum finem oppug

:cius Rémus, summa nobilitate et gratia

ppido praeerat, inus ex iis qui legati de pa

-ant, nintios ad eum mittit: nisi subsidiun

& dilitius sustinére non posse.

id nocte Caesar, isdem ducibus tisus qui ni
t, Numidas et Crétas sagittarios et fundit
i oppidanis mittit; qudrum adventid et Re
nis studium propugnandi accessit, et host
)¢s potiundi oppidi discessit. Itaque pauli
yriti agrosque Rémorum dépopulati, omni
qud adire potuerant incénsis, ad castra (

iis contendérunt et a milibus passuum m!
uérunt; quae castra ==+
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. -waouuull 1bique torment

em Instriixisset, hostés, quod tantum m

b lateribus pugnantés suds circumvenire

udibus legionibus quéds proximé conscrip
ut, sI qud opus esset, subsidio diici posse
3 pro castris in acié constituit. Host&s ite
‘is éductds instriixérunt.

THE BELGAE ATTEMPT TO CROSS THE !

allis erat ndon magna inter nostrum atque |
Hanc si nostri transirent, hostés expecti
3i ab illis initium transeundi fieret, ut imp
* parati in armis erant. Interim proelio e
iés contendébatur. Ubi neutri trinseu
secundidre equitum proelio nostris Caesar s
Hostés protinus ex ed locd ad flimen Axol
wuod esse post nostra castra démonstratu
ertis partem suirum copidrum tradiicere
) ut, s possent, castellum, cui praeerat
xpugnirent pontemque interseindox--*

aoria Ram=---
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ubi et dé expugnando oppido et dé flimine transeundd spem sé .
fefellis;?!ntelléxérunt neque nostrds in locum iniquidrem pro-
gredi pugnandi causa vidérunt, atque ipsds rés frimentaria défi-
cere coepit, concilid convocatd constituérunt optimum esse °
domum suam quemgqie reverti et, quorum in finés primum -
Romani exercitum intrddiixissent, ad eds défendendos undique -
convenire, ut potius in suis quam in aliénis finibus décertarent
et domesticis cOpiis rei frimentariae Gterentur. Ad eam sen- :
tentiam cum reliquis causis haec quoque ratio eds dadiixit, quod
Diviciacum atque Haeduds finibus Bellovacorum appropinquare
cognoverant. His persuadéri ut diltius morarentur neque suis
auxilium#errent non poterat.

THE RoMaNs PursuE AND INFLIicT HEAVY Losses

11. Ea ré constitiitd secunda vigilia magné cum strepiti ac
tumulti castris égressi niillo certd ordine neque imperid, cum
sibi quisque primum itineris locum peteret et domum pervenire
properiiret, fécerunt ut consimilis fugae profectic vidératur.
Hac re statim Caesar per speculatorés cognita insidids veritus,
quod qui dé causa discéderent nondum perspexerat, exercitum
equititumque castris continuit. Prima lice confirmata ré ab
exploritoribus omnem equitdtum, qui novissimum agmen

. morarctur, praemisit. His Q. Pedium et L. Aurunculeium Cot-

tam leégatos praefecit. T. Labiénum légatum cum legionibus
tribus subsequi jussit. HI novissimos adorti et multa milia
passuum proseciiti magnam multitiidinem edrum fugientium
concidérunt, cum ab extrémd agmine ad quds ventum erat con-
sisterent fortiterque impetum nostrorum militum sustinérent,
priorés, quod abesse 4 periculo vidérentur neque illa necessitate

neque imperid continérentur, exauditd clamore, perturbatis

ordinibus omnés in fuga sibi praesidium ponerent. Ita sine @llo
periculd tantam edrum multitiidinem nostri interfécérunt quan-
tum fuit diéi spatium; sub occasum solis sequi déstitérunt seque
in castra, ut erat imperatum, recépérunt.



o auxit et magnd itinere ad oppidum

. Id ex itinere oppugnare conatus, quo«
bus esse audiébat, propter latitidinem fo
sm paucis défendentibus expugnare non pc
rinefis agere quaeque ad oppugnandum st
epit. Interim omnis ex fuga Suessionum

proxima nocte convénit. Celeriter vineis
ere jactd turribusque constitiitis, magnitiic
pe viderant ante Galli neque audierant,

um permoti 1&gatos ad Caesarem dé déditi
ibus R&mis ut conservarentur, impetrant.
3sar, obsidibus ‘acceptis primis clvitatis ¢
gis dudbus filits, armisque omnibus ex opp
nem Suessionés accipit exercitumque in
11 cum s& suaque omnia in oppidum Bra
at, atque ab e oppidd Caesar cum exer:
uum v abesset, omnés majorés nati ex op
Caesarem tendere et voce significire coe
lem ac potestitem venire neque contr:
armis contendere. Item, cum ad oppidum
bi poneret, pueri mulierésque ex mird pas:
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liasque perfe.re, et ab Haeduis défécisse et populc Romiand
bellum intulisse. Qul ejus consilii principés fuissent, quod
intellegerent quantam calamititem civitati intulissent, in
Britanniam profiigisse. Petere non solum Bellovacos sed etiam
pro his Haeduds ut sud clémentid ac mansuétidine in eds
atatur. Quod si fécerit, Haedudrum auctoritatem apud omnes
Belgas amplificatirum, qudorum auxilils atque opibus, sI qua
bella inciderint, sustentare consuérint.

15. Caesar honoris Diviciaci atque Haedudrum causa sésé
e0s in fidem receptiirum et conservatirum dixit; et quod erat
civitds magna inter Belgas auctoritate atque hominum multi-
tidine praestabat, pc obsidés poposcit. His traditis omnibusque
armis ex oppidd collatis, ab ed loco in finés Ambidnérum per-
vénit, qui s& suaque omnia sine mora dédidérunt. Edtum fines
Nervit attingébant; quorum dé natira moribusque Caesar cum

quaereret, sic reperiébat: Nillum esse-aditum ad e6s mercatori--

bus; nihil pati vini reliquarumque rérum ad lixuriam pertinen-
tium inferri, quod his rébus relanguéscere animos et remitti
virtitem existimarent; esse hominés feros magnaeque virtitis,
increpitare atque inciisire reliquds Belgis, qui sé populd Ro-
mand dédidissent patriamque virtitem projécissent; confirmare
sésé neque légatds missiirds neque illam condicionem pacis
acceptirds. :

THE NERVII PLAN A SURPRISE ATTACK

16. Cum per edrum finés triduum iter fécisset, inveniébat ex
captivis Sabim flimen a castris suis non amplius milia passuum
X abesse; trans id flimen omnés Nervios consédisse adven-
tumque ibi Romandrum expectare tind cum Atrebatibus et Viro-
manduis, finitimis suis (nam his utrisque persufiserant uti
eandem belll fortinam experirentur); expectari etiam ab iis

Atuatucdorum copids atque esse in itinere; mulierés quique per

aetatem ad pugnam iniitilés vidérentur in eum locum conjéccisse
qué propter paliidés exercitui aditus ndn esset.

]
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. INervi0s pervénérunt atque his démdnsti

legionés impedimentdrum magnum nume
leque esse quicquam negotii, cum prima leg
reliquaeque legionés magnum spatium abe:
nis adoriri; qua pulsa impedimentisque direp
ae contra consistere non audérent. Adjuvi
snsilium qui rem déferébant, quod Nervil ¢
itatd nihil possent (neque enim ad hoc ten
sed quicquid possunt pedestribus valent ct
Tnitimorum equitdtum, si praedandi caus
, impedirent, teneris arboribus incisis atqu
3 in latitGdinem ramis enatis et rubis sentibus:
cerant ut instar miri hae saepés miiniment
0 non modo non intrari, sed né perspici quide:
cum iter agminis nostri impedirétur, non omi
um Nervii existimavérunt.

BATTLEGROUND. SURPRISE ATTACK ON C,

i natara erat haec, quem locum nostri eact~

ic ah owven—-—
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détulerant. Nam quod hostibus appropinquabat, const
sui Caesar vI legionés expeditas diicébat; post efs toti
5 citlis impedimenta collocdrat; inde duae legionEs quae
odnscriptae erant t5tum agmen claudébant praesidioque
mentis erant. Equits nostri cum funditdribus sagitt
flimen trinsgressi cum hostium equitati proelium comm
~ Cum sg illi identidem in silvas ad suds reciperent ac ri
10 8ilva in nostrds impetum facerent, neque nostri longxu
quem ad finem porrécta loca aperta pertinébant cede:
sequi audérent, interim legionés vi quae primae vénerar
dimeénsd castra minire coepérunt. Ubi prima impec
nostrl exercitlis ab ils qui in silvis abditi latebant vis
15 quod tempus inter eds committendi proelii convénerat,
silvs aciem ordingsque constituerant atque ipsi s& conf
rant,subitd omnibus cdpiis provolaveérunt impetumquein
equités fécérunt. His facile pulsis ac proturbatis, inc
~ celeritate ad flimen décucurrérunt, ut paene ind tempo:
20 silvas et in fliimine hostés vidérentur. E&dem autem ce
adversd colle ad nostra castra atque eds qui in opere o
erant contendérunt.

RomaN DiscipuINE TELLS. Caesar Inspects His .

20. Caesarl omnia ind tempore erant agenda; v
proponendum, quod erat insigne cum ad arma concurr
téret, signum tuba dandum, ab opere revocandi milités, q
16 longius aggeris petendl causd processerant arcessend

5 instruenda, milités cohortandi, signum dandum. Quarun
magnam partem temporis brevitds et incursus hostit
pediébat. His difficultatibus duae rés erant subsidio,
atque Gisus militum, quod, superioribus proeliis exercitat
fierT oportéret ndn minus commodeé ipsi sibi praescriber

10 ab aliis doceri poterant, et quod ab opere singulisque leg
singulos legatos Caesar discCdere nisi minitis castris ve
Hj propter propinquitatem et celeritatem hostium nih
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Caesaris imperium expectibant, sed per sé quae vidébantur
administrabant.

21. Caesar, necessarils rébus imperdtis, ad cohortandos
milités quam . partem fors obtulit décucurrit et ad legionem
decimam déveénit. Milités non longiore oratione cohortatus
quam uti suae pristinae virtitis memoriam retinérent neu per-

turbarentur animd hostiumque impetum fortiter sustinérent, s

quod non longius hostés aberant quam qud télum adigi posset,
proelii committendi signum dedit. Atque in alteram partem

item cohortandi causd profectus pugnantibus occurrit. Tem-

poris tanta fuit exiguitas hostiumque tam paratus ad dimican-
dum animus ut non modo ad insignia accommodanda, sed
etiam ad galeds induendas seiitisque tegimenta d@trahenda
tempus d&fuerit. Quam quisque ab opere in partem casi
dévenit quaeque prima signa conspexit, ad haec constltlt né in
quacrendis suis pugnand1 tempus dimitteret.

D:rricuLmiEs oF THE GrounNDp. RomMaAN LEFT aND
CENTER VICTORIOUS

22. Instriictdo exercitii magis ut loci natiira et necessitds
temporis quam ut rei militaris ratio atque ordo postulabat, cum
diversae legionés aliae alia in parte hostibus resisterent, saepi-
busque dénsissimis, ut ante démonstrivimus, interjectis pro-
spectus impcdirétur, neque certg subsidia collocari neque quid
In quique parte opus esset providéri neque ab @nd omnia
imperia administrari poterant. Itaque in tanta rérum iniquitate
fortiinae quoque &ventiis varil sequébantur.

23. Legionis viir et x milités, ut in sinistra parte aciéi con-
stiterant, pilis &missis cursi ac lassitidine exanimatos vulne-
ribusque confectos Atrebatés (nam his ea pars obvénerat)
celeriter ex loco superiore in flimen compulérunt, et transire
conantés insecliti gladiis magpam partem edrum impeditam
interfécérunt. Ipsitransire flimen non dubitivérunt et in locum
iniquum progressi riirsus resistentés hostds redinkepraktd wrodth
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in fugam conjécérunt. Item alid in parte diversae duae legionés 5
X1 et viri, profligatis Viromanduis, quibuscum erant congressae
ex loco superiore in ipsis fliminis ripis proelidbantur. At totiss
feré castris 4 fronte et & sinistrd parte nidatis, cum in dextro
cornii legido x11 et non magnd ab ed intervalld vir constitisset,
omnés Nervii confertissimd agmine duce Boduognitd, qui sum—
mam imperii tenébat, ad eum locum contendérunt; qudorum
pars ab apcrtd latere legionés circumvenire, pars summum
castrorum locum petere coepit.

CarTURE OF THE RoMAN Camp. CAESAR IN THE FIGHT
24. Eodem tempore equités nostri levisque armatirae pedi-

. t&s, qui cum iis Gina fuerant, quds primd hostium impetd pulsds

10

15

dixeram, cum sg in castra reciperent, adversis hostibus occurre-
bant ac riirsus aliam in partem fugam petébant, et caloneés, qui
ab decumiana porta ac summd jugd collis nostros.victorés fliimen
transisse conspexerant, pracdandi causd &gressi, cum respexis-
sent et host@s in nostris castris versari vidissent, praecipités
fugac sése mandibant. Simul edrum qui cum impedimentis
veniébant clamor fremitusque oriébatur, aliique aliam in partem
perterriti ferébantur. Quibus omnibus rébus permoti equités
Tréveri, quorum inter Gallos virtiitis opinio est singuliris, qui
auxilil causa a civitate missi ad Caesarem vénerant, cum multi-
tidine hostium castra compléri, legionés premi et paene circum-
ventds tenéri, calonss, equités, funditorés, Numidas dispersos
dissipitOosque in omnés partés fugere vidissent, désperatis
nostris rcbus domum contendérunt; Romands pulsds supera-
tosque, castris impedimentisque edrum hostés potitos civitati
rentintiavérunt.

- 25, Cacsar ab x legiohis cohortétibne ad dextrum corni
profcctus, ubi suds urgéri signisque in Gnum locum ecollatis xi1
legionis confertos milités sibi ipsos ad pugnam esse impedimento
vidit, quartae cohortis omnibus centurionibus occisis, signiferd

& interfecto, signdé amisso, reliqudrum cohortium omnibus feré
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centurionibus aut vulneratis aut occisis, in his primipile P.
Sextio Baculd, fortissimd vird, multis gravibusque vulneribus
confectd, ut jam sé sustinére non posset, reliquos esse tardiorés
et non niillos-ab novissimis désertd loco proelio excédere ac téla
vitare, hostés neque & fronte ex inferiore loco subeuntés inter-
mittere et ab utroque latere instare et rem esse in angustd vidit
neque illum esse subsidium quod submitti posset, scitd ab
novissimis militi détractd, quod ipse ed sine sclitd vénerat, in
primam aciem processit centurionibusque nomindtim appellatis
reliquds cohortatus, milités signa inferre et manipulos laxire
jussit, quod facilius gladiis Gti possent. Cujus adventi spé illati
militibus ac redintegrato animo, cum prd s€ quisque in con-
spectli imperatoris etiam in extrémis suis rébus operam navare
cuperet, paulum hostium impetus tardatus est.

Tue TentH LEcioN To TAE REscUE. RomaN VicTory

26. Caesar cum vII legidnem, quae jixta constiterat, item
urgéri ab hoste vidisset, tribinds militum monuit ut paulatim
s6s legionds conjungerent et conversa signa in host@s inferrent.
Quod factd, cum aliis alif subsidium ferrent, neque timérent né
aversi ab hoste circumvenirentur, audacius resistere ac fortius
pugnare coepérunt. Interim milités legionum durum quae in
novissimd agmine praesidid impedimentis fuerant, proelid
niintiatd, cursid incitatd in summo colle ab hostibus conspicié-
bantur, et T. Labiénus castris hostium potitus et ex loco superi-
ore quae rés in nostris castris gererentur conspicatus x legio-
nem subsidid nostris misit. Qul cum ex equitum et calonum
fuga quo in loco rés esset quantdque in periculo et castra et
legionés et imperator versarétur cogndvissent, nihil ad celerita-
tem sibi reliqui fécérunt.

27. Horum adventl tanta rérum commiitatio est facta ut
nostri, etiam qui vulneribus confecti procubuissent, sciitis innixi
proelium redintegrarent, calonés perterritos hostés conspiciti

etiam inermés armatis occurrerent, equités vérd ut turpitidinem



w pugnarent; his déjectis et coacervatis
essent ut ex tumuld téla in nostrds conji
3 remitterent; ut non néquiquam tar
jadicari debéret ausos esse transire latissi
: altissimas ripas, subire iniquissimum .
difficillimis animi magnitido redégerat.

AR’S GENEROUS TREATMENT OF THE SU
ic proelio factdo et prope ad internecione
‘erviorum redactd, majorés natld, quos Gna
sque in aestuiria ac paliidés conjectds dix:
ntiatd, cum victdribus nihil impeditum,
itrarentur, omnium qui supererant consé
'm mistrunt séque ei dédidérunt; et in comu
Jamitate ex pc ad trés senatorés, ex homin
9, qui arma ferre possent, sésé redactos ess
sar, ut in miserds ac supplicés Gsus o

diligentissimé cOnservavit suisque fini
jussit, et finitimis imperavit ut ab injiria e
prohibérent.
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in mird collocabant. Ipsi erant ex Cimbris Teutonisque

10 prognati, qui, cum iter in provinciam nostram atque Italiam

facerent, iis impedimentis quae sécum agere ac portire non
poterant citra filimen Rhénum dépositis, custodiae ac praesidid
vi milia hominum #ina reliquerant. Hi post edrum obitum
multds annds & finitimis exagitati, cum alias bellum inferrent,

15 alids illatum défenderent, consénsii edrum omnium pice facti

10

10

hunc sibi domicilio locum délégerant.

30. Ac primd adventli exercitiis nostri crébrias ex oppidd
excursionés faciébant parvulisque proeliis cum nostris con-
tendébant; posted villo pedum xi1, in circuiti xv milium
crébrisque castellis circummiiniti oppido s@s& continébant.
Ubj vineis actis, aggere. extriictd, turrim procul constitui vi-
dérunt, primum irridére ex miirdo atque increpitdre vdcibus,
quod tanta machinatio a tantd spatio instituerétur: Quibusnam
‘manibus aut quibus viribus praesertim hominés tantulae
statirae (nam plérumque omnibus Gallis prae magnitiidine
corporum sudrum brevitds nostra contemptul est) tanti oneris
turrim in mird sésé posse collocare confiderent?

THEY SURRENDER, BUT CONCEAL A PART OoF THEIR ARMS

31. Ubi verd moveri et appropinquare miris vidérunt, nova
misérunt, qui ad hunc modum lociiti: Non s& existimaire
Romanos sine ope divina bellum gerere, qui tantae altittdinis
machinationés tantd celeritate promovére possent; s& suaque
omnia edrum potestiti permittere dixérunt. Unum petere ac
déprecari: si forte pro sui clémentid ac mansuétidine, quam
ipsi ab alils audirent, statuisset Atuatucos-esse conservandos,
ne sé armis déspoliaret. Sibi omnés feré finitimds esse inimicos
ac suae virtiti invidére; & quibus sé défendere traditis armis
non possent. Sibi praestare, si in eum casum dédicerentur,
quamvis fortinam & populdo Romand pati, quam ab his per

erucigtum interfici inter quds domindri consudesent.
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32. Ad haec Caesar respondit: S& magis consuétidine sui
quam merito edrum civititem conservatiirum, si, priusquam
«-Inlrum ariés attigisset, sé dédidissent; sed déditionis nillam
esse condicionem nisi armis traditis. S& id quod in Nerviis-
5 fecisset factl'xrum finitimisque imperatirum né qua.m déditiciiS'
illi s&8 quae imperdrentur facere dnxérunt Armdrum magna:
multitidine dé miird in fossam quae erat ante oppidum jacta,
sic ut prope summam miri aggerisque altitidinem acervi
10 armdrum adaequérent, et tamen circiter parte tertia, ut postea-
~ perspectum est, célata atque in oppidd retenta, portis patefactis
ed dié pace sunt Gsi. .

THEIR ATTEMPT TO EscaAPE. DIRE PUNISHMENT
33. Sub vesperum Caesar portas claudi militésque ex oppidé

exire jussit, n€ quam noetd oppidani & militibus injariam
acciperent. Illi ante initd, ut intelléctum est, consilis, quod
déditione facta nostrds praesidia déductiirds aut dénique indili~
5 gentius servatiirds crédiderant, partim ¢um ils quae retinu-
erant et célaverant armis, partim sciitis ex cortice factis aut
viminibus intextts, quae subitd, ut temporis exiguitas postula-
bat, pellibus indtxerant, tertid vigilia, qua* minimé arduus ad
nostras miinitibneés ascénsus vidébatur, omnibus ¢opiis repeute
10 ex oppidd &ruptionem féceérunt. Celeriter, ut ante Caesar
imperaverat, ignibus significatione facta, ex proximis castellis
ed concursum est, pugnatumque ab hostibus ita acriter est ut
a viris fortibus in extr8ma spé saliitis iniqud locd contri ets
quil ex viallo turribusque téla jacerent pugnari debuit, cum in
15 Una virtiite omnis spés saliitis consisteret. Occisis ad hominum
milibus 111 reliquil in oppidum rejecti sunt. Postridie ejus
diéi refrictis portis, cum jam défenderet némd, atque intro-
missis militibus nostris sectionem ejus oppidi Giniversam Caesar
vendidit. Ab iis qui &merant capitum numerus ad eum
20 relatus est milium L.
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Crassus IN THE CoasT StaTES. THE CAmpaIGN ENDS

34. Eodem tempore & P. Crassd, quem cum legione Gna
miserat ad Venetds, Venellos, Osismds, Coriosolitas, Esuvids,
Aulercos, Redonés, quae sunt maritimae civitatés Oceanumque
attingunt, certior factus est omnés eds civitités in dicionem
potestatemque populi Romani esse redactas.

36. His rébus gestis, omni Gallia pacata tanta hujus belli
ad barbards opinio perlata est uti ab iis nationibus quae trans
Rhénum incolerent lézationés ad Caesarem mitterentur, quae
s& obsidés datiras, imperata factiiras pollicérentur. -Quais
logationes Caesar, quod in Italiam Illyricumque properabat,
inita proxima aestdte ad 'sé reverti jussit. Ipse in Carnutés,
Andes, Turonds, quaeque civitatés propinquae iis locis erant
ubi bellum gesserat, legionibus in hiberna déductis, in Italiam
profectus est; ob edsque rés ex litteris Caesaris diérum xv
supplicatio décréta est, quod ante id tempus accidit nalli.

. 10
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SErvius GALBA ENcamps IN THE ALPS -

1. Cum in Italiam proficiscerétur Caesar, Ser. Galbam cum :
legione x11 et parte equitétis in Nantuatés, Veragros, Sedi- -
nosque misit, qui a finibus Al'lobrogum et laci Lemanno et ¥
flimine Rhodand ad summas Alpés pertinent. Causa mittendi :

5 fuit quod iter per Alpés, qud magndé cum periculd magnisque :
cum portoriis mercatorés ire consudrant, patefieri volebat. :
Huic permisit, si opus esse arbitrarétur, uti in his locis legionem
hiemandi causd collocaret. Galba, secundis aliquot proeliis -
factis castellisque compliribus eérum expugnitis, missis ad .

10 eum undique légatis obsidibusque datis et pace facta, constituit :
cohortés duds in Nantuatibus collocire et ipse cum reliquis -
ejus legidnis cohortibus in vicd Veragrorum, qui appellatur
Octodiirus, hiemare; qui vicus positus in valle, non magna .
adjecta planiti€, altissimis montibus undique contingtur. Cum

15 hic in duis partés flimine dividerétur, alteram partem ejus vici
Gallis cancessit, alteram vacuam ab his relictam cohortibus
attribuit. Eum locum villo fossdque miinivit.

Tue ALPINE TriBEs Rise iIN RevorLT

2. Cum diés hiberndrum compliirés transissent frimentum-
que ed comportari jussisset, subitd per exploratores certior factus
est ex ed parte vici quam Gallis concesserat omnés nocti
discessisse montésque qui impendérent & maxima multit@idine

5 Sedinorum et Veragrorum tenéri. Id aliquot dé causis
acciderat, ut subitd Galli belli renovandi legionisque oppri-
mendae consilium caperent: primum, quod legionem, neque

eam plénissimam, dtractis cohortibus duabus et compliribus

130
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causi sed etiam perpetuae possessii
rccupédre cdnari'et ea loca finitimae prov.
persuasum habébant. '

niintiis acceptis Galba, cum neque opus
Bsque pléné essent perfectae neque dé fr
ommedtl satis esset provisum, quod dé
que acceptis nihil dé bello timendum ex
e'eriter convocitd sententids exquirere ¢
3, cum tantum repentini periculi praete
ac jam omnia feré superiora loca multit
mpléta cOnspicerentur, neque subsidid v
8 supportari interclisis itineribus possent
sallite non nillae ejus modi sententiae
nentis relictis, éruptione facta, isdem itinex
ssent ad salitem contenderent. Majori 1
¢ reservatd ad extrémum casum consilio
xperiri et castra défendere.
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10 paucititem fieri nihil poterat, ac non modo d&fessd ex pugni .
excédendi, sed né saucid quidem ejus loci ubi constiterat
relinquendi ac sui recipiendi facultds dabatur.

6. Cum jam amplius horis sex continenter pugnarétur ac .
non sdlum virés, sed etiam tela nostros déficerent, atque hostés
acrius instarent languidioribusque nostris villum scindere et
fossas complére coepissent résque esset jam ad extrémum

s perducta cisum, P. Sextius Baculus, primi pili centurio, quem
Nervico proelid compliiribus confectum vulneribus diximus, et
item C. Volusénus, tribtinus militum, vir et consilii magni et
virtitis, ad Galbam accurrunt atque inam esse spem saliitis
docent, si eruptione factd extrémum auxilium experirentur.

10- Itaque convocditis centurionibus celeriter milités certiorés facit
paulisper intermitterent proelium ac tantummodo téla missa
exciperent séque ex labore reficerent, post datd signd ex castris
&rumperent atque omnem spem saliitis in virtiite ponerent. .

RomaN SucceEss. GaLBa RETURNS TO THE PROVINCE

6. Quod jussisunt faciunt, ac subitd omnibus portis eruptione
facta neque cogndscendi quid fieret neque sui colligendi hostibus
facultatem relinquunt. Ita commiitata fortind eds qui in spem
potiundorum castrorum vénerant undique circumventos inter-

5 cipiunt, et ex hominum milibus amplius XXX, quem numerum
barbarorum ad castra vénisse constabat, plus tertida parte
interfecta re’iquds perterritds in fugam conjiciunt ac né in locis
quidem superioribus consistere patiuntur. Sic omnibus hostium
copiis fisis armisque exfitis sé intra miinitionés suas recipiunt.

10 Qud proelio factd, quod saepius fortiinam temptare Galba nole-
bat atque alid s& in hiberna consilio vénisse meminerat, aliis
occurrisse rébus viderat, maximé frimentI inopid permotus,
posterd dié omnibus ejus vici aedificiis incénsis in provinciam
revertl contendit ac nallé hoste prohibente aut iter démorante

15 incolumem legionem in Nantuités, inde in Allobrogés perdiixit

zbrque hiemavit.
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stus esset, quod eas quoque nationds

rmoscere volébat, subitum bellum in Gallia
belli haec fuit causa. P. Crassus adulésc
roximus Oceanum in Andibus hiemabat. Is
spia frimenti erat, praefectds tribiindsque
n finitimds civitatés frimenti causd dimisit
T. Terrasidius missus in Esuvidos, M. Trebiu
tas, Q. Velanius cum T. Silié in Venetos.
est civitatis longé amplissima auctoritas
nae regionum edrum, quod et navés habent
iibus in Britanniam navigire consuérunt, et
irum nauticirum céterds antecédunt, et in
is vastl atque apertl paucis portibus intei
‘psi, omn&s feré qui ed marl @ti consudrunt .
\b his fit initium retinendi Silii atque Velani:
sé obsidés quds Crasso dedissent recuper
Horum auctoritate finitimi adducti, u
iita et repentina consilia, eddem d& causa Tr
ue retment et celenter missis l8gdtis ne
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quod influit in Oceanum, rémigés ex provincia institui, nautas”
gubernatorésque comparari jubet. His rébus celeriter adminis-~
tratis, ipse, cum primum per anni tempus potuit, ad exercitum'““I
contendit. Veneti reliquaeque item civitatds cognitd Caesarig "

adventd, simul quod quantum in sé facinus admisissent intel--

legébant, légatdos, quod nomen ad omnés natidnes sanctum.
inviolatumque semper fuisset, retentds ab s& et in vincula-
conjectds, pro magnitiidine periculi bellum parire et maxima-
ea quae ad Gsum navium pertinent providere instituunt, hoc *
majore spé, quod multum natira loct confidébant. Pedestria *
esse itinera concisa aestuariis, navigationem impeditam propter -
inscientiam locorum paucititemque portuum sciébant, neque -
nostrds exercitis propter moplam frumenti dittius apud sé !

morari posse confldebant ac jam ut omnia contrd opinionem

acciderent, tamen sé plirimum nivibus posse, Romands ncque °
iillam facultitem habére navium neque eérum locorum ubi bel- °
lum gestiiri essent vada, portis, insulds novisse, ac longé aliam -

-esse navigationem in concliisd mari atque in vastissimo atque

apertissimd Oceand perspiciebant. His initis consilils oppida
miiniunt, frimenta ex agris in oppida comportant, navés in .
Vengtiam, ubi Caesarem primum bellum gestiirum constabat,
quam plirimas possunt cogunt. Socids sibi ad id bellum
Osismos, Lexovios, Namnetés, Ambiliatds, Morinds, Diablintés,
Menapios asciscunt; auxilia ex Pritannia, quae contra eds
regionés posita est, arcessunt.

CAEsAR DEcipEs uroN WAR. His PrLaN or CAMPAIGN

10. Erant hae difficultatés belll gerendi quas supra ostendi-
mus, sed tamen multa Caesarem ad id bellum' incitabant:
injiria retentorum equitum ROmandrum, rebellid facta post
déditionem, défectid datis obsidibus, tot civitdtum conjiratio,
in primis, né hdc parte negléctd reliquae nationés sibi idem
licére arbitrarentur. Itaque cum intellegeret omnés feré Gallos

novis rébus studére et ad bellum mobxhter cel enterque excitari,
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sliqudosque Belgds adeat atque in of
sque, qui auxilio a4 Gallis arcessiti dici
sus flimen transire conentur, prohibeat
wrtibus legionariis x1r et magnd num
niam proficisci jubet, né ex his nationi
mittantur ac tantae nationés conju
Sabinum légatum cum legionibus tribu,
as Lexovidsque mittit, qui eam manum
). Briitum aduléscentem classi Gallicis:
Yictonibus et Santonis reliquisque pacat
jusserat, praeficit et, cum primum possit
ubet. Ipse ed pedestribus copiis conten

SITUATION OF THE VENETI. THEIR FLEF

t ejus modi fere sitlis oppidorum, ut pos
promunturiisque neque pedibus aditur
s& aestus incitavisset, quod accidit semj

eque navibus, quod riirsus minuente ae:
arentur. Ita utréne-~ -~



10

15

20

"136 CAESAR’S GALLIC WAR—BOOK II

13. Namque ipsérum nivés ad hune modum factae arma-’
taeque erant: carinae aliquantd planiorés quam nostrarum !
navium, quo facilius vada ac décessum aestlis excipere possent;”
prorae admodum &réctac atque item puppés, ad magnitiidinem-
fiictuum tempestatumque accommodatae; nivés totae factae:
ex robore ad quamvis vim et contuméliam perferendam; trans-:
tra ex pedalibus in altitidinem trabibus confixa clavis ferreis:
digiti pollicis crassitidine; ancorae prd fiinibus ferrels caténis:
revinctae; pellés- pro vélis aliitaeque tenuiter confectae, sive:
propter inopiam lini atque ejus Gsiis inscientiam, sive ed, quod
est magis véri simile, quod tantis tempestatés Oceani tantosque:
impetiis ventorum sustinéri ac tdnta onera navium regi vélis:
ndn satis commodé posse arbitrabantur. Cum his navibus:
nostrae classi ejus modi congressus erat, ut Gind celeritate et:
pulsii rgmorum praestaret, reliqua prd loci natira, pro vi tem--
pestatum, illis essent aptiora et accommodatiora. Neque enim:
ils nostrae rostrd nocére poterant (tanta in iis erat firmitudo),:
neque propter altitidinem facile télum adigébatur, et eadem dé
causi minus commodé copulis contin&bantur. Accédébat ut,
cum sé ventd dedissent, et tempestatem ferrent facilius et in
vadis coOnsisterent titius, et ab aesti relictae nihil saxa et-
cautés timérent; quirum rérum omnium nostris navibus casus
erat extiméscéndus.

THE FirsT NAVAL BATTLE ON THE ATLANTIC

14. Compliiribus expugniatis oppidis Caesar, ubi intelléxit
frastrd tantum labdrem sGmi neque hostium fugam captis
oppidis reprimi neque iis nocéri posse, statuit expectandam
classem. Quae ubi convénit ac primum ab hostibus visa est,
circiter ccxx naves edrum paratissimae atque omni genere
armOrum Ornitissimae profectae ex porti nostris adversae
constitérunt; neque satis Briito, qui classi praeerat, vel tribiinis
militum centuridnibusque, quibus singu'ae navés erant attri-
bitae, constibat quid agerent aut quam rationem pugnae
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His cum fiinés qui antemnas ad malos .
181 adductique erant, navigio rémis incitat

Quibus abscisis antemnae necessarid c
mnis Gallicis navibus spés in vélis armi
, his @reptis omnis {isus navium Gni

Reliquum erat certamen positum in vi
tés facile superibant, atque ed magis, qut
'saris atque omnis exercitlis rés gerébatur, -
us factum latére posset; omnés enim collc
nde erat propinquus déspectus in mare ak

tANS VicTorIOUS. PUNISHMENT OF THE V

tis, ut diximus, antemnis, cum singulds
circumsteterant, milités summa vi transce
‘&8s contendébant. Quod postquam bart
unt, expugnatis compliiribus navibus, ct
rétur auxilium, fuga saliiterm -+
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ed convénerant, tum nivium quod ubique fuerat in Ginum
s locum coégerant; quibus amissis reliqui neque qud sé reciperent

neque quem ad modum oppida défenderent habgbant. Itaque

8¢ suaque omnia Caesari dédidérunt. In quos e6 gravius Caesar

vindicandum statuit, quo diligentius in reliquum tempus a

barbaris jis légatorum conservarétur. Itaque omni senatd
10 necatd reliquds sub corona véndidit.

Quintus SABINUS INVADES THE COUNTRY OF THE VENELLI

17. Dum haec in Venetis geruntur, Q. Titiirius Sabinus cum
ils cOpils quds 4 Caesare accdperat in finés Venellorum pervénit.
His praeerat Viridovix ac summam imperii tenébat earum om-
nium civititum quae defécerant, ex quibus exercitum coégerat;

s atque his paucis diebus Aulerci Eburovicés Lexoviiqué senati
sud interfectd, quod auctdrés belll esse nblébant portas clau-
sérunt séque cum Viridovice conjlinxérunt; magnaque praeterea
multitiido undique ex Gallid perditorum hominum latronumque
convénerat, et quds spés praedandi studiumque bellandi ab

10 agrl cultiri et cotidiaind labore sévocabat. Sabinus idoned
omnibus rébus loco castris sé teneébat, cum Viridovix contra
eum dudrum milium spatido consédisset cotidieque productis
copiis pugnandl potestatem faceret, ut jam non sélum hostibus
in contemptionem Sabinus veniret, sed etiam nostrorum militum

15 vocibus non nihil carperétur; tantamque opinionem timdoris
praebuit ut jam ad vallum castrorum hostés accédere audérent.
Id ea dé causa faciébat, quod cum tantda multitidine hostium,
praesertim ed absente qui summam imperii tenéret, nisi aequd
loco aut opportiinitate aliqua datd 18gitd dimicandum non

20 existimabat.

Tue GauLs AR INpUceED TO ATTacK THE RomaN Camp

18. Hiac confirmitd opinione timoris idoneum gquendam
hominem et callidum déligit, Gallum, ex iis quds auxilii causa
sécum habgbat. Huic magnis praemiis pollicitationibusque
persuidet uti ad host@s trénseat, et quid fieri velit &docet. Qui
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ubi pro perfugd ad eds venit, timdrem ROmindrum prdpdnit;
quibus angustiis ipse Caesar & Venetis prematur docet, neque
longius abesse quin proxima nocte Sabinus clam ex castris exer-
citum &diicat et ad Caesarem auxilii ferendi causa proficiscatur.
Quod ubi auditum est, conclimant omnés occasionem negdtii
bene gerendl amittendam non esse; ad castra Irl oportére.
_~Multae rés ad hoc consilium Gallds hortdbantur: superiorum
diérum Sabini cilingtatid, perfugae confirmatid, inopia cibari-
Brum, cui rei parum diligenter ab iis erat provisum, spés Veneticl
belli, et quod ferg libenter hominés id quod volunt crédunt.
His rébus adducti non prius Viridovicem reliquosque ducés ex
concilid dimittunt quam ab iis sit concessum arma uti capiant
et ad castra contendant. Qua ré concessd laeti, ut explorata
victdrid, sarmentis virgultisque colléctis quibus fossis Roma-
ndrum compleant, ad castra pergunt.

THE Gavrs Are RepuLsEp witH Heavy Losses

19. Locus erat castrorum &ditus et paulatim ab Imd acclivis
circiter passiis mille. Hiic magnd cursii contendérunt, ut quam
minimum spatil ad sé colligendos armanddosque Romanis
darétur, exanimatique pervénérunt. Sabinus suds hortatus
cupientibus signum dat. Impeditis hostibus propter ea quae
ferébant onera, subitd dudbus portis éruptionem fieri jubet.
Factum est opportinitate loei, hostium inscientia ac defatiga-
tidne, virtiite militum et superidrum pugnarum exercitatione,
ut né primum quidem nostrérum impetum ferrent ac statim
terga verterent. Quos integris viribus milités nostri conseciiti
magnum numerun edrum occidérunt; reliquds equités consec-
tati paucos qui ex fugd &évaserant reliquérunt. Sic Gnd tempore
et dé navali pugna Sabinus et dé Sabini victdorida Caesar est
certior factus, civitatésque omnés s& statim Titirio dedidérunt.
Nam ut ad bella suscipienda Gallorum alacer ac promptus est
animus, sic mollis ac minimé resisténs ad calamitatés ferendas
mé&ns edrum est.
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PusLius Crassus INVADES AQUITANIA

20. Eodem feré tempore P. Crassus, cum in Aquitaniam
pervénisset, quae, ut ante dictum est, est tertia pars Galliae,
cum intellegeret in iis locis sibi bellum gerendum ubi paucis
ante annis L. Valerius Praeconinus légatus exerciti pulso inter-

s fectus esset, atque unde L. Manlius proconsul impedimentis.
amissis profiigisset, non mediocrem sibi diligentiam adhibendam
intellegebat. Itaque ré frimentaria provisa, auxilils equita-
tique comparatd multis praeterea viris fortibus Tolosa et
Carcasdne et Narbdne, quae sunt civititds Galliae provinciae

10 finitimae his regidnibus, néminatim &vocatis, in Sotistium finds
exercitum introdixit. Cujus adventll cognitd Sotidtés magnis

copils codctis equitdtiique, qud plirimum valébant, in itinere

agmen nostrum adorti primum equestre proelium commisérunt,
deinde equitdtd sud pulsd atque insequentibus nostris subitd
156 pedestrés cOpids, quas in convalle in insidiis collocaverant,
ostenderunt. Hi nostrds disjectds adorti proelium renovarunt.

THE SoTIATES ARE FORCED TO SURRENDER

21. Pugnatum est didi atque acriter, cum Sotidtés superiori-
bus victorils fréti in sua virtite totlus Aquitdniae salitem
positam putdrent, nostri autem, quid sine imperitore et sine
reliquis legionibus adul@scentuld duce efficere possent perspici

s cuperent; tandem confecti vulneribus hostés terga vertérunt.
Quorum magnd numerd interfectd Crassus ex itinere oppidum
Sotiatium oppugnare coepit. Quibus fortiter resistentibus
vineds turrésque &git. Illi alids @ruptione temptata, alids cuni-

culis ad aggerem vinedsque dctis (cujus rei sunt long@ peritissimi

10 Aquitani, proptered quod multis locis apud eds aerariae sectirae-
que sunt), ubi diligentid nostrorum nihil his rébus profici posse
intelléxérunt, légatds ad Crassum mittunt séque in déditionem
ut recipiat petunt. Qua ré impetrata arma tradere jussi faciunt.

22. Atque in eam rem omnium nostrdrum intentis animis,

i
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alia ex parte oppidi Adiatunnus, qui summam imperil tengbat,
cum pc dévotis, quos illi soldarios appellant, quorum haec est
condicid, ut omnibus in vitd commodis Gnd cum iis fruantur
qudrum sé amicitiae dédiderint, si quid his per vim accidat, aut
eundem casum iina ferant aut sibi mortem consciscant; neque
adhiic hominum memorid repertus est quisquam qui, ed inter-
fectd cujus s& amicitiae dévovisset, mortem reciisaret—cum his
Adiatunnus &ruptionem facere condtus clamore ab ea parte
miinitidnis sublato, cum ad arma milités concurrissent vehemen-
terque ibi pugnatum esset, repulsus in oppidum, tamen uti
efidem déditionis condicione iiterétur a Crasso impetravit.
N

RomaNn MeTHODS OF WAR EMPLOYED BY THE GAULS

23. Armis obsidibusque acceptis Crassus in finés Vocatium
et Tarusiatium profectus est. Tum vérd barbari commoti, quod
oppidum et natiira loci et mant minitum paucis dicbus quibus
ed ventum erat expugnitum cogndverant,légatos quoque versus
dimittere, conjiirare, obsidés inter sé dare, copids parare coepé-
runt. Mittunturetiam ad eas civitatés legati quae sunt citerioris
Hispaniae {initimae Aquitaniae; inde auxilia ducésque arcessun-
tur. Quorum adventi magna cum alacritite et magna hominum
multitidine bellum gerere conantur. Duc@s vard ii déliguntur
qui Gnd cum Q. Sertorid omnés annds fuerant summamgque
scientiam rei militaris habére existimabantur. Hi consug-
tidine populi Romani loca capere, castra miinire, commedatibus
nostros interclidere instituunt. Quod ubi Crassus animadver-
tit, suds copids propter exiguitdtem non facile diddci, hostem
et vagari et viiis obsidcre et castris satis praesidii relinquere, et
ob eam causam minus commodé frimentum commeatumque
sibi supportari, in diés hostium numerum augéri, nén cénc-
tandum existimavit quin pugnid décertiret. Hac ré ad con-
silium délata, ubi omnés idem sentire intelléxit, posterum diem
pugnae constituit. ' ‘
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Taey Apopr A WartiNe Poricy. Crassus ATTACKS

24. Prima liice productis omnibus copiis, duplici acié insti-
tita, auxiliis in mediam aciem conjectis, quid host&s cCnsilii
caperent, expectabat. Illi, etsi propter multitidinem et veterem
belli gloriam paucitditemque nostrorum s€ titd dimicatiirds
existimabant, tamen tiitius esse arbitrabantur obsessis viis;
commedti intercliisd, sine vulnere victdria potiri, et, si propter
inopiam rei friimentdriae Komani sésé recipere coepissent,
impeditds in agmine et sub sarcinis infirmiorés animo adoriri
cogitibant. Hoc cdnsilid probatd ab ducibus, productis Ro-
mandrum copiis sése castris tenébant. Hac ré perspecta Crassus,
cum sui clinctdtione atque opinione timoris hostés nostrds
milités alacriorés ad pugnandum effécissent atque omnium voces
audirentur expectari dititius n6n oportére quin ad castra irgtur,
cohortatus suds omnibus cupientibus ad hostium castra con-
tendit.

26. Ibi cum alil fossas complérent, alil multis télis conjectis
défensorgs villo minitionibusque dépellerent, auxiliarésque,
quibus non multum Crassus confidébat, ad pugnam lapidibus
télisque subministrandis et ad aggerem caespitibus comportandis
speciem atque opinidnem pugnantium praebérent, cum item ab
hostibus constanter ac non timidé pugnarétur télaque ex loco
superidre missa non fristra acciderent, equités circumitis hos-
tium castris Crasso reniintidivérunt non eadem esse diligentia
ab decumana portd castra minita facilemque aditum habgre.

Crassus RECEIVES THE AQUITANIANS IN SURRENDER

26. Crassusequitum praefectds cohortatus ut magnis praemiis
pollicitationibusque suds excitarent, quid fieri vellet ostendit.
Illi, ut erat imperdtum, &ductis iis cohortibus quae praesidio
castris relictae intritae ab labore erant et longiore itinere circum-
ductis, né ex hostium castris conspici possent, omnium oculis
mentibusque ad pugnam intentis celeriter ad eds quas diximus
miinitionés pervénérunt atque his prorutis prius in hostium
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castris constitérunt quam plang ab his vidéri aut quid ref
gererétur cognosel posset. Tum ve&rd climdre ab ed parte
auditd nostri redintegratis. viribus, quod plérumque in sp@
victoriae accidere consugvit, acrius pugnare coepérunt. Hostés
undique circumventi déspéritis omnibus rébus s& per mim-
tionés dejicere et fugd saliitem petere contendérunt. Quds
equitatus apertissimis campis consectatus ex milium L numerd
quae ex Aquitdnid Cantabrisque convénisse coOnstabat, vix
quartd parte relictd multa nocte s€ in castra recépit.

27, Hac auditd pugna maxima pars Aquitdniae s&sé Crassd

dédidit obsidésque ultré misit; qud in numerd fuérunt Tarbelli.
Bigerrioneés, Ptianii, Vocatés, Tarusatés, Elusatés, Gatés,
Auscl. Garunni, Sibusiatés, Cocosatés; paucae ultimae nationds
anni tempore confisae, quod hiems suberat, id facere negléx-
€runt.

CaesarR INVADES THE COUNTRY OF THE MORINI AND THE
MEeNAPII

28. Eodem ferg tempore Caesar, etsi prope exicta jam aestas
erat, tamen, quod omni Gallia pacatd Morini Menapiique
supererant qui in armis essent neque ad eum umquam légatos
dé pace misissent, arbitratus id bellum celeriter confici posse,
ed exercitum dixit; qui longg alid ratione ac reliqui Galli bellum
gerere coepérunt. Nam quod intellegébant maximas nationés
quae proelio contendissent pulsas superatasque esse, continentés-
quesilvis ac palidés habébant, ed s& suaque omnia contulérunt.
Ad quiarum initium silvirum cum Caesar pervénisset castraque
miinire instituisset neque hostis interim visus csset, dispersis
in opere nostris subitd ex omnibus partibus silvae &volavérunt
et in nostrds impetum fécérunt. Nostri celeriter arma c&épérunt
edsque in silvis reppulérunt et compliribus interfectis longius
impeditioribus locis seciiti paucds ex suis déperdidérunt.

29. Reliquis deinceps diebus Caesar silvas caedere instituit
et, né quis inermibus impridentibusque militibus ab latere
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impetus fierl posset, omnem eam materiam quae erat caesa
conversam ad hostem collocabat et prd. vallo ad utrumque
latus extruébat. Incrédibili celeritite magnd spatio paucis
diébus confectd, cum jam pecus atque extréma impedimenta
& nostris tenérentur, ipsi dénsiorés silvds peterent, ejus modi
sunt tempestatés conseciitae uti cpus necessariod intermitterétur
et continuitione imbrium dittius sub pellibus milités continéri
ndn possent. Itaque viastitis omnibus edrum agris, vicis
aedificilsque incénsis Caesar exercitum redixit et in Aulercis
Lexoviis reliquisque item civitatibus quae proximé bellum
fecerant in hibernis collocavit.
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